
ŢARA BARSEI 
APARE LA DOUĂ LUNI ODATĂ 

R e d a c ţ i a şi a d m i n i s t r a ţ i a : BRAŞOV, B-DUL REGELE FERDINAND No. 14 

Anul II. Noemvrie-Decemvrie 1930 No. 6. 

Suflete uitate 
Boghicii. 

de Axente Banciu 
(Sfârşit) 

Constantin Boghici, întemeiat pe acteie sale de binefacere, pe 
dărnicia manifestată în atâtea prilejuri — după cum vom vedea, 
nu numai faţă de populaţia nevoiaşe ci şi faţă de armată, — pe 
meritele sale câştigate întru promovarea comerţului şi, în conse
cinţă, a folosului „erarului", în anul 1808 cere să i se confere 
titlul de nobil. 

Guvernul, adresându-se pentru informaţii magistratului, pri
meşte următorul raport: 1) 

„Petiţionarul e un comerciant bogat din localitate şi, prin 
marele comerţ ce-1 face cu articole turceşti, aduce multe avantajii 
erarului şi acestei provincii, duce o viaţă onorabilă şi corectă şi 
de mai mulţi ani şi-a câştigat un merit specia] prin ajutorarea celor 
lipsiţi prin împărţire de binefaceri din prisosul averii sale, astfel 
că e vrednic de o recompensă. 

Relativ la meritele câştigate pentru obşte, pe care le amin
teşte petiţionarul, magistratul are cunoştinţă de următoarele: 

1. In 1805, susnumitul, îndemnat de marea mizerie a locui
torilor din Şchei, a împărţit între aceştia 500 fl. r., bani gata, 1000 
pâni şi două perechi de boi, tăiaţi. 

2. Tot în 1805, s'a oferit să pună la dispoziţie 6 recruţi şi 
în 1806 i-a angajat într'adevăr din mijloace proprii, plătindu-le şi 
banii de echipare, parte pentru regimentul Mitrowsky, parte pentru 
Benjovski şi parte pentru regimentul de husari Arhiducele losif. 

') Act nr. 1291 dela 23 Iunie 1808. 
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3. In anii 1806 şi 1807, a adus o însemnată cantitate de po
rumb din Moldova şi Valahia, pe care 1-a împărţit, pe un preţ mai 
scăzut decât al pieţii, locuitorilor săraci de aici şi în parte grăni
cerilor Săcui şi Români („parte contra cost, parte pe datorie" — 
peste ceeace s'a tras însă dungă. Nota aut.) 1) 

4. In 1807, a mai adus din Valahia mai multe serii de boi 
de tăiat, pentru vânzare aici. 

5. A dat de mai multe ori Casei de educaţie (Erziehungshaus) 
Benjovski din loc bani, pânză şi diferite alimente, fără nici o ră
splată, pentru a uşura viaţa băieţilor din acea casă. 

6. Atât tatăl petiţionarului cât şi acesta au furnizat pe preţ 
redus — ca sindic pe lângă mănăstirea franciscană de aici — lâna 
necesară ordinului pentru confecţionarea îmbrăcămintei (Ordens-
tiicher)". 

Rezolvirea cererii dela 1808 a lui C. Boghici se amână însă 
mereu. Când se reînoieşte, guvernul cere nouă informaţii, dar, de astă-

') Pentru aducerea acestui porumb pe cheltuiala sa, C. Boghici — după 
cum reiese din actul de sub Nr. 8458 — se declarase dispus încă din anul 
1805, când e invitat să declare în scris: câte găleţi (Kiibel) este dispus să 
cumpere spre scopul arătat (ajutorarea populaţiunei sărace). 

Exportul porumbului din Moldova întâmpina însă greutăţi. Din cauza 
aceasta, magistratul se adresează guvernului. Acesta răspunde că exportul nu 
e cu desăvârşire oprit, ci a fost refuzat numai pânăce se va cunoaşte rezul
tatul recoltei şi al eventualului prisos. Magistratul să fie deci cu răbdare, 
pentrucă după cum a fost anunţat judele oraşului, principele Ţării Româneşti 
nu va împiedeca exportul de porumb, dacă el se va face pe'ncetul şi'n can
tităţi mici şi dacă se va evita tot ceeace ar bate la ochi. (Acelaş act.) 

In sfârşit, la 10 Maiu 1806, soseşte dela Comandamentul gen. din Sibiiu 
învoirea pentru importul a 800 chile din Valahia (actele n-ri i : 1475 şi 2826), 
iar în actul de sub nr. 1844 dela 10 Iulie ni se spune că agentul Curţii aulice 
din Bucureşti anunţă guvernul transilvănean că permisul pentru exportul a 
800 chile (4000 găleţi) porumb pentru ajutorarea populaţiei nevoiaşe din Bra
şov a fost înmânat lui Const. Boghici, care se dusese la Bucureşti dupăce îşi 
lichidase socotelile cu negustorii George Castro şi Pană Sterio. 

Se mai spune în acest act că Boghici, dupăce a făcut un dar de cercei 
în valoare de 50 galbeni marelui Postelnic „nu şi-a întrebuinţat gura într'un 
mod amabil în timpul şederii sale aci". 

Guvernul ardelean, la această notificare, atrage atenţia magistratului din 
Braşov că astfel de purtare trebuie evitată, fiindcă ea uşor ar putea strica 
armonia de vecinătate, la a cărei menţinere acest principat este în deosebi 
(am meisten) interesat. 
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dată, magistratul nu mai e de părerea pe care o iscălia la 1808. 
Se va vedea pentruce. Boghici a trebuit să se mulţumească cu 
„Goldene Ehren Medaille" primită la 1806. 

Iată şi tabloul meritelor pe baza cărora cere C. B. titlul de 
nobil cu predicatul „Cronentreu" şi pe care magistratul încă le 
comunică guvernului.1) 

1. Pe timpul foametei care stăpânia în unele părţi ale Tran
silvaniei, a adus o cantitate respectabilă de cereale (Friichte) din 
Ţara Românească, vânzându-le, sub preţul pieţii, celor lipsiţi şi celor 
dela graniţă pe lângă un termen mai îndepărtat de plată, iar o 
parte mai mică împărţind-o gratuit celor săraci. 

2. In 1805, a distribuit locuitorilor săraci din Şchei 500 f. 
3. In timpul războiului cu Francezii, a pus la dispoziţia ar

matei insurecţionale, gratuit, 6 recruţi, 12 cai de remontă, furni
zând şi cai de remontă pe preţ redus; iar ploştile (holzerne Fla-
schen) oferite de comercianţii de aici le-a expediat până la Cluj 
pe cheltuiala sa. 

4. Prin fabrica de postav din Tohanul vechiu şi prin comerţul 
său a servit 1-ul reg. românesc de graniţă şi în genere comerţul 
activ din Transilvania, promovând folosul erarului şi procurând pe 
seama Palatinului ungar, pe preţ ieftin, zăhar şi cafea. 

5. A luat asupră-şi şi a distribuit conform contractului suma 
de 90.000 piasteri, primită la Constantinopol dela Poarta otomană 
drept despăgubire pe seama oierilor de aici pentru pagubele cau
zate lor de către armata turcească.2) 

>) Act Nr. 227 din 1823. 
2) E vorba de oierii ardeleni din Bran, Turcheş, Satulung 

şi alte localităţi din Ţara Bârsei, cari în anul 1808 (în actul cu 
Nr. 2282 din 1814 se vorbeşte de anul 1806) au suferit în Ţara 
Românească însemnate pagube în turmele lor din partea armatei 
turceşti. Suma de 90.000 (în unele acte se vorbeşte de 95.000) 
piasteri, acordată de Poarta otomană drept despăgubiri, a fost în
credinţată lui C. Boghici spre a fi distribuită celor păgubiţi. 

Suma a fost ridicată în rate. Poate din cauza aceasta n'a 
putut fi distribuită la termenele dorite de păgubaşi. De aci apoi 
plângeri şi procese. 

Cu cotibaşii brăneni avusese o învoială în scris, pe care 
aceştia n'au voit să i-o restituie, deşi Boghici predase suma ce li 
se cuvenia din despăgubiri (13.750 piasteri) căpitanului sup. Ios. 
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6. Pentru promovarea binelui obştesc a căutat să realizeze şi 
alte întreprinderi mari, care, însă, parte n'au succes, parte n'au 
tost primite. 

Dărnicia lui C. Boghici ne-o atestă şi Iosef Fr. Trausch 1) 
care, vorbind de vizita dela 1817 la Braşov a împăratului Francisc 
11, spune că „garnizoana a primit dela mai mulţi locuitori ai ora
şului un dar de 600 fl., iar dela marele comerciant Boghici (Bo-
ditsch) câte un sfert (Seitel) de vin de fiecare soldat, ceeace Co
mandamentul general a adus la cunoştinţa înaltului Consiliu ces. 
reg. de războiu". 

Pe baza atâtor acte de filantropie, de largă dărnicie, nu e de 
mirare că C. Boghici aspira la titlu nobiliar — de care se bucurau 
atâţia, fără să fi făcut jertfele pe care le făcuse el — şi care, în acele 
vremuri, pe lângă o creştere a prestigiului social, aducea şi alte 
avantaje. 

îi vor fi trezit această vanitate poate şi averea pe care şi-o 
strânse, ca şi legăturile pe care le avea cu boierimea Ţării Româneşti. 

D-1 Aurel A. Mureşianu, care ne-a pus la dispoziţie testa
mentul lui I. Boghici, inventarul averii lui C. Boghici şi cel al 
Anastasiei Demeter Nicolau (născută I. Boghici) — aflate de d-sa 
în arhiva municipiului — pentru care ţin să-i mulţumesc şi la acest 
loc, cum ţin să-i aduc mulţumitele mele şi d-lui C. Sassu, direc
torul Arhivei, pentru bunăvoinţa cu care ne-a stat într'ajutor la 
descifrarea ciornelor unor acte vechi — ne spune că Teodor Nica, 
mort în 1928 în Anglia, înrudit cu familia Boghicilor, povestea că 
în familie se vorbia de un Boghici fost ofiţer în regimentul de 
gardă al împăratului şi de un alt Boghici, din Braşov, care — 
după tradiţia familiară — îşi potcovia caii cu potcoave de argint. 

Astfel de tradiţii, chiar dacă exagerează realitatea, nu se nasc 
despre sărăntoci. Ele au Ia bază bogăţia, luxul. Despre care, de 
altfel, fac sufictentă dovadă Anexele. 

Bisztray (Actul cu No. 623 din 1816, la care e anexată şi copia 
chitanţei eliberată de Bisztray). 

Brănenii, la cererea lui Boghici de a i se restitui actul de 
învoială, răspund prin castelanul Bokross că, simţindu-se scurtaţi 
în partea lor, nu i-1 pot restitui şi că îşi vor căuta dreptul lor 
„via juris" (Nr. 680 din 1816). 

') O. c. voi. 11. pg. 568 (Ms. în Arhiva municipiului). 
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Legăturile cu boierimea Ţării Româneşti o dovedesc registrele 
bisericii greceşti a Sf. Treimi, în care soţia unui vornic, Ecaterina, 
figurează ca naşe a fiului lui Ioan Boghici, Gheorghe, născut în 
Sept. 1821. 

Iar naş al lui Nicolae, fiul lui Const. Boghici, născut la 7 
Maiu 1816, e arhon Costache Ghica.1) 

încrederea în forţele sale, în vaza de care se bucura, se vă
deşte adeseori în atitudini de-o îndrăsneală pe care alţii nu şi-o 
permiteau. 

Fiindcă nu plătise la termen preţul viilor pe care le cumpă
rase la licitaţie în Ţara Românească — pentru ceeace C. Boghici 
căută să se justifice — judecătoria districtuală îi Intabulează pe 
casă suma întârziată „parc'ar fi proprietatea ei" (als wenn sein 
eigenes Haus ware) — zice Boghici. 

B., care nu fusese nici anunţat nici ascultat în chestie, se 
adresează magistratului spre a-1 lua sub scutul său contra proce
durii volnice a judecătoriei care „nicht nach Gesetzen sondern nach 
Wunsch und Willkiihr geschehen ist, — wie schon mehreremahlen 
dergleichen geschehen sind, und dadurch rechtschafene Biirger 
gekronnt seyn". 

Pentru expresiile jignitoare întrebuinţate Ia adresa judecătoriei, 
ca „Warnung" pentru viitor, C. B. a fost condamnat la 24 ore 
arest.2) 

Alt caz. C. B. acuză pe Francisc Kletzel, interpret pe lângă 
Poarta otomană, că din suma acordată de aceasta drept despă
gubiri pe seama oierilor ardeleni păgubiţi de armata turcească, a 
reţinut în mod volnic pentru sine 2638 piasteri („arbitrarie 2638 1/. 2 

Piastros subtraderit, et incompetentei- pro se retinuerit".) 
Guvernul cere magistratului ca B. să fie mustrat cât se poate 

de aspru pentru „denunţul falş" ridicat contra tălmaciului Fr. Kletzel 
şi să fie constrâns a-şi cere scuze în scris şi a plăti această sumă 
oierilor păgubiţi.3) 

Boghici, încrezut, se vede, în temeinicia afirmaţiunei sale, 
nici nu se gândeşte la cererea de scuze. 

') Informaţiunile d-lui A. A. Mureşianu. 
2) Act nr. 2225 din 1822. 
a) Nr. 2282 din 1814, 21 Iulie. 
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De aceea, guvernul, ţinând cu orice preţ să spele pata pe 
care o aruncase B. asupra funcţionarului său, după un an de zile r 

la 1815, revine asupra ordinului, pretinzând din nou: sau scuze 
sau arestarea lui Boghici.1) 

Păşirea aceasta îndrăsneaţă, fără menajamente chiar faţă de 
autorităţi, de slujbaşi ai statului, atrag însă şi mai mult asupra lui 
atacurile celor care nu vor fi privit, desigur, cu ochi buni întin
derea întreprinderilor sale, concurenţa puternică pe care le-o făcea.. 

Le clătinase situaţia materială a fraţilor Boghici şi devalvarea 
finanţelor dela 1811 când valoarea bancnotelor a fost redusă la Vs 
din cea nominală, devalvare care se repetă şi cu bancnotele emise 
la 1813, (reduse la 1 / 3 ) , necruţând populaţiunea ţării nici în 1816, 
când o nouă devalvare ruinează atâta lume. 

Mai adăogând la acestea şi viaţa luxoasă pe care o duceau. 
B., nu ne vom mira că afacerile încep să le meargă tot mai rău. 
Cererile de moratoriu, de reduceri de arenzi, de relaxări de con
tracte, de sechestru, din partea creditorilor, devin tot mai dese. 

Chiar soţia lui C. B. protestează odată împotriva vânzării 
viilor ei din Muntenia de către bărbatul ei, din care pricină, în 
urma unei hotărîri a Divanului (Divanal Entscheidung) consulatul 
imp. rusesc din Muntenia o somează ca în curs de 40 de zile să-şi 
precizeze pretenţiunile şi să i Ie înainteze fie direct, fie printr'un 
împuternicit (Nr. 2837 din 1830). 

Că în astfel de situaţiune strâmtorată C. B. va mai fi călcat 
şi alături de drumul corectităţii, se poate. Nu se poate însă să nu 
simţi că raportul magistratului dela 1823 — Ia o nouă cerere de 
informaţii din partea guvernului în chestia titlului nobiliar pe care-1 
cerea C B . — e dictat şi de un alt sentiment decât cel al ade
vărului. Toate meritele pe care i le recunoştea şi pe care le sub
linia în raportul trimis în 1808, de astă-dată sau se reduc la zero, 
sau sunt prezentate cu totului în altă lumină, defavorabilă peti
ţionarului. 

„Comerciantul care în 1808 prin marele său negoţ aducea 
multe avantaje erarului şi acestei provincii", devine în 1823 „un 
om lacom de câştig, care foloseşte greutăţi falşe în comerţ". Peti
ţionarul de atunci „cu o viaţă onorabilă şi corectă" acum e pre-

') Nr. 1993 din 1815, 6 Iulie. 
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zentat ca ducând o viaţă familiară nu prea model „(keine muster-
hafte Ehe)", ca „iubitor de procese", „speculant", „necruţându-şi 
nici neamurile"') vinovat de iregularităţi la arendarea dominiului 
din Turcheş. 

Cel care în 1808 îşi câştigase „un merit special prin ajuto
rarea celor lipsiţi prin împărţire de binefaceri din prisosul averii 
sale, astfel că e vrednic de o recompensă", acum e declarat „ne
demn de a fi ridicat în rândul nobililor şi destul de onorat pentru 
speculaţiile sale egoiste cu medalia de aur (goldene Ehien Medaille) 
căpătată înainte de 1808",'-) deoarece după această dată „nu numai 
că nu şi-a câştigat merite nouă, dar şi faptele sale anterioare lăudabile 
le-a întunecat complet prin purtarea sa lipsită de caracter" (iscălit 
Ventzel). a) 

Şi, ca această „întunecare a faptelor sale anterioare lăudabile" 
nu cumva să apară cuiva necompletă, se îngrijeşte din parte-i şi 
magistratul, prin suplimente de informaţii, refăcute la 1808, — 
oare de ce? — relativ la aceste fapte. 

Aşa, de-o pildă, tot in actul cu Nr. 227 din 1823, găsim lă
murirea dată guvernului că lui C. B. „i-a fost uşor" să distribuie 
gratuit sărăcimii de aici „o parte mică" din câştigurile frumoase 
realizate din vinderea cerealelor aduse din Ţara Românească. A 
trebuit s'o facă, dacă n'a vrut să se arate nerecunoscător pentru 
Cartea Domnească (Freiheitsbriefe) pe care a primit-o fără să-1 
coste nimic, în urma intervenţiei „judecătorului v. Kronberg şi a 
răposatului guvernator al ţării contele George Bânfi,— carte pentru 
care alţi negustori (Speculanten) ar fi trebuit să plătească sume 
mari erarului turcesc". 

La 1815, probabil tot în urma informaţiilor date de magistrat, 
i se cere de oficiul militar de aprovizionare restituirea Cărţii Dom
neşti. Magistratul, cu această ocaziune, îi pune în vedere că ar fi 
bine „mit seinen gewinnsiichtigen Strittigkeiten nicht mehr zu be-
lăstigen".4) 

') „Pe sora sa Paraschiva, măritată după Mih. Cimbru şi rămasă văduvă 
la 1805 (De ce nu va fi fost remarcată oare în raportul dela 1808 această 
purtare a lui C B.? Nota trad.) o poartă în procese, prin negligenţa sa ca 
executor testamentar cu Agneş, soţia supusului turc luon (lani) Demeter". 

2) Sublinierile sunt ale mele Ax. B. 
3 ) Nr. 227 din 1823. 
•») Nr. 1854 din anul 1815. 
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Mai târziu — e vorba de anul 1840 — când C. B. se vede 
nevoit, în urma sărăcirii, să ceară o pensie de graţie (Gnaden-
gehalt), magistratul ţine iarăşi să informeze guvernul că acesta, 
pentru meritele sale anterioare, a primit la 1806 — fără să uite 
să adauge : „în urma intervenţiei judecătorului sup. Georg Franz 
Klompe von Kronberg" — mica medalie de aur pentru merite cu 
panglică şi (indescifrabil). El însă, în loc să se mulţumească cu 
această foarte onorifică distincţie preaînaită, încă de pe atunci, 
dar mai ales în anii 1822 şi 1827 — întemeiat pe meritele sale, 
pe certificatele şi alte scrisori privitoare la aceste merite — a cerut 
titlul de nobil ungar cu predicatul „von Kronent reu" . ' ) 

Mare cutezanţă!... Oare de ce nu va fi fost taxată mica medalie 
de aur de suficientă distincţie pentru meritele lui Const. Boghici 
şi la anul 1808 când petiţiona pentru titlul de nobil? 

Răspunsul se deprinde singur din situaţia în care se găsia 
C. B. la cele două date : bogat, cu vază, la 1808; sărac, fără pu
tere, la 1840. 

Era deci explicabil că magistratul, la această dată din urmă, 
n'a uitat să explice nici afirmaţiunea că copiii, arătându-1 pe stradă 
pe C. B., îi strigă vorbe de laudă. 

Erau puşi la cale de însuşi C. B. ca să-şi creieze prin 
aceasta o atmosferă prielnică ajungerii scopului ce urmăria, — 
spune magistratul cui vrea să-l creadă pe cuvânt. 

Găsim în actul din urmă şi explicarea sărăcirii lui B . : „Dela 
tatăl său, care era foarte bogat, a moştenit o avere considerabilă, 
dar, de mai mulţi ani, în urma traiului luxos, a clădirii de casă 
luxoasă şi a speculaţiunilor sale făcute la timp nepotrivit (durch 
grossen Luxus, luxuriosen Hausbau und durch unzeitige Specu-
îationen), — în care timp a contractat şi datorii înseninate — a 
decăzut (ist herabgesunken)" . 

Oficiul cărţilor funduare sub Nr. 3747/1840 comunică, la ce
rerea magistratului, că Const. Boghici, după cât îi este cunoscut, 
nu posedă aici decât o vie pe Straje (Schlossberg) sub Nr. 2. 
grevată de următoarele pas ive : Ioan P o p p f. 900 vv. w. (valută 
vieneză) şi David Papp d 'Arpasy f. 259 w. w. 

Şi mai comunică, ulterior, că are asigurat prin contract şi 
dreptul de locuinţă până la moarte în casa din Piaţă Nr. D. 9 1 , 

') Nr. 3088 din anul 1840. 
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cedată, prin schimb, curatorilor bisericii româneşti („an die Wal-
lachischen Kirchen-Curatoren durch Tausch, eigenthumlich iiber-
lassenen Wohnhause)". 

Pornit pe povârnişul ruinii, C. B. nu s'a mai putut reculege. 
Considerabila sa avere se mistuie văzând cu ochii, rămânând doar 
o amintire. Iar sărăcia în care îşi încheie viaţa: un avertisment 
pentru alţii. Cel care dispunea (vezi inventarul) de o caretă şi trei 
butce (una nouă de Beciu, alta a la Nelson) etc. e sortit să-şi 
înnoade zilele din ce bruma poate agonisi cu cărăuşia cu doi cai 
şi o căruţă, — şi acestea cumpărate pe datorie. 

In cererea pe care o face în anul 1846 (act. Nr. 3958 dela 
2 Nov.) spre a fi trecut în cea mai inferioară categorie de impozit, 
aminteşte că el n'a moştenit (bekanntlich) nici o avere dela tată-
său (acum se poate înţelege de ce e nevoit să nege moştenirea!) 
ba în afară de aceasta, a dat peste el şi nenorocirea că, dege-
rându-i un picior, a trebuit să i-1 amputeze dela genunche şi că 
se susţine ca vai de el cu cărăuşia („blos durch die auf Credit 
angekauften zwei Pferde sammt Wagen, als Frachter seine Lebens-
bedurfnisse auf kummerliche Art erwerbe"). 1) 

Nici urmaşii fratelui său n'au avut parte de soartă mai bună. 
„Divizoratul", încă în anul 1833-) „ca să poată îmbrăca pe cei 
patru copii minori ai lui I. Boghici. cere voie ca să poată vinde 
pământurile pe care li le lăsase bunica lor, Anastasia, nu ca parte 
de moştenire ci ca dar". 3) 

Soarta Boghicilor, din nenorocire, e soarta multor negustori 
români braşoveni. Ridicaţi la nebănuită bunăstare, în acelaş timp 

') La 1858 Const. Boghici trăia încă. Masa epilropiei din 
bis. Sf. Adormiri, dăruită de el şi purtându-i şi azi iniţialele nu
melui, datează din acest an. 

a) Act Nr. 3266. 
.i) In actele conexate sub nrii 2058 şi 2610 din 1848, se vorbeşte de un 

Emanoil Boghici (frate cu Const. Boghici, Vezi nr. 1129 din 1843) despre care 
testamentul bătrânului Boghici nu face amintire şi care se plânge judecătoriei 
că nevastă-sa, Ecaterina născ. Rasch din Râşnov, căreia îi dăduse voie să 
plece în Ianuarie la Bucureşti, în afaceri familiare, pentru 6 săptămâni, nu s'a 
mai întors. Şi deoarece la plecare şi-a luat şi lucrurile şi hainele cele mai 
bune, ba pe de-asupra a făcut şi datorii în numele Iui, zălogindu-i averea de 
aici, roagă Agenţia din Bucureşti să dispună expedierea ei acasă. 

Lâ acte se află şi următoarele rânduri în nemţeşte, iscălite de Catherine 
Bodi ts : „Am învoirea bărbatului meu Emanoil Bodits să rămân aici în Bu
cureşti până la 28 Aprilie, când voiu fi obligată să mă întorc acasă în Braşov''. 

Bucureşti, 8 Aprilie 1848. 
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muşcaţi de şarpele ambiţiei de a-şi lărgi tot mai mult afacerile, 
de a-şi spori şi mai mult averea, încrezuţi în steaua lor, ducând, 
adeseori, un traiu fără socoteală şi eliminând din calculele lor pri
mejdii de a doua zi, neprevăzutul, se prăbuşesc fără putinţa de 
a se mai reface. 

Din prisosul averii lor, în majoritatea cazurilor, au beneficiat 
însă şi alţii. De-atâtea ori, sufletul neamului. 

E cazul fraţilor Boghici ca şi a! negustorilor ctitori de insti
tuţii culturale, sprijinitori cu fapta ai mişcărilor naţionale menite 
să ne creieze o altă soartă. 

Suficient titlu ca amintirea faptei lor să rămână de-asupra 
lespedei mormântului care închide lutul trupului. 

Din această odinioară fruntaşe familie a Braşovului nu ştim 
să mai existe azi vr'un urmaş. Numele chiar îi este acoperit de 
mult de cenuşa deasă a uitării. Doar un pristol în curtea bisericii 
Sf. Nicolae — „Masa lui Boghici" — şi până înainte de războiu 
cu trei-patru ani, o Fântână — „Fântâna Iui Boghici" (Fântâna 
roşie) — azi înfundată, din str. Fântâna Roşie (o ramificaţie 
din str. Băilor din Şchei) mai amintesc celor de azi de acest 
nume. Atât. 

Că cine au fost aceşti Boghici, ce au reprezentat ei în tre
cutul nostru, mai ales Ioan şi Constantin, cine mai ştie ceva? 

Azi însă, când se botează din nou străzile Braşovului, e bine 
să se ştie. 

Grăbita eternizare a numelui celor vii încă — mai ales al 
celor care n'au avut nici o legătură cu acest oraş — când aţâţi 
înaintaşi vrednici, de-atâta amar de vreme, aşteaptă un semn de 
aducere aminte — dacă nu de recunoştinţă — pentru ceeace au 
muncit şi jertfit ca să se poată păstra românesc, până'n zilele 
mari ale Unirii, sufletul acestui neam, vădeşte slăbiciuni care nu 
pot prezida la astfel de hotărîri. 

Ele jignesc nu numai sufletul celor morţi, ci şi pe viii care 
ştiu că prezentul nu e decât suma trecutului. 

Graba cu care tămâiem pe cei vii prejudiciază şi verdictul 
posterităţii, care, departe de contingenţele prieteniilor sau simpa
tiilor noastre, e singura în situaţie de a ne putea cântări, cu obiec
tivitatea recerută, valoarea şi dreptul la nemurire. 
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Anexe. 

Testamentul lui Ioan Boghici 

De vreme ce întâmplarea cea viitoare iaste nevăzută, şi însuşi îngerilor 
necunoscută pentrucă numai la Dzeu toate sănt cunoscute. Dirept aceea şi eu 
robul lui Dzeu loan am socotit mai nainte pană a nu mă cuprinde sfârşitul 
vieţii mele, şi pană încă sănt minţile întregi şi sănătoase, să fac diată, şi să 
dovedesc gândul meu cătră moştenitorii mei cei aleşi, cu care voesc să chi
vernisească ei averea mea, mutătoare şi nemutătoare, după petrecerea mea 
din viaţă. Ci întâiu mă rog lui Dzeu ca unui milostiv să-mi erte mulţimea 
păcatelor mele cele ce am greşit ca un om în această lume, aşişderea mă rog 
şi tuturor creştinilor, cui ce voiu fi greşit să mă erte, şi de mine încă să fie 
ertaţi toţi câţi îmi vor fi greşit, şi ori ce rău îmi vor fi făcut. 

După aceasta las cu sufletul meu ca după pristăvirea mea să mi se 
facă cele ce mi se cade după lege până la 7 ani. Iară pentru ca sâ nu fie 
intre copiii mei urâciune, şi nedragoste, pentru cheltuelele ce am cheltuit cu 
copilele cele măritate, să să caute catastifele, cel cu N. 1, N. 2, N. 3, N. 4, 
şi N. 5, fiindcă acolo să află toate pe larg, ce am cheltuit şi ce să află. 

Afară dintr'aceasta cu toată voia mea las copiilor ce am, adecă la doi 
fraţi, viia cea dela Cernăteşti. Costandin să stăpânească viia jumătate despre 
Dănoae cu o cramă. Şi Ioan jumătate viia despre Dan frăţeşte întocma unul 
ca altul. 

Iară cestor doauă copile mici las cu sufletul meu ca fieştecare dintrân-
sele să li să scoată din mijloc') fr. 500, iară ce li să va mai veni să fie 
părtaşe cu mijlocul. 

Dăruesc ginerelui meu Kyr Dimitrache 2 ) stupina din Tărlungeni, să 
naiba nimenea (voie) a i-o pune la împărţeală. Pentrucă nu s'au mulţumit 8 ) 
cu nimic căci a fost la boltă un an. 

Las cu sufletulmeu când mă va chema Dzeu din lumea aceasta în 40 
de zile să mi să facă 40 de sărindare şi dintraceste jumătate în Cetate şi pela 
sate, şi jumătate în Şchei la biserică unde să mă şi îngroape, la locul cel 
părintesc. Mai las cu sufletul meu ca din bunul meu când va trimite Dzeu 
noroc copilei soară-mea Măriei să să dea fr: 100, aşişderea la casa părintelui 
Radu copilelor fr: 50 şi la casa ' răposatului Simion Ivaşcu fr: 50. Aşişdere a 

las cu sufletul sfinţiei sale părintelui Gheorghie Duma copilei fr: 150, pentrucă 
de multe ori l-am ostenit la multe scrisori în treaba mea şi cu nimica nu 
l-am mulţămit. 

La cele mai sus zise las epitropi pre singuri ginerii mei împreună cu 
copiii, ca aceste mai sus zise să nu să smintească nici una. Iară partea acelor 
2 copile şi partea celor 2 copii, şi partea soţiei mele să nu să înstrăineze 
'n mână străină, ci în casa mea şi în mâna copiilor mei Costandin şi loan: 

') m a s s ă . 
-) D . N. N i c o l a u (n. în 1760) s o ţ u l A n a s t a s i e i I. Bogh ic i şi f ra te le lui Nico lo N l c o l a u . 
') N ' a fost r ă s p l ă t i t . 
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să negustorească ei împreună. Deci epitropii ginerii mei în toţi anii să aibă a 
lua sama cu socoteala văzând lucrul cum merge. Iară când Dzeu va trimete 
noroc copilelor să-şi ia ele toată partea lor. 

Aduc aminte aceasta ca după pravila ţării, a avea soţia jumătate parte 
în case, şi eu nu împedec, însă după moarte şi după vreme vrând soţia mea 
a păşi la altă căsătorie cu alt bărbat, atunce ginerii mei şi mai vârtos fiii 
mei, să-i întoarcă jumătate partea ce are în case în bani, şi să meargă unde 
ar vrea, iară parte în case mai mult a nu avea. Ci numai copiii mei fiindcă 
aşa poftesc. 

Mai poftesc iară ca dichisurile şi calabalucurile cele mai mărunte acelea 
să nu să mai pue la împărţeală ci în case să rămâe, atât în partea soţiei cât 
şi în partea copiilor, căruia (sic!) vor avea partea în case. 

Aceste mai sus zise toate cu căldura sufletului meu aşa le las. Iară 
oricare din moştenitorii mei care i-am pomenit mai sus, au din judecători sau 
din cei bisericeşti sau din cei lumeşti, ar vrea să întoarcă sau să strice această 
diată a mea, să aibă a da răspuns şi samă la înfricoşata ziua aceea a ră
splătirii, înaintea judecătorului celui drept şi nefăţarnic Domnului nostru Isus 
Hristos Dzeul celui adevărat. 

Braşov 1794 Martie 3 (L. S.) 
ss. Ion Boghici. 

Şi eu cea mai jos iscălită soţia dumnealui jupanului Ioan şi bărbatului 
meu, puind degetul în loc de pecete înaintea sfinţiei sale părintelui Gheorghe 
Duma, precum cele zise mai sus de dumneaei soţia mea (sic!) si toate cele 
lăsate milosteniei slujbe, şi parte copiilor, toate din mijloc să să scoată precum 
de mine sânt primite şi prin ştirea şi voia mea este adeverit. 

f Anastasia soţia dumnealui 
jupanului Ion Boghici. 

Eu cel mai jos iscălit am scris după cum mi-au zis dumnealui jupanul 
Ion Boghici, înainte-mi fiind, prin ştirea şi cu voia dumneaei jupânesei Anastasiei 
jupânesei dumnealui. Aşa mărturisesc înaintea lui Dzeu şi a oamenilor punând 
şi pecetea să să crează. 

(L. S.) Ierei Gheorghe Duma martor. 

Inventarul 
aver i i lui Cons t . Bogh ic i 

Tipografia f. ÎO'OOO'— 
Marfă ,. 34.859-16 
776 Cordovane din Ţară ce au adus boierii . 3.465'— 
779 Cântare scumpie ce se află în Săcele şi Bran . . ,. 6.384' — 
Sume la datornici „ 28.357'fi8 
Scule (cercei şi inele, mărgăritare, „robin" diamanturi ş. a.) „ 3.116'— 
Argintării (sfeşnice, tacâmuri ş. a.) ,. 2.400 - — 
Mobilă ,. 2 .136- -
O butcă nouă de Beciu 1.100'— 
O butcă a la Nelson, nemţească ,. 600'— 
O butcă veche . . . ,. .300' — 
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O caretă 
O sanie veche 
5 cai galbeni 
2 perechi hamuri şi 1 per. hamuri „pă patr 

- / 3 parte din casa sub nr. 99 
Va parte altă casă 

Alte case şi proprietăţi (în Blumăna, în 
Braşovul vechiu) 

2 stupine 
49 ' /2 holde (în Ţara Bursei) 
16 pogoane vie în Valea Zidului (în Ţară) 
Alte pogoane vie 
Altă avere (marfă, lemne ş. a.) 

Datorii; 
La maica 
La două surori (Chivuţa şi Mariniţa) 
La Biserica din Şchei 
La Biserica din Râşnov 
La firme vieneze 
La cumnatul Greceanu 
La Sima din Târgovişte 
La alţii, alte sume 

cai 

Valea Lată, în 

1 

8. 
6. 

24, 
4 
2, 
6. 
2, 

4 0 0 - -
60-— 

,000'— 
250— 
000-— 
0 0 0 - -

170 — 
.000-— 
.184-80 
.000- -
,270-— 

In tota l : f. 160.618-64 

f. 34.685-66 
19.400;— 

6 0 0 -
800-— 

9.142 — 
7.000'— 
7.625-— 

In total f. 111.096-26 

Rămâne avere f. 49.522-38 

Braşov 1 Febr. 1870. 

Trad. 

Inventarul 
averii rămase după Anastasia Demeter Nicolaus, soţia „des 

Handelsmannes" şi împărţirea ei între 
1. văduva lui Dumitru 
2. fiul Nicolae, de 22 ani 
3. fiul loan, însurat. 

Casa din Şchei Str. Ecaterinei nr. 48 clădită în 1780 în m. c. 9000 
7 pogoane vie în Ţara Românească 
1 grădină în Str. Nisipului de sus 
1 stupină pe râul Tărlungul 
2 jugăre livadă, tot acolo 

12 şire mărgăritare mari 
20 şire mărgăritare mici 

1 pereche cercei 
2 inele cu diamante de 4 7/s carate 
1 inel cu solitar 

din l. germ. 

griechischen 

fr. 22.500 
4.200 

875' 
875' 
375 

1.000' 
500' 
500' 
562 
250' 
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1 inel cu safir fr. 100 — 
1 inel cu diamant . . „ 50-— 
1 pereche cercei „ 50-— 
1 garnitură de cuţite de argint, furculiţe franţuzeşti, de 16 loţi „ 675-— 

12 perechi detto de 13 loţi „ 300 — 
10 pahare de argint şi 10 linguri „ 288-— 

1 pocal de argint „ 93-45 
12 „sarfuri" de argint „ 144-— 
2 solniţe de argint „ 30 — 
1 tavă pt. dulceaţă „ 24-— 

12 linguriţe de cafea, de argint „ 43-— 
1 serviciu de ceşti de cafea „ 60-— 

12 ceşti de porţelan „ 12 — 
1 oglindă mare de părete „ 200'— 
2 oglinzi mici de părete „ 250-— 
2 canapele cu 12 scaune „ 200-— 
1 canapea detto „ 250-— 
1 canapea detto „ 700-— 

etc. etc. 
Fiii lui Dimitrie N. Nicolau (1760—1830) şi ai Anastasiei n. I. Boghici 

mai târziu şi-au schimbat numele în Dimitropol. (Vasile M. Dimitropol, fost 
avocat, prefect, deputat şi senator din Târgovişte era un descendent al acestei 
familii) (Gologan o. c. pg. 61. — după A. A. Mureşianu). 

Dimitrie şi Constantin Nicolau fuseseră proprietarii primei rafinerii de 
petrol din Ardeal. 

OO 
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DIPLOMAŢIA 
IN TRECUT ŞI ÎN PREZENT 

de Caius Bardoş i 
(Sfârşit) 

b) Organizarea Ministerului. In trecut ministerele de ex
terne erau foarte simplu organizate. Distanţele mari şi comuni-
caţiunile dificile între guvern şi agenţii săi diplomatici din 
streinătate, limitau caracterul instrucţiunilor numai la principii 
generale, stabilirea amănuntelor fiind lăsată la iniţiativa agenţi
lor. Astăzi această situatiune s'a schimbat radical. Trenurile ra-
pide, vapoarele transoceanice, poşta aeriană, telefonul şi telegraful 
cu şi fără fir, cablul submarin, toate aceste invenţiuni au produs 
o revoluţie, ca în multe alte domenii, şi în raporturile dintre gu
verne şi agenţii lor diplomatici. Astăzi orice afacere diplomatică, 
orice negociere, orice dificultate internaţională este examinată şi so
luţionată dela centru. Ministerele de externe îşi instruesc agenţii 
diplomatici până în cele mai mici amănunte. Deaceea organizarea 
ministerelor trebuie să fie acomodată acestor noi cerinţe. Ea trebuie 
înfăptuită mai ales prin metodele diviziunei raţionale a muncii, 
pentruca o specializare tehnică să faciliteze soluţiunile cele mai 
judicioase ale problemelor curente. 

Cu o satisfacţiune şi cu o mândrie legitimă putem să amin
tim aici reforma recentă a Ministerului nostru de externe, a cărui 
organizare a fost complect schimbată şi adaptată exigenţelor timpului. 

Putem studia această reorganizare din două izvoare de 
drept. Primul este Legea pentru organizarea ministerelor.1) Al doilea 
este înaltul Decret Regal No. 1406 din 3 Mai 1929.2) Ambele con
ţin aceleaşi principii generale cu privire la reorganizarea mini
sterului de externe, deşi 1. D. R. este mai complect decât legea. 

D-l Iuliu Maniu, Preşedintele Consiliului de Miniştri, într'o 
serioasă, documentată şi luminoasă expunere de motive, pătrunsă 
de conştiinţa occidentală si modernă a obligaţiunilor serviciilor 
publice faţă de cetăţenii contribuabili,— a arătat principiile fun
damentale, pe cari se reazimă noua reformă a mecanismului gu-

') Votată de Senat la 26 Iulie 1929 şi de Cameră la 28 Iulie 1929, pu
blicată în „Monitorul Oficial" No. 163 din 2 August 1929. s ) Publicat în „Mo
nitorul Oficial" No. 98 din 6 Mai 1929. 
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vernului central. Vom reţine din argumentarea primului ministru 
cele mai interesante trei principii, cari au un raport direct cu 
reorganizarea ministerului de externe: 

1. Legea s'a străduit să înglobeze în servicii publice noile în
datoriri ale statului, rezultate din transformarea concepţiunii despre 
stat şi din necesităţile mereu crescânde ale vieţii sociale; 

2. Legea a stabilit numai liniile mari ale organizării serviciilor 
centrale, redând puterii regulamentare vechea ei însemnătate, căc{ 
regulamentul este de esenţa organizării serviciilor publice; 

3. Legea a căutat în mod continuu să ţină seamă de împre
jurările actuale, de situaţia grea financiară prin care trec toate statele 
de după râzboiu şi s'a silit să întrebuinţeze cât mai bine energia 
omenească în vederea ajungerii scopului statului.1) 

Iar în concluzia acestei frumoase expuneri, remarcăm un 
alt pasagiu impresionant: „Prin înfăptuirea acestei reforme suntem 
siguri că se va da statului nostru o structură unitară, bazată pe 
principiile democratice, că serviciile publice şi funcţionarii sunt desti
naţi să satisfacă interesele colectivităţii, ale administraţilor, că func
ţionarul trebuie să fie un om tehnic, cu o pregătire specială pentru 
funcţiunea ce deţine, „the right man on the right place", că el 
trebuie socotit ca un adevărat colaborator al guvernanţilor, ridicân-
du-i-se astfel şi prestigiul".'2) 

Iar d-l prof. Romul Boilă, vice-preşedintele Senatului, re
marcă, în raportul înaintat Senatului, „grija mare care s'a pus in 
repartizarea raţională a serviciilor ca astfel fiecare minister să poată 
contribui, prin îndeplinirea conştiincioasă a serviciilor sale, la reali
zarea operii administrative".'6) 

Aceste par a fi motivele determinante ale reorganizării gu
vernului central, deci şi a ministerului de externe. 

Organizarea ministerului de externe a fost adaptată pentru 
a corespunde la o întreită misiune : aceea de a soluţiona chestiuni 
politice, juridice şi economice, în relaţiunile noastre internaţionale. 

Prima şi cea mai merituoasă reformă este aceea a direcţiunii 
politice. 

D-l G. G. Mironescu, ministrul afacerilor străine, a expus, 
în cadrul unui raport clar şi convingător, înaintat înaltei Re-

') Legea pentru organizarea ministerelor, însoţită de expunerea de mo
tive a d-lui prim-ministru Iuliu Maniu (Biblioteca legilor uzuale adnotate No. 
38), pag. 83. 2 ) Legea citată, pag. 105. 3 ) Legea citată, pag. 118. 
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genţe, 1) motivele pentru cari o „nouă repartiţie a serviciilor din 
ministerul de externe era absolut necesară spre a asigura o muncă 
mai spornică în birourile ministerului şi o mai bună întrebuinţare a 
personalului". 

Noua împărţire are o bază geografică. 
Această împărţire, care a fost adaptată în aproape toate 

Ministerele de Externe occidentale, are următoarele avantaje, după 
cum arată tot d-1 Mironescu.2) 

I. Ea leagă interesul întregului personal din Ministerul de Ex
terne de viaţa politică internaţională, dând fiecăruia, în cuprinsul 
sectorului său, un post de răspundere şi iniţiativă. Funcţionarii Mi
nisterului de Externe atât diplomaţii, cât şi consulii, nu urmăreau 
până acum această viaţă politică internaţională, decât în mod 
fragmentar, fiecare cu referire la chestiunile şi hârtiile din di
recţia lui. Când fiecare funcţionar, dela mic la mare, va avea 
răspunderea tuturor chestiunilor, cari privesc sectorul lui, inte
resul lui pentru politica internaţională va fi stimulat prin însăş 
importanţa rolului ce îi este încredinţat. 

II. Prin noua organizare a Ministerului se creazâ un sistem 
de răspunderi personale şi directe, cari permit ministrului şi şefi
lor ierarhici să-şi dea seamă, atât de valoarea muncii ce se depune 
în minister, cât şi de valoarea individuală a fiecărui funcţionar. 

III. Se strânge colaborarea cu legaţiile noastre din streină
tate, ale căror ştiri şi rapoarte vor fi prelucrate totdeauna în 
aceeaş secţie, de unde vor primi deslegările şi răspunsurile cuve
nite. Se uşurează de asemenea contactul cu legaţiile străine acre
ditate la Bucureşti, cari se vor putea adresa direct direcţiilor si 
secţiunilor, în cari sunt cuprinse ţările lor respective şi vor putea 
urmări acolo deslegarea chestiunilor, cari le interesează. 

IV. Dând funcţionarilor prilej să urmărească în mod regulat 
tot complexul chestiunilor, cari se referă la o ţară, se ajunge la re
zultatul că aceste chestiuni să fie deslegate într'un spirit de continuitate 
şi conform politicei generale urmate faţă de acea ţară. 

Iată cele patru avantaje ale reformei d-lui Ministru Mironescu: 
stimularea interesului pentru politica internaţională, facilitarea 
controlului activităţii funcţionarilor, strângerea colaborării cu le-

') Raportul din 3 Mai 1930, publicat în „Monit. Oficial" No. 98 din 6 Mai 
1930, pg. 3446—7. 2 ) Vezi raportul citat. 
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gaţiile noastre din străinătate, cu legaţiile străine din ţară, asi
gurarea continuităţii în rezolvarea chestiunilor diplomatice. Sunt 
patru motive serioase, cari justifică reforma cu prisosinţă. 

Să vedem acum care este noua grupare a secţiunilor 1). 
înainte de toate, s'au creat două servicii mari: primul pentru 

Occident, al doilea pentru Orient, 
Serviciul pentru Occident cuprinde o secţie anglo-americană 

(America de Nord şi Sud, Anglia, adecă Imperiul Britanic, cu 
toate coloniile şi mandatele acestor ţări), o secţie latină (Franţa, 
Belgia, Italia, Vaticanul, Spania, Portugalia, cu mandatele acestor 
ţări), o secţie germanico-scandinavă (Germania, Elveţia, Olanda, 
Ţările Scandinave, cu coloniile acestor ţări) şi în fine o secţie 
internaţională (Societatea Naţiunilor, Minorităţi, executarea tra
tatelor. 

Serviciul pentru Orient cuprinde o secţie a Europei Centrale 
(Mica Înţelegere, Austria, Ungaria), o secţie nordică (Polonia, Ţările 
Baltice, Finlanda, Rusia), o secţie balcanică (Bulgaria, Albania, 
Turcia, Grecia, precum şi o ţară africană, anume Egiptul) şi o 
secţiune internaţională (Dunărea, Comisiunile Dunărene, Regimul 
apelor internaţionale). 

La marginea acestei împărţiri, s'ar putea semnala trei ob-
servaţiuni. întâia: absenţa Japoniei. Japonia este o mare putere, 
cu care noi întreţinem relaţiuni diplomatice, având o legaţie la 
Tokio (cel puţin aşa arată Almanahul Gotha din 1929). Japonia 
este o vecină a Rusiei, deci o ţară interesantă din punctul de 
vedere al relaţiunilor noastre externe. Reprezentanţii japoniei 
ne-au fost de mare folos la Geneva, susţinând teza noastră în 
chestiunea optanţilor. De ce nu ar fi şi ea cuprinsă în cadrul 
secţiunilor Ministerului de externe, cu atât mai mult cu cât [aponia 
are o legaţie la Bucureşti? 

A doua mică greşeală este latinizarea Vaticanului. Mussolini 
a fost adeseori atacat pentru că ar fi italianizat Sfântul Scaun, 
prin recentul concordat şi prin tratatul dela Lateran. Cetatea 
Vaticanului este un stat independent, cu personalitate interna
ţională. Iar puterea spirituală a Sfântului Părinte se întinde 
asupra întregului univers. Vaticanul trebuia deci încadrat ca un 
organism internaţional şi nici de cum ca un element latin. De altcum 

') Art. 42 din legea pentru org. min. 
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mai sunt şi relaţiunile, dacă nu permanente, cel puţin ocazionale, 
cu Patriarhia ecumenică din Constantinopol, cu Sfântul Mormânt 
din Ierusalim şi cu mănăstirile dela Muntele Atos, cari toate ar 
putea fi tratate, alături de raporturile cu Vaticanul, în cadrul 
unei secţiuni a chestiunilor spirituale internaţionale. 

In fine, a treia remarcă de făcut este faptul că Societatea 
Naţiunilor a fost trecută la Serviciul pentru Occident, iar Regimul 
internaţional al apelor a fost atribuit Serviciului pentru Orient. 
Ambele sunt organisme internaţionale, cari îşi întind activitatea 
atât asupra Occidentului, cât şi asupra Orientului. De aceea era 
mai bine dacă s'ar fi creat un al treilea Serviciu al organismelor 
internaţionale, cuprinzând trei secţiuni: Societatea Naţiunilor, Regimul 
apelor. Vaticanul. 

Acestea ar fi observaţiunile, ce s'ar putea face cu privire 
la împărţirea Ministerului. Insă ele nu micşorează cu nimic me
ritul mare al d-lui Ministru Mironescu, de a fi introdus o divi
ziune occidentală a muncii în conducerea centrală a afacerilor 
noastre diplomatice. 

Chestiunile juridice internaţionale suni tratate de un consiliu 
juridic al Ministerului de externe.1) Acest consiliu este de o uti
litate incontestabilă, astăzi când problemele de arbitraj şi de 
justiţie internaţională au devenit extrem de importante în rela
ţiunile externe. Totuşi s'ar putea obiecta că legea dă o atenţiune 
prea mare Curţii Permanente de arbitraj din Haga, atribuind con
siliului misiunea de a studia problemele de drept internaţional, în 
special cele de cari este chemată a se ocupa această Curte. In schimb, 
legea nu aminteşte nici un cuvânt despre Curtea Permanentă de 
Justiţie Internaţională din Haga. 

Curtea Permanentă de arbitraj este o ereaţiune a primului 
congres de pace, ţinut la Haga în 1899, din iniţiativa Ţarului 
Rusiei, care a devenit atunci, brusc, un mare pacifist, sub pre
siunea reorganizării artileriei austriace. Insă opoziţia implacabilă 
a lui Zorn, plenipotenţiarul lui Wilhelm II., nu a admis instituirea 
unui tribunal internaţional permanent, care să judece pe autori
tarul şi autocraticul său suveran prusiac. Astfel s'a ajuns numai la 
compunerea unei liste de arbitrii, din cari se vor alege, din caz 

') Art. 48 al legii pentru org. min. 

©BCU CLUJ



— 500 — 

în caz, membrii unei ins tanţe internaţ ionale , atunci când Statele 
vor recurge la judecata ei, din l ibera lor hotărîre. 

Al doilea congres dela Haga, ţinut în 1907, a suferit un alt 
eşec, în privinţa înfiinţării unei Curţi Permanente de Justiţie arbitrată, 
pentrucă Statele mici nu s'au putut înţelege în privinţa numirii 
judecători lor. Iar elocinţa subti lă a ambasadoru lu i german Marschal 
von Bieberstein a zădărnicit încheierea unei convenţiuni generale de 
arbitraj, subs t i tu indu-o cu pr incipiul t ratatelor bilaterale. Astfel 
Curtea pe rmanen tă de arbitraj dela 1899 a fost menţinută, cu tot 
caracterul ei de fantomă. Pentrucă, în afară de o grefă şi o listă 
a arbitrilor, această Curte nu are nici o existenţă materială. 

După războiul mondial însă s'au pus temeliile Curţii Perma
nente de Justiţie Internaţională, din iniţiativa Societăţii Naţiunilor. 
Această Curte este o adevăra tă ins tan ţă judecătorească , cu un 
corp de magistraţi iluştri, între cari se poate cita un Anzilotti, 
un Bustamante, un Sir Cecil Hurst, un Loder. Curtea, prin deci 
ziile şi prin avizele sale consultat ive, a dat o jurisprudenţă, al 
cărei merit principal rezidă în spiritul de continuitate al redactorilor 
ei. Ea are o competinfă facultativă, j udecând chest iunile, pe cari 
Statele suverane le aduc în faţa ei, printr 'o convenţie compro-
misorie. Insă ea are şi o competinţă obligatorie în chest iuni de 
minorităţi si de mandate , de conflicte muncitoreşti si, într 'o 
măsură cu mult mai largă, faţă de toate statele cari au semnat 
clauza facultativă a jurisdicţiunei obligatorii, cuprinsă în Statutul Curţii. 

Curtea pe rmanen tă de arbitraj cont inuă să existe alături 
de Curtea pe rmanen tă de justiţ ie internaţ ională , însă ea este 
astăzi despoia tă de orice importanţă practică. 

Curtea pe rmanen tă de justi ţ ie in ternaţ ională mai prezintă 
pentru noi încă un îndoit interes. înainte de toate, România este 
reprezentată în această Curte printr'un judecător supleant, în per
soana Profesorului Negulescu, ceeace este o mare cinste, atunci când 
considerăm că numărul magistraţilor Curţii este limitat. 

Iar România a avut un proces mare în faţa acestei Curţi , 
anume chestiunea competinţei Comisiunei internaţionale a Dunării. 

Deaceea ar fi fost bine ca legea să dea o mai mare im
portanţă Curţii Permanente de Justiţie Internaţională. Insă con
siliul jur idic al Ministerului desigur că se va ocupa de toate 
chestiunile, cari pr ivesc această Curte. 
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In fine, serviciul economic al Ministerului este organul 
chemat să confere, cu o competinţă tehnică, asupra aspectelor 
f inanciare si economice ale chest iuni lor de cari Ministerul de 
Externe este sau va fi chemat a se ocupa. Importanţa lui este 
mai p resus de orice discuţie. 

Iată care este organizarea activităţii politice, juridice şi eco
nomice a Ministerului nostru de Externe aşa cum rezultă din noua 
reformă. 

Această reformă este un act, care face cinste ţării noastre 
şi care o r idică la un nivel occidental , dând Ministerului pos i 
bil i tatea ca să conducă în mod unitar, competent şi autoritar 
întreaga noastră acţ iune diplomatică din s trăinătate . 

Acesta ar fi rolul ministerului si organizarea ministerului de 
externe. Să trecem acum la controlul parlamentar al politicei 
externe şi al acţiunei diplomatice. 

2. Controlul parlamentar. 

Conducerea acţ iunei diplomatice a trecut asupra guvernului . 
Guvernul , în ţările cu regim par lamentar , este, în general , r e s 
ponsabi l faţă de Adunări le Legiuitoare. De aceea, Par lamentul 
are nu numai dreptul, ci chiar datoria de a controla atât poli t ica 
guvernului cât şi activitatea diplomaţilor. Diplomaţii nu mai sunt 
astăzi nişte figuri misterioase, ale căror fapte să stea mai p resus 
de orice discuţie şi supraveghere . Ei sunt simpli funcţionari pu 
blici, plătiţi de contr ibuabi l i şi răspunzător i faţă de cetăţeni. 

Americanul Poole a făcut însă câteva observaţ iuni foarte 
judicioase, dintre cari două merită să fie expuse ca o întroducere 
la acest capitol. 

Prima observaţiune a lui Poole este că afacerile străine au, 
fără îndoială, un interes special pentru imaginaţie. Insă, în mas-
sele largi ale democraţiei, imaginaţia este agitată numai ocazional 
la evenimente grave şi nu poate fi socotită ca suficientă pentru a 
susţine o opinie publică. T rebu ie să se constate că afacerile ex
terne ocupă incontestabi l un loc secundar în preocupări le pu 
blicului. Ele trec pe p lanul întâiu numai după ce s'a p rodus o 
s i tuaţ iune acută sau după ce s'a ajuns la o mare hotărîre. Insă 
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în marea majoritate a problemelor, cari se nasc zilnic în rela-
ţiunile dintre state, massa publicului rămâne indiferentă. („To 
the vast majority of problems that arise daiiy in the intercourse 
of States the body of the public remains indiferent?) 

A doua observaţiune a lui Poole este că ineficacitatea în 
conducerea relaţiunilor externe ar fi fost totdeauna considerată ca 
un grav defect al guvernului democratic. Este adevărat că, statele 
fiind indivizi în familia naţiunilor, forma individuală sau auto-
cratică a guvernului are un anumit avantaj tactic în urmărirea 
intereselor sale internaţionale. Ea poate să decidă mai prompt 
ceeace doreşte şi are cea mai mare libertate de acţiune pentru 
a obţine succesul. Democraţia trebue să-si caute drumul ţinând 
seamă nu numai de situatiunea internaţională, ci si de eveni-
mentele interne, precum şi de opinia publică, care uneori este 
supărătoare şi lentă. Insă această circumspecţiune învesteşte po
litica democratică, în ultima analiză, cu o mai mare înţelepciune, 
înţelepciunea autocraţiilor, cuprinzând în acest termen oligarhiile 
mai mult sau mai puţin autocratice, cum a fost Germania im
perială, — este înţelepciunea individului sau a câtorva indivizi 
şi ea poate fi numai o auto-desamăgire („self-desilusion"). De
mocraţia, de altă parte, suferă de expunerea masselor la excitări 
momentane, la impulsiuni sentimentale şi la lungi periode de 
indiferenţă. Acordând încrederea, pentru perioade scurte, condu
cătorilor aleşi, ea câştigă o mobilitate tactică, păstrează înţelep
ciunea echilibrată a sensibilităţii populare circumspecte, micşo
rează pericolul pornirilor nesocotite şi construeşte un pod între 
perioadele de indiferenţă populară. („By reposing confidence for 
brief periods in choosen leaders, it gains in tacticul mobility, 
retains the balanced wisdom of deliberate popular feeling, lessens 
the danger of unwise impulses, and bridges the periods of popular 
indifference".-) 

După aceste două observaţiuni preliminare ale lui Poole, 
putem să considerăm fondul problemei controlului parlamentar, 
care este tocmai chemat să supliniască indiferenţa maselor şi să 
tempereze excesele agitaţiei, ce se produc sporadic în opinia 
publică. Vom studia controlul parlamentar al politicei externe 

') Poole, op. cit., pag. 131 — 132. '-) Poole, op. ci t , 194—195. 
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aşa cum el se prezintă în Anglia, în Franţa , în Statele Unite 
în Germania şi în România. 

•K-

a) Anglia are o veche tradiţie parlamentară. Pentru a înţelege 
instituţiile const i tuţ ionale ale controlului politicei bri tanice, t rebuie 
să arătăm, în câteva cuvinte, evoluţia istorică a acestei probleme. 

Un control se poate exercita numai atunci , când actele unui 
guvern sunt publ ice . Prima publicare a unui tratat diplomatic 
a fost autorizată in Anglia la 1604. Înainte de această dată, ase 
menea materii nu erau considerate ca făcute pentru a deveni 
publ ice („not fit to be made vulgar"). Insă prima colecţiune a 
documentelor de stat, cupr inzând şi tratate, a fost oficial au to
rizată abia o sută de ani în urmă. Aceasta a fost colecţ iunea 
„Foedera" a lui Rytner, publ icată în 20 de volume, în per ioada 
dela 1704—1732. Edi ţ iunea originală este latină, însă există o 
t raducere engleză de o dată u l ter ioară" . 1 ) 

In t impul dinast iei Stuart, conducerea afacerilor diplomatice 
apar ţ inea Coroanei . La 1677, Casa Comunelor a excepţ ionat vo
tarea creditelor pentru al ianţe şi pentru războaie, atâta vreme 
cât aceste chestiuni nu i-au fost comunicate prealabi l . Carol II 
însă a declarat conducerea afacerilor s treine ca o prerogat ivă 
fundamenta lă a Coroanei , care t rebuie să r ămână l iberă de con
trolul direct al Par lamentulu i . William III a fost, de fapt, într 'o 
foarte largă măsură , propriul său ministru de externe. Cu in t ro
ducerea guvernulu i responsabi l sub Casa de Hanovra, s i tuaţ iunea 
s'a schimbat . Par t idul dominant , fiind reprezentat prin m i n i ş t 
săi, a fost gata să se supună conduceri i lor în materie de pol i 
tică externă. 2 ) 

In t impul domniei Reginei Victoria, când funcţionarea regi
mului par lamentar a a t ins un grad înalt de perfecţiune, Suverana 
a jucat însă un rol foarte activ în direcţia relaţ iunilor externe. 
Depeşi le primite din streinătate erau regulat prezentate reginei . 
Depeşi le adresate reprezentanţ i lor britanici au fost uneori modi 
ficate de regină. Regina a exercitat în acest chip, fără îndoia lă 
un control asupra politicei externe cu totul deosebi t de acei, pe 
care 1-a avut în afacerile in terne . 3 ) 

') Poolc, op. cit., pag. 110—111. '-) Reinisch, op. cit., pag. 152—153. 3 ) 
Walpole, Foreign Relations, pag. 114—115 şi Chow, op. cit., pag. 42. 
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In timpul domniei Iui Eduard VII, Suveranul a jucat un 
rol, dacă nu mai mare, cel puţin atât de important ca şi cel al 
Reginei Victoria. După cum se ştie, an tan ta cordială cu Fran ţa 
se datorează, în mare parte, s impatiei personale a lui Eduard 
Vil pentru poporul francez şi activităţii sale personale în vederea 
unei apropieri între cele două naţiuni mari ale Europei occi
denta le . 1 ) 

Evident că, în aceste cazuri, influenţa regală nu a putut în
locui responsabilitatea ministerială. Suveranul nu a putut să pună 
în mişcare politica sa personală fără ca un ministru, care nu de
pindea de el, ci de Parlament, să fie gata a asuma responzabill-
tatea de fapt.'1) 

După această introducere istorică, să trecem la anal iza s i s 
temului consti tuţ ional englez, în ceeace priveşte controlul politicei 
externe. 

In sensul strict al cuvântului, controlul constituţional al po
liticei externe nu există în Anglia. Aceasta rezultă din principiul 
juridic că sanc ţ iunea formală a Par lamentu lu i nu este cerută de 
Consti tuţ ia engleză pentru actele guvernului în relaţ iunile sale 
internaţ ionale . Direcţ iunea acestor relaţiuni apar ţ ine Coroanei . 8 ) 

Coroana este învestită, prin constituţie, cu prerogativa de a 
încheia orice fel de tratat, fără avizul ptealabil al Parlamentului. 
Fundamen tu l acestei prerogative a fost interesant explicat de 
Blackstone: Dreptul internaţ ional consideră, ca o condi ţ iune esen
ţială de validitate a unui tratat, ca acesta să fie încheia t de o 
putere suverană. Numai atunci el poate lega o comuni ta te în
treagă. Iar în Anglia, regele s ingur este învestit cu puterea su
verană . 4 ) 

Insă, în practică, actele politicei externe au adeseori nevoie 
de măsuri legislative, cari sunt de competenţa exclusivă a Parla
mentului. Par lamentul face legile şi votează creditele. Constifu-
ţ iunea engleză este extrem de r igidă în acest punct. Astfel Par 
lamentul se găseşte în posibil i tate de a exercita un control in
direct în materie de politică externă. 5,) 

In Anglia, puterile guvernului nu au limitări constituţionale 
în ceeace priveşte declararea războiului şi încheierea păcii. Pa r l a -

') Chow, op. cit., pag. 46. 2 ) Chow, op. cit., pag. 47—48. 3 ) Chow, op. 
cit., pag. 49. ' ) Chow, op. cit., pag. 58—59. •••) Chow, op. cit., pag. 71 —72. 
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mentul br i tanic nu are nici un drept formal de a exercita un 
control direct asupra acestei ramuri a afacerilor externe, care 
este poate cea mai gravă din punctul de vedere al interesului 
na ţ ional . 1 ) 

Ponsoby a citat o statistică, după care, în decursul secolului 
al XIX, guvernul englez ar fi angajat nu mai puţin decât 18 răz
boaie, fără a avertiza Parlamentul. Această cifră este semnifica
tivă, cu toate că ea cupr inde o mulţ ime de mici expedi ţ iuni co
loniale, provocate de incidente, cari făceau imposibi lă o decla-
ra ţ iune de războiu după procedura normală a relaţ iunilor inter
naţionale. ' 2) 

Totuşi, înainte de a se angaja într'o luptă militară cu o pu
tere streină regulată, cabinetul englez ar fi constrâns să ţină seamă 
de voinţa Parlamentului, în ce priveşte colaboraţiunea sa finan
ciară. După Chow, este sigur că Par lamentu l poate să câştige 
astfel un mijloc de a exercita un control asupra guvernului în 
materie de războiu. De altă parte, guvernul englez d i spune de o 
armată regulată numai în virtutea unui „Army Act" (lege mili
tară) , care se votează în fiecare an. Dacă Par lamentul ar refuza 
odată votarea acestei legi, Anglia ar rămâne fără armată. Astfel 
pare clar că declararea războiului r ămâne o prerogat ivă a Co
roanei , însă, de altă parte, Par lamentu l controlează maşina, de 
care dep inde eficacitatea conduceri i războiului . 3 ) 

Cât despre tratatele internaţionale, Coroana singură are 
dreptul de a le încheia. Insă ea nu poate să le pună în execuţie 
totdeauna fără intervenţia actelor legislative. Cum tratatul inter
naţ ional n 'are forţă de lege în Anglia, ei nu este executoriu fără 
o in tervent iune a Par lamentulu i , în cazul când tratatul priveşte 
materii, cari sunt de competinţa puterii legiuitoare. 1 ) Guvernul 
englez nefiind to tdeauna sigur de a obţine dela Par lament s anc 
ţ iunea necesară pentru executarea tratatelor, sistemul englez ar 
putea da loc la ser ioase dificultăţi in ternaţ ionale . Pentru a evita 
aceste dificultăţi, guvernul este adeseori obligat de a supune tra
tatul Parlamentului înainte de ratificarea regală. S'a adoptat chiar 
şi o altă măsură de prudenţă . Anume se prevede în tratat o 

i) Chow, op. cit., pag. 57—58. 2) Chow, op. cit., pag. 55. 8 ) Chow, op. 
cit., pag. 76—80. 4 ) Chow, op. cit., pag. 81—82. 
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clauză, care subordona efectul acestui tratat „asentimentului Par
lamentului" („Assenl of Parliarnent") sau „votului unei legi a 
Parlamentului, menit ca să-l pună în executare" („an act of Par
liarnent being passed to carry it into execution" .)x) 

Acestea ar fi principiile constituţionale engleze în ce priveşte 
controlul parlamentar al declarării războiului şi al ratificării tra
tatelor. Acum să vedem cum se prezintă acest control în privinţa 
politicei externe obişnuite, adecă în privinţa negocierilor şi ati
tudinilor fată de puterile streine. 

Parlamentul nu are dreptul de a interveni direct în afacerile 
externe. Insă el are dreptul de a cere socoteală dela miniştri pentru 
întrebuinţarea greşită a prerogativelor lor. Astfel, graţie respon
sabilităţii ministeriale, Parlamentul are un control asupra aface
rilor străine.'1) 

In Parlamentul britanic nu există o comisiune a afacerilor 
externe, aşa cum se întâlneşte aceasta în alte Parlamente. In con
secinţă, nu găsim o procedură specială pentru a trata aceste 
afaceri, ci ele sunt supuse procedurii ordinare a Parlamentului. 8) 

Intre procedeurile, prin care se manifestă controlul parla
mentar englez, trebuie citat, în primul rând, desbaterea bugetului 
Ministerului de externe („Foreign Office Vote"). într'o sesiune 
ordinară, de obiceiu, se consacră una sau două zile pentru ches
tiunile externe. In decursul desbaterilor se pot pune întrebări 
chiar şi în privinţa chestiunilor de amănunt. Iar Ministrul de ex
terne termină adeseori desbaterea cu un discurs, care răspunde 
la ansamblul chestiunilor puse. 

Adresa de răspuns la mesagiul regal oferă o altă ocaziune 
pentru discutarea chestiunilor externe. Dacă o Cameră se găseşte 
în dezacord cu politica externă a guvernului, ea poate să-şi 
exprime opiniunea şi să condamne această politică, propunând 
amendamente, pe cari guvernul nu le poate primi, fără a-şi re
cunoaşte greşeala. Dacă amendamentele ar fi acceptate, cu toată 
opoziţia guvernului, aceasta ar fi o raţiune serioasă pentru ca 
ministerul să demisioneze. 

De asemenea în desbaterile zilnice sc pot pune chestiuni cu 
privire la afacerile externe. Aceasta oferă Camerii ocaziunea de 

') Chow, op. cit., pag. 90—91. *) Chow, op. cit., 92. ?) Chow, op. cit. 
pag. 100. 
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a obţine inforniaţiuni amănunţite sau de a atrage atenţiunea opi
niei publice asupra unei chestiuni particulare. Aceste chestiuni 
însă nu dau loc Ia o desbatere şi nu sunt urmate de un vot. 
Insă tot răspunsul ministrului poate provoca o moţiune de ajurnare 
pentru a discuta o afacere urgentă („Motion to adjurn for the 
purpose of discussing a definite matter of urgent public importance"). 
Atunci urmează o desbatere şi o votare. Câte-odată însuşi guvernul 
se decide ca să depună o asemenea moţiune, pentru a lămuri o 
chestiune externă în faţa Camerii. Aceasta se întâmpla mai ales 
în urma unei crize internaţionale şi oferă o ocaziune suplimen
tară de a discuta politica externă a guvernului. Aceasta s'a produs 
în 1911, când a fost depusă o moţiune de însuşi Primul-Ministru: 
„ That the foreign policy of his Majesty's Government be noxv 
considered"'.*) 

In fine, în cazurile cele mai grave, Camera poate să con
damne definitiv politice externă a guvernului şi să voteze o moţiune 
de neîncredere împotriva guvernului. Aceasta este sancţiunea cea 
mai gravă a responsabilităţii ministeriale şi mijlocul suprem de 
control al politicei externe. Această sancţiune politică este con
siderată de autorii constituţionalişti ca suficientă, pentru a asigura 
controlul parlamentar al afacerilor diplomatice.-) 

înainte de a încheia expunerea sistemului constituţional 
englez în privinţa controlului afacerilor externe, trebuie să facem 
două observaţiuni. Anume, prima este, că în Anglia nu există o 
constituţie tipărită cu litere frumoase, ci numai o conştiinţă consti
tuţională puternică şi vie, ca o credinţă religioasă. A doua, că, 
de câte ori vorbim de prerogativa Coroanei în materie de politică 
externă, trebuie să ne gândim numai Ia drepturile guvernului res
ponsabil faţă de Parlament şi nicidecum la un privilegiu per
sonal al Regelui. 

După această expunere teoretică, să privim puţin evoluţia 
controlului politicei externe în practica parlamentară. 

In decursul secolului al XIX., Parlamentul nu s'a prea ames
tecat în conducerea afacerilor streine. Ministrul de externe sau 
Primul Ministru a dat, din timp în timp, informaţiuni sau a 
făcut un expozeu sistematic asupra afacerilor streine şi era dela 

') Chow, op. cit., pag. 100-103 . a) Chow, op. cit., pag. 103—104. 
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sine înţeles ca Parlamentul să fie ţinut ia curent cu scopurile şi 
tendinţele politicei externe ale guvernului.1) 

Unii miniştri de externe se considerau însă complect inde
pendenţi faţă de Parlament. Lordul Palmerston a mers şi mai 
departe, acţionând independent chiar şi faţă de cabinet, fără a-şi 
consul ta colegii şi crezând că se poate justifica ulterior în faţa 
Casei Comunelor . Insă atunci când, la 1851, el a aprobat lovi
tura de Stat a lui Napoleon 111, prin care acesta s'a proclamat 
împărat , — Palmers ton ac ţ ionând numai pe r ă spunde rea sa proprie, 
a fost imediat demis de Lordul John Russel şi atunci s'a fixat 
principiul că un Ministru de externe trebuie totdeauna să ţină 
seamă de răspunderea colectivă a guvernului.-) 

Tăinuirea unor obligaţiuni importante şi înmulţirea secretelor 
afacerilor diplomatice în decursul primei decade a secolului XIX., 
a provocat însă multe expresiuni de nemulţumire în Casa Co
munelor}) 

Austen (astăzi Sir Austen) Chamberiain, într'un discurs pro
nunţat la Birgmingham, în ziua de 8 Februarie 1914 se înt reba 
dacă nu este necesar ca pe viitor Ministrul de externe să cola
boreze mai s t râns cu Casa Comunelor şi cu opinia publică. 
(„I sometimes ask myself whether in future it will not be nece-
sarry, and, indeed, if it would not be a good thing, that Foreign 
Secretary should take the House of Commons in the first instance. 
and his country men at large in the second, much more into his 
confidence than he has done it in the past")4) 

In Martie 1918 s'a propus în Camera Comunelor instituirea 
unui comitet permanent at afacerilor externe, care să fie compus 
din reprezentanţi i tuturor part idelor, pentru ca să se s tabi lească 
o comunicare regulată între guvern şi Par lament ca să se dea 
ocaziune pentru o informare cons tantă şi ca astfel membrii Pa r 
lamentului să se special izeze în problemele internaţ ionale , ceeace 
ar avea ca urmare o mai bună exercitare a controlului par la 
mentar asupra chest iunilor externe. („That in the opinion of this 
House, a Standing Comitee of Foreign Affairs should be appoin-
ted, representative of all parties and groups in the House, in order 

! ) Reinisch, op. cit., pag. 155. ") Reinisch, op. cit., pag. 57. 8 ) Reinisch, 
op. cit., pag. 158. 4) Arthur Ponsoby, Democracy and diplomacy. A plea for 
popular control of foreign policy, pag. 14. 
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that a regular channel of communication may be established bet-
ween the Foreign Secretary and the House of Commons, which 
will afford him jrequent opportunities of giving information on 
questions of Foreign policy and which by allowing Members to 
acquaint themself more fully with current internaţional problems, 
will enable this House to exercise closer supervision over the ge
neral conduct of Foreign Affairs")}) 

Lordul Balfour, într'un mare discurs, pronunţat în Casa Co
munelor la 19 Martie 1918, s'a opus acestei reforme, argumentând 
că activitatea diplomaţiei se poate compara exact cu activitatea 
cotidiană a două mari firme, cari au relatiuni de afaceri, sau 
a două mari entităţi corporative, cari au interese divergente sau 
comune. De aceea, succesul nu se poate asigura decât prin secret.-) 

Reinisch arată însă că abolirea diplomaţiei secrete nu în
seamnă renunţarea la orice secret. Scopul ei este să răspândească 
în public o determinare atât de puternică de a cunoaşte, un sen
timent atât de tare de a aprecia adevărul, un spirit atât de pe
netrant de a cerceta. — încât secretul va dispare atunci când 
importanţa unei situaţiuni va fi într'adevăr înţeleasă de un nu
măr mare al poporului. 3) 

Ponsoby admite că puterea executivă trebuie să aibă o de
plină libertate în conducerea negocierilor. Acei cari cer o reformă, 
au fost acuzaţi de a fi pretins dela Ministerul de externe ca să 
dea cărţile pe faţă, compromiţând astfel jocul său. Insă aceasta 
nu s'a cerut niciodată. Ceeace se aşteaptă dela el este ca lumea 
să fie informată în privinţa naturei jocului, care este angajat, odată 
ce miza („the stakes") jocului, este onoarea naţiunei şi viaţa oame
nilor. „Suntem pe deplin pregătiţi ca să ne încredem în judecata lui, 
atunci când alege cărţile sale. Insă, dacă nu cunoaştem natura şi 
obiectul jocului, suntem cu totul la discreţia lui, nu putem să schim
băm atitudinea ce o ia, pentrucă nu o cunoaştem, şi nu putem să 
spunem dacă un eşec al său, atunci când eşuiază, este datorit tăriei 
oponentului său, sau greşelii sale".4) 

De aceea Ponsoby crede că ministrul de externe va trebui 
să aibă şi pe viitor o mare putere discreţionară, însă la schim
bările esenţiale şi la noile orientări în politica externă, el va 

') Reinisch, op. cit., pag. 162. 2 ) Reinisch, op. cit., pag. 164. 3 ) Reinisch, 
op. cit., pag. 217—218. ") Ponsoby, op. cit., pag. 26—27. 
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trebui să se supună deciziunei finale a Parlamentului. („The Fo-
reign Secretary would continue to have a great deal of discretion, 
but, in the crucial turnings and the new departures in policy, be 
would have to refer the final decisions to Parliament".*) In con
cluzie, Ponsoby propune următoarele reforme parlamentare: 

I. Bugetul ministerului de externe va trebui să fie discutat mai 
serios în Casa Comunelor, ca o materie de procedură regulată. 
Această discuţie trebuie să dureze cel puţin două zile. In prima 
zi ministrul de externe va trebui să facă un expozeu politic şi 
să dea o privire largă asupra întregului câmp. A doua zi ar trebui 
consacrată punctelor de amănunt şi chestiunilor speciale de in
teres curent. 

II. Nici un tratat nu ar trebui încheiat cu o ţară streină fără 
ca sancţiunea parlamentară să fie dată atât clauselor sale speciale, 
cât şi ratificării sale formale. 

III. Nici o înţelegere sau alianţă cu o putere streină să nu poată 
fi realizată fără consimţământul expres al Parlamentului. 

IV. Războiul să nu fie declarat fără aprobarea Parlamentului. 
V. Ar trebui să fie o datorie strictă a ministrului de externe 

ca să facă expuneri periodice în ţară despre afacerile streine, în spe
cial atunci când Parlamentul nu este în sesiune. Poporul trebuie 
lămurit şi instruit, în loc de a fi ţinut în ignoranţă sau mistifi
cat prin tăcere.'-') 

Ponsoby mai insistă încă asupra punctului că moralitatea 
naţională este considerată a fi la un standard mai scăzut decât 
moralitatea individuală. Fără îndoială, naţiunile acţionează, în 
purtarea lor una faţă de cealaltă, într'un mod, care ar dezonora 
pe un individ. Egoismul lor, geloziile lor, metodele lor de a 
aplana certurile sau de a ţine promisiunile, toate se compară 
foarte nefavorabil cu purtarea indivizilor. Insă trebuie reamintit 
că, atunci când vorbim de standardul scăzut al moralităţii naţiunilor 
în relaţiunile lor reciproce, nu putem, în sensul strict al cuvântului, 
să o calificăm pe aceasta, ca pe o moralitate naţională, pentrucă 
naţiunile nu sunt încă destul de articulate. Asta este o moralitate 
guvernamentală. Totuşi există un simţ moral la o naţiune, capabil 
să se ridice la un grad superior şi să aspire la o etică interna-

') Ponsoby, op. cit., pag. 43. 2 ) Ponsoby, op. cit., 7 1 - 8 0 . 
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tională mai înaltă. Oare acest simt moral latent rezidă în gu-
verne sau în popor? Natural, în popor; şi numai prin el poate 
să crească şi să se dezvolte; numai prin el poate să fie ex
primat.1) 

Portidul laburist, care deţine astăzi puterea în Anglia, pro
clama, acum câţiva ani că „autocraţia iresponsabilă şi oligarhică 
este încă domnitoare în „Foreign Office"-ul din Downing Street". 
Cauzele, pentru cari politica externă este nedemocratică, sunt ur
mătoarele: 1) caracterul ei secret; 2) lipsa controlului parlamentar; 
3) caracterul şi organizaţia serviciului public, care este însărcinat 
să execute această politică. 4) ignoranţa şi indiferenţa democraţiei 
şi a reprezentanţilor ei, în privinţa afacerilor streine. Întreaga po
litică externă este condusă în cel mai profund secret. Nu se 
spune niciodată poporului ceeace urmează a se face de guvern 
până atunci când s'a făcut ceva şi când acest lucru nu se mai 
poate schimba Chiar şi atunci se spune rar întregul adevăr. 
După constituţie, tratatele şi înţelegerile pot fi făcute şi sunt 
făcute fără ca să fie vreodată publicate, termenii lor fiind cu
noscuţi numai de câţiva înalţi funcţionari. Dacă un reprezentant 
al poporului în Casa Comunelor întreabă pe Primul Ministru 
sau pe Ministrul de externe că ce politică intenţionează să ur
meze faţă de o ţară streină, el va primi, în 99 din 100 de cazuri, 
răspunsul că: „interese publice cer ca să nu se dea răspuns" 
(„public interests demand that there shall be no answer") 2) 

Partidul laburist propune, deci, ca să se introducă democraţia 
în afacerile externe asigurând: a) ca politica să fie condusă în mod 
deschis, sub controlul poporului şi a reprezentanţilor săi în Par
lament, şi b) ca nici o convenţiune sau înţelegere, de orice natură 
ar fi ea, să nu fie încheiată cu o altă naţiune atâta vreme cât nu 
a fost supusă şi aprobată de reprezentanţii poporului. Mai departe 
partidul laburist recomanda instituirea unui comitet al afacerilor 
streine în Casa Comunelor, după modelul comisiunilor parlamen
tare, cari există în Franţa, Germania, Statele Unite ale Americei 
etc. Comitetul va trebui să fie permanent, ales anual la începe
rea fiecărei sesiuni pe lângă o reprezentare proporţională şi ar 
consta din vre-o 30 de membri. Aceşti membri ar fi totdeauna 

') Reinisch, op. cit., pag. 3 2 . 2 ) Labour's Programme citat, pag. 1 - 2. 
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legaţi să păstreze secretele. Insă comitetul va decide p r i n majo
ritate dacă o şedinţă trebuie să fie publică sau secretă. Comi
tetul va avea dreptul să ceară orice informaţiune dela Ministrul 
de Externe şi să aibă acces la toate hârtiile şi documentele 
„Foreign-Office"-ului. El va putea să ţină anchete în vederea 
unui anumit scop, să citeze şi asculte, sub prestare de jurământ 
pe orice martor.1) 

George Joung, un membru al partidului laburist, mai pro-
propune încă şi înfiinţarea unei catedre pentru afacerile streine la 
Universităţi pentru instrucţiunea principiilor generale şi ale pro
cedurii diplomatice. Prin cursuri şi conferinţe publice s'ar putea 
face un început în educaţia generală a opiniei publice cu pri
vire la afacerile externe.2) 

Toate aceste aprecieri şi propuneri radicale, scrise într'un 
evident spirit de oportunitate electorală, au devenit însă literă 
moartă dupăce partidul laburist s'a instalat în confortabilele pa-
laturi din Whitehall. Şi aceasta are o cauză mai adâncă, ce poate 
fi găsită în caracterul istoric al diplomaţiei britanice. 

Diplomaţia Marei Britanii acoperă cel mai larg câmp de ac
ţiune. Interesele britanice sunt risipite în întreaga lume şi ..Union 
Jack"-u\ are atâtea drepturi şi pretenţiuni încât abia există un 
colţ destul de îndepărtat pe pământ, asupra căruia diplomaţia 
britanică să nu trebuiască să-şi fixeze ochiul. Politica britanică a 
fost totdeauna egoistă, după cum o recunoaşte Eller, cu toată sin
ceritatea şi chiar cu mândrie. Egoismul poate să fie mai mult 
sau mai puţin un viciu la individ. Insă la o naţiune egoismul de
vine o virtute pentru simpla raţiune că el este o „conditio sine qua 
non" pentru însăşi existenţa ei. Virtuţile sunt de mai multe feluri. 
Aşa este şi egoismul. Există egoismul nemilos, — al lui Williams 
Pitt cel Tânăr. Există egoismul brutal, al „bulldog"-ului, Palmerston. 
Există egoismul romantic, al formulei „Peace with honour", al lui 
Beaconsfield. Şi există egoismul sentimental, — al „splendid isolation"-
ului lui Salisbury. Fiecare din aceştia a dat ceva bun ţării sale, 
însă, deasemenea, fiecare a dat şi ceva rău. „Pitt, by his ardour: 
Palmerston, by his bluff; Beaconsfield, by his fancy; Salisbury, by 
his insular timidity".'i) 

' ) Labour's Programme citat, pag. 2—4. s) George Young, The Reform 
of Diplomacy, pag. 12. Eller, op. cit., pag. 202—203. 
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Este interesant de remarcat , în fine, op in iunea laburistului 
Young, care crede că drumul cel mai bun de a democratiza diplo
maţia este de a asigura, în primul rând, o recunoaştere generală că 
politica externă laburistă nu este o revoluţiune, ci o renaştere a celor 
mai bune tradiţiuni, pe cari le are politica externă britanică.1) 

In aceste condiţ iuni , este natural ca guvernul laburist să 
se ţ ină de metodele t radi ţ ionale în executarea politicei externe. 
Astfel se confirmă încă odată adevărul că între alegeri şi gu 
vernare există o d is tantă si o deosebire . 

Atât despre controlul par lamentar în Anglia. 

b) In Franţa controlul parlamentar al politicei externe şi al 
activităţii diplomatice pare a fi mai avansat decât în Anglia. Să 
anal izăm puţin sis temul consti tuţ ional francez în această direcţie. 

După Esmein, Preşedintele Republice! este reprezentantul gene
ral şi unic al Franţei, în raporturile sale cu puterile streine. Aceasta 
rezultă implicit din diferitele prevederi ale legilor constituţionale din 
1875, cari investesc pe Preşedin te le Republicei cu anumite p r e 
rogative în materii de relaţiuni externe. Trimişii şi ambasadorii 
puterilor streine sunt acreditaţi pe lângă Preşedintele Republicei.2) 
El negociază şi ratifică tratatele, el declară războiul şi el încheie 
pacea.3) Const i tuţ ia franceză nu declară, în mod expres , că P r e 
şedinte le Republicei are di recţ iunea afacerilor streine, însă ea 
lasă să se în ţe leagă acest lucru destul de l impede. In realitate 
Preşedintele Republicei nu conduce niciodată personal afacerile ex
terne. După practica guvernului par lamentar , care a fost res taurat 
odată cu Republ ica a IlI-a, direcţiunea afacerilor streine, ca şi aceea 
a afacerilor interne în general, este cu totul în mâna cabinetului.*) 

Acum să trecem la unele considerat iuni de amănunte . 
Preşedintele Republicei nu poate declara războiul fără asenti

mentul prealabil al celor două camere,5) iar tratatul de pace nu este 
definitiv până când nu a fost votat de cele două camere.6) Guvernul 
poate însă to tdeauna provoca o criză in ternaţ ională gravă, prin 
ruperea relaţ iunilor diplomatice cu o putere streină, prin remi-

') Young, op. cit , pag. 8. 2 ) Art. 3 al legii constituţionale din 25 Febru
arie 1875. 3 ) Art. 8 şi 9 al legii constituţionale din 16 Iulie 1875. 4 ) Chow, 
op. cit., pag. 116—117. 5) Art. 9 al legii const. din 16 Iulie 1875. o) Art. 8 al 
legii const. 16 Iulie 1857. 
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terea paşapoar te lor unui agent diplomatic sau chiar prin t r imi
terea ult imatului, ceeace se poate înfăptui în virtutea unei de 
cizii a guvernului , pe r ă s p u n d e r e a sa, fără ca aceasta să fie s u b 
ordonată asent imentului prealabi l al celor două camere. Prin mi j 
locirea unor asemenea procedeur i diplomatice, guvernul este ca
pabil să împingă lucrurile până la un punct, când războiul devine 
inevitabil şi când refuzul de a da declarării de războiu asent imentul 
const i tuţ ional iceşte necesar ar î n s e m n a să supui guvernul unei 
umiliri serioase, în faţa adversarului , fără a putea salva situaţia. 
Un Par lament prudent va ezita să ia o asemenea at i tudine. 
Chow1) crede ca aproape sigur, că, în aceste circumstanţe , de
clararea războiului ar fi to tdeauna o formalitate, pe care came-
rile ar fi obligate să o îndep l inească „bon gre mal gre". 

„Preşedintele Republicei negociază şi ratifică tratatele. El le 
aduce la cunoştinţa Camerilor. imediat ce interesul şi siguranţa sta
tului o permit. Tratatele de pace, de comerţ, tratatele cari angajează 
finanţele statului, acelea cari sunt privitoare la starea persoanelor şi 
la dreptul de proprietate al francezilor în streinătate. nu sunt defi
nitive decât după ce au fost votate de cele două Camere. Nici o 
cesiune, nici un schimb, nici o adăugire a teritoriului nu poate 
avea loc decât în virtutea unei legi".'2) Această listă pare a fi 
atât de cupr inzătoare încât unii au mers până în a afirma 
că toate tratatele, încheiate de guvern, t rebuiesc, fără excepţie, 
supuse aprobări i celor două Camere. Totuşi majoritatea autorilor 
francezi a respins această interpretare şi sus ţ ine că enumerarea în 
art. 8 citat este limitativă. Aceasta e doctr ina lui Esmein, Duguit. 
Michon, Renaud.'6) Astfel sunt unele tratate de o natură destul 
de gravă, cari scapă sancţ iuni i par lamentare , cum sunt tratatele 
politice. Se ştie că tratatul de Berlin din 1878 n'a fost votat de 
Camere, ci ratificat de puterea executivă din s ingura ei autor i 
tate. Un alt exemplu este tratatul de alianţă, cum a fost acel al 
alianţei franco-ruse, încheia tă numai de guvern, a cărei texte nici 
nu au fost măcar comunicate Cameri lor . 4 ) 

Camerile nu votează direct tratatele. Ele votează numai o lege 
generală astfel conceputa: „Le President de la Republique est auto-

') Chow, op. cit., 143—144. 2 ) Art. 8 al legii constituţionale din 16 
iulie 1875. s) Chow, op. cit., 150 -153 . ->) Chow, op. cit., pag. 166. 
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rise ă ratifier et, s'ily a lieu, â faire executer la Convention". După 
Regulamentul interior al celor două Camere, „atunci când o Cameră 
este sesizată de un proiect de lege, prin care guvernul, conform arti
colului 8 al legii constituţionale din 16 Iulie 1875, îi cere aprobarea 
unui tratat încheiat cu o putere streină, nu se pot prezenta amenda
mente la textul său. Dacă există o opoziţie la unele clauze ale tra
tatului, ea se produce printr'o cerere de trimitere la Comisiune.1) Co
misiunea poate atunci conchide, în raportul ei, la adaptarea, respin
gerea sau ajurnarea proiectului de lege.-) 

Până la 1919, Camera Deputaţilor a avut o „Commission des 
affaires exterieures et coloniales", aleasă pentru toată perioada le
gislaturii, adecă pentru patru ani, şi compusă din 44 de membri 
desemnaţi prin reprezentarea proporţională a diferitelor grupe. 
La începutul anului 1920, Camera, la propunerea Comisiunei Re
gulamentului, a sporit numărul marilor comisiuni şi a înfiinţat 
o simplă „Commission des Affaires etrangeres", ai cărei membri 
sunt aleşi în fiecare an, însă cari sunt realigibili la începutul 
fiecărei sesiuni ordinare. înainte de războiu Senatul nu a avut o 
comisiune a afacerilor străine. Această comisiune a fost creată în 
1915, însă numai pentru durata ostilităţilor. Pentru a o face per
manentă, Senatul a adoptat o propunere de rezoluţiune la începutul 
anului 1920. De-atunci, o comisiune, compusă din 36 membri şi 
însărcinată să examineze chestiunile privitoare la politica ex
ternă şi în special cele relative la executarea tratatelor de pace, 
trebuie aleasă în fiecare an în birouri, pe scrutin de listă.3) 

Acum să ne oprim la procedeurile, cu ajutorul cărora Ca-
merile exercită controlul politic. 

înainte de toate este votul de încredere la începutul formării 
unui nou cabinet. Cu acest prilej, expozeul politicei externe face 
natural parte din declaraţiunea guvernului privitoare la politica 
generală. Astfel politica externă a guvernului este supusă sanc-
tiunei Parlamentului. 4) 

Pe urmă se poate aminti discuţiunea bugetului Ministerului de 
externe. Comisiunea afacerilor străine nu se ocupă cu bugetul. 

') Art.' 73 al Regulamentului Senatului şi art. 32 al Regulamentului Ca-
merii. 2) Chow, op. cit., pag. 170. 3) Chow, op. cit., pag. 188—189. 4 ) Chow, 
op. cit., pag. 189-190 . 
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Aceasta intră în competinţa Comisiunei Bugetului. Această co-
misiune prezintă un raport asupra Ministerului afacerilor străine, 
care adeseori conţine o expunere de ansamblu a politicei externe 
franceze. In fiecare an, în decursul discuţiei bugetului Ministe
rului de Externe, se angajează o mare desbatere parlamentară, 
în care este pusă în chestiune, întreaga politică externă a gu
vernului. 1) 

Mai departe sunt Comisiunile afacerilor străine ale celor două 
Camere, cari au două funcţiuni. Prima constă în a examina trata
tele supuse aprobării Camerilor şi a prepara deciziunile pentru ra
tificarea acestor tratate. Cealaltă constă în a primi dela guvern in-
formaţiuni referitor la afacerile străine. Din timp în timp, miniştrii 
sunt ascultaţi de Comisiune, fie la cererea ei, fie chiar şi din 
iniţiativa proprie a miniştrilor. In faţa Comisiunei, compusă în 
general din membri cari dispun de cunoştinţe speciale în dome
niul afacerilor străine, guvernul este obligat a face o expunere 
a politicei sale externe într'un mod convingător. Astfel Comi
siunile pot uşura sarcina Camerilor de a controla puterea exe
cutivă cu privire la direcţiunea politicei externe. 

Un alt procedeu mai simplu este de a pune chestiuni în Ca
meră, din zi în zi. Acesta este numai un mijloc de a ţine Parla
mentul la curent cu relaţiunile externe sau de a atrage atenţiu
nea opiniei publice asupra unor anumite chestiuni privitoare la 
politica externă a ţării. Până Ia 1909, aceste chestiuni erau limi
tate la întrebări orale. Atunci s'a întrodus procedeul chestiunilor 
scrise, cari sunt inserate în „Journal Officiel" şi la cari ministrul 
răspunde pe aceeaşi cale. 

Un procedeu cu mult mai important constă în interpelările, cari, 
în anumite cazuri, pot compromite soartea guvernului. Ca o regulă 
principiară, interpelarea deschide o desbatere generală în Cameră, 
la care toţi membri pot participa. Această desbatere se închide 
printr'un vot sub forma unei ordine de zi, în care Camera îşi 
manifestă opiniunea fie în privinţa actului ministerial, care este 
obiectul interpelării, fie în privinţa politicei generale a guver
nului. In cazul când guvernul este condamnat printr'o ordine de 
zi de neîncredere, el trebuie, în mod necesar, să demisioneze. 

!) Chow, op. cit., pag. 190. 
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Graţ ie acestui instrument, Cameri le pot pune în mişcare r e spon
sabil i ta tea miniştri lor în privinţa conduceri i afacerilor externe. 

In fine, ancheta parlamentară constituie un ultim procedeu de 
control. Ca toate Comisiunile mari , Comis iunea afacerilor străine 
poate sâ pr imească puteri le unei Comisiuni de anchetă. Comi
siunea, dupăce a făcut o cercetare aprofundată a chestiunei su 
puse ei de către Cameră, poate prezenta un raport, ale cărui con
cluzii sunt discutate de Cameră . 1 ) 

Astfel se prezintă s is temul consti tuţ ional francez cu privire 
ia controlul politicei externe în latura sa teoretică. Chow remarcă 
însă că în Franţa, ca şi în Anglia, se preferă, în general, a se lăsa 
o latitudine cât mai mare posibilă puterii executive în ceeace priveşte 
direcţiunea relaţiunilor externe: aceasta este practica.2) 

Documentul parlamentar întitulat „Livre Jaune", este organul 
oficial de publicitate cel mai serios pentru negocierile diplomatice. 
Barthelemy critică însă metodele franceze de publici tate d ip lo
matică, afirmând că „on leur reproche. ă juste titre, de n'etre pas 
assez nombreux, de porter de preference sur des questions secondaires 
de technique internaţionale, rarement sur Ies grandes affaires poli-
tiques, de contenir un nombre insuffisant de documents de telle sorte 
que, souvent. pour connaître des negociations francaises, on est oblige 
de consulter Ies „parliamentary papers" d'Angleterre"?) 

Comparând însă sistemul de control francez cu cel englez, 
putem conclude cu americanul Poole că desvoltarea constituţională 
franceză, mai violentă şi mai radicală decât aceea a Marei Britanii, 
a transpus greutatea autorităţii în domeniul afacerilor străine mai 
departe în direcţiunea puterii legiuitoare. („French constituţional de-
velopement. stormier and more radical than that of Great Britain. 
has shifted the weight of authority further in the direction of le-
gislature").*) 

c) Statele Unite ale Americei de Nord au un sistem consti
tuţional, care diferă fundamental de concepţiile noastre europene. 
Deaceea va trebui să lămurim câteva chest iuni interesante, înainte 

>) Chow,' op. cit., pag. 190—191. 2 ) Chow, op. cit., pag. 194—195. 3) 
Barthelemy, op. cit., pag. 184—185 şi Chow, op. cit., pag. 202—203, «) Poole, 
op. cit., pag. 48. 
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de a trece la descrierea metodelor controlului parlamentar în 
domeniul politicei externe. 

Spre deosebire de democraţia engleză şi franceză, democra
ţia americană nu este organizată sub regim de guvern parlamentar-
Guvernul Statelor Unite reprezintă sistemul numit „guvern preziden
ţial". Trăsătura caracteristică a acestui sistem constă în separa-
ţiunea complectă între puterea executivă şi puterea legiuitoare, 
în sensul politic al cuvântului. Şeful puterii executive îşi exer
cită preroragativele sale într'un mod cu totul independent faţă 
de Adunările legiuitoare. El este absolut liber în alegerea mini
ştrilor săi, cari sunt agenţii săi proprii şi cari nu sunt de loc 
responzabili faţă de Adunări, aşa cum aceasta este obişnuit sub 
regimul parlamentar. 

Prezidentul Statelor Unite este adevăratul şef al guvernului. 
Aşa numitul cabinet al Statelor Unite este pur şi simplu un grup 
de persoane, fiecare fiind individual dependent de Prezident şi 
răspunzător în faţa lui. Nu există nici o politică comună, nici o 
responsabilitate colectivă. Portofoliul cel mai important in cabinet 
este acel al Secretarului de Stat („Secretary of State"). Acest mi
nistru este însărcinat cu conducerea „State Departament"-ului, care 
corespunde Ministerului nostru de afaceri străine. Politica „State 
Departament"-ului se urmăreşte, în mod constant, sub controlul 
personal al Prezidentului. Astfel se poate zice că atunci când 
vorbim de politica externă a guvernului Statelor Unite, ne referim 
la politica Prezidentului.1) 

Să vedem acum cari sunt prerogativele, atribuite, prin Cons
tituţie, Prezidentului, în materie de afaceri străine. 

Prezidentul are dreptul să numească pe ambasadori, pe ceilalţi 
miniştri publici şi pe Consuli'2) şi să primească pe ambasadori şi 
miniştri publici.3) Prin aceasta se stabileşte precis că în Statele 
Unite prerogativa reprezentării externe aparţine Prezidentului. 

Insă există o limitare constituţională foarte importantă la acesta 
prerogativă. Anume, numirea ambasadorilor, a miniştrilor plenipoten
ţiari şi a consulilor trebuie aprobată de Senat.*). Această dispo
ziţie a Constituţiei este, în general, considerată de publicişti ca 

') Chow, op. cit., pag. 205—209. -) Secţiunea 2 a capitolului 11 al Con
stituţiei Federale din 1787. 3 ) Secţ. 3 a capitolului II al Constituţiei Federale 
din 1787. *) Secţ. 2 a cap. II al Constituţiei Federale din 1787. 
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invest ind Senatul cu un control direct asupra Prezidentului , în 
ceeace priveşte direcţ iunea relaţ iunilor externe. Despagnef a făcut 
o remarcă frapantă că un guvern ar putea să refuze a trata cu un 
reprezentant al Statelor Unite, a cărui numire emană numai dela 
Prezident , fără a fi ratificată de Senat . 1 ) - ) 

La 1836, Hcnry Clay. membru al Comitetului afacerilor 
străine, a accentuat , într 'un celebru raport, dreptul absolut al 
Senatului de a decide asupra numiri lor diplomatice p ropuse de 
prezident. Senatu l nu are dreptul să ceară dela Prezident nu
mirea unui anumit individ, însă nici Prezidentul nu are dreptul 
să ceară dela Senat confirmarea unei anumite numiri . Iar deci-
z iunea Senatului este considerată ca ultimul cuvânt. („The Se
nate is supposed to be, in the theory of the Constitution, as free 
and independant in the exercise of its judgement on nominations sub-
mitted to its consideration as the President is in proposing them. 
Each of the tur components of the appointing power acts upon its 
own sens of duty and upon its own responsability. The Senate has 
no right to require the President to nominate any particular indi
vidual, and the President has no right to require the Senate to con
firm any particular nomination. When the Senate has once decided 
upon a nomination, there ought to be an end to the matter.3) — 
Bryce a constatat însă că numiri le funcţionarilor diplomatici 
sunt rare ori respinse de Senat.A) 

Dreptul da a declara războiul aparţine Congresului.'') 
Prezidentul trebuie să informeze Congresul, din timp in timp, 

despre starea Uniunei şi să recomande examenului său toate mă
surile, pe cari le va crede convenabile şi necesare.') Mathews ac -
centuiază că la mai multe ocaziuni Congresul şi-a asumat dreptul 
de a vorbi pentru Statele Unite în chest iuni de politică externă, 
b ine înţeles nu ca un organ de comunicat iuni internaţ ionale , ci 
ca interpretul opiniei publ ice în materii fie interne, fie externe, 
cari privesc na ţ iunea în t reagă . 7 ) 

') Despagnet, Les difficuites internationales venant de la Constitution 
de certain pays, în „Revue Generale du Droit internaţional public", Tom. 1. 
pag. 185. 2) Chow, op. cit., pag. 2 1 8 - 2 2 2 . «) John Mabry Mathews, The con
duct of Americain Foreign Relations, pag. 60. 4 ) Chow, op. cit., pag. 223. s ) 
Secţ. 8, cap. 1 al Constituţiei Federale din 1787. °) Secţ. 3 cap. 11 al Consti
tuţiei Federale din Î787. r ) Mathews, op. cit., pag. 13. 
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Prezidentul are dreptul să încheie tratate, însă numai cu avizul 
şi consimţământul Senatului, fiind necesar ca două treimi a sena
torilor prezenţi să consimtă.1) Const i tuţ ia amer icană are două 
trăsături caracteristice în privinţa încheierii t ra ta te lor : 1. Controlul 
constituţional este exercitat numai de o singură adunare a Parla
mentului. Aceasta consti tuie un sistem aproape unic între cons
tituţiile democratice cont imporane. 2. Limitarea constituţională este 
generală: ea se aplică la toate tratatele.-) 

înainte de ratificare, Prezidentul este obligat să comunice 
tratatul Senatului , al cărui asent iment este ind ispensabi l pentru 
ca el să fie valabi l . 3 ) Procedura Senatului, relativă la aprobarea 
tratatelor, este minuţios redactată. In general , atunci când un tratat 
sau un proiect de tratat a fost stabilit după negociere, Prezi 
dentul t ransmite textul său Senatu lu i . El anexează un mesaj ex
plicativ şi adeseori documente justificative, spre exemplu cores
ponden ţa diplomatică sch imbată în decursul negocierilor. Ime
diat ce aceste documente sunt remise Senatului , acesta intră în 
şed in ţă secretă si la cererea Preşedinte lu i Comitetului afacerilor 
J 3 J J 

s tă ine („Foreign Reiations Comittee"), în t reaga chest iune este de 
ferită Comitetului . 

Comitetul este organizat într'un mod permanent, aşa cum sunt 
şi celelalte comitete ale Senatului. Tot la doi ani, când are loc o 
reîuoire parţ ială a Senatului , Comitetul este remaniat , însă com
punerea lui nu este niciodată complect schimbată. El conservă 
astfel un tel de tradiţ ie. Membrii Comitetului sunt în general 
aleşi între senatorii eminenţi si ei fac examenul actului inter-
naţ ional cu multă grije. Imediat ce comitetul este sesizat de un 
proiect de tratat, el lasă sâ se imprime textul lui, precum şi do 
cumentele, cari îi spri j inesc. Pe urmă se procedează la examenul 
chestiunii . In cazul când documente le t ranscr ise nu sunt sufi
ciente pentru a lămuri un punct al chestiunii , Comitetul poate 
cere guvernului nouă lămuriri , sau poate chiar să roage pe Secre-
tary of State ca să se prezinte personal în faţa Comitetului, 
pentru a expune chest iunea. Oda tă lămurit, Comitetul prezintă 
concluzia sa Senatului . In această privinţă, influenţa Comitetului 

') Secţ. 2 cap. Ii al Const. Feti. din 1787. -) Chow, op. cit., pag. 233—236. 
a) Chow, op. cit., pag. 238. 
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este foarte mare, pentrucă Senatul se lasă în general ghidat de 
Comitet. 

Deciziunea Senatului, cu privire la tratatul ce i s'a supus de 
către Prezident, poate să se prezinte sub diferite forme. Senatul 
poate să aprobe pur şi simplu, cu concursul alor două treimi a 
membrilor prezenţi . El poate de -asemenea să-1 aprobe cu amen
damente. El poate să-1 aprobe fără amendamen te exprese, însă 
s u b condiţ ia ca anumite modificări să fie int roduse în textul t ra-
tatului. El poate să-şi dea aprobarea însoţită de o rezoluţiune 
de rezerve sau de interpretare. El poate să lungească discuţia şi 
să refuze a acţiona, aşa. încât să lase tratatul ca să moară de o 
moarte nenatura lă , profitând de clauza privitoare la limita t im
pului , până la care ratificarea trebuie prezentată, (n fine el poate 
pur şi simplu să desaprobe şi să respingă t ratatul . 1 ) 

Aprobarea Senatului nu este decât o fază a formării tra
tatului. Abia ratificarea Prezidentului investeşte tratatul cu un ca
racter definitiv. Prezidentul nu este obligat să ratifice tratatul, 
după aprobarea Senatului . In această privinţă, Prezidentul p ă s 
trează l ibertatea sa de acţ iune şi Senatul n 'are dreptul ca să-şi 
impună voinţa puterii executive.-) 

Din cauza necesităţii aprobări i Senatului , Prezidentul ar 
în tâmpina dificultăţi atunci când ar vrea să-şi susţie polit ica sa 
personală la încheierea tratatelor. Caracterul real al controlului 
senatorial este dovedit prin faptul că Senatul dela început a exer
citat dreptul său de colaborare într'un mod foarte exigent. Istoria 
Statelor Unite este pl ină de exemple când Senatul a respins ca
tegoric tratatul încheiat de Prezident . Respingerea tratatului de 
Versailles, în ziua de 19 Martie 1920, este exemplul cel mai recent 
şi cel mai bogat în consecinţe grave internaţionale.3) 

Deaceea, Prezidentul încearcă să cunoască, dinainte şi într'un 
mod confidenţial, intenţiunile Senatorilor principali. In vederea acestui 
scop, Prezidentul ţ ine la curent pe Senatorii cei mai influenţi şi 
în special pe acei cari fac parte din „Foreign Relation Comitee". 
în privinţa negocierilor în curs. Bryce remarcă faptul că Prezi
dentul ta tonează astfel pulsul Senatului şi poate să prevadă că 
ce fel de convenţ iune va putea să fie sancţ ionată . O altă metodă 

') Chow, op. cit., pag. 141 — 143. -) Chow, op. cit., pag. 249. 3 ) Chow, 
op. cit., pag. 150—151. 
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de colaborare senatorială constă în a numi un senator sau mai 
mulţi senatori ca plenipotenţiari ia negocierea tratatului. 1) 

Mathews explică această curioasă putere a Senatului de a 
încheia tratatele („treaty-making power") prin mai multe influenţe. 
Prima, a fost teama de o putere autocratică, care ar fi putut re
zulta din faptul de a aşeza această importantă funcţiune în mâna 
unui singur om. A doua a fost o dorinţă de a se îndepărta de 
tradiţia engleză. A treia a fost necesitatea practicei sub regimul 
precedent independenţei, când în lipsa unui Prezident, Congre
sele continentale si confederate au condus afacerile externe ale 
ţării, cuprinzând şi activitatea încheierii tratatelor. In fine, a patra 
a fost sentimentul că, odată ce Statele confederate au fost oprite 
să încheie tratate, trebuia să li se dea un fel de compensaţiune 
prin aceea că s'a atribuit această putere reprezentanţilor lor din 
Senat, ocrotindu-le astfel împotriva oricărui neajuns, care ar putea 
rezulta din faptul că afacerile externe sunt în mâinile guvernului 
federal.2) 

Insă cu toate că cele două Camere ale Congresului pot fi în-
tr'un desacord grav cu Guvernul, în ceeace priveşte politica externă 
a ţării, ele nu au mijloace de a răsturna dela putere nici pe Prezi
dent, nici pe miniştri săi. Aceasta îl face pe Chow să conchidă 
că „în sistemul american, controlul politic lipseşte faţă de politica 
externă ca şi faţă de politica generală, dată fiind absenţa responsa
bilităţii politice a guvernului faţă de Parlament". ) Aceasta este o 
concluzie cam pripită şi incomplectă. Dacă lipseşte controlul po
litic, în schimb există un control constituţional mai radical si 
mai sever decât în orice altă tară a lumii. Este destul să cităm 
cele două mari prerogative senatoriale, anume aceea de a numi 
personalul conducător al diplomaţiei („appointing power") şi aceea 
de a hotărî asupra ratificării tratatelor („treaty-making power"). 
Aceste două mari privilegii sunt mai importante decât controlul 
politic. In definitiv, rolul parlamentarismului nu se rezumă la 
concepţia franceză de a răsturna un guvern după altul, după 
cum a arătat Tardieu, primul ministru al Franţei. 

Pentru a oferi publicului prilejul de a se informa în pri
vinţa conducerii şi dezvoltării afacerilor străine, guvernul Statelor 

') Chow, op. cit., pag. 2 5 1 - 2 5 2 . °) Mathews, op. cit., pag. 131. 3) Chow, 
op. cit., pag. 274. 
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Unite, încă de timpuriu, a publicat o colecţiune anuală a cores
pondenţei diplomatice. Dela 1861, această colecţiune este cu
noscută sub titlul de „Papers Relating to the Foreign Relations of 
the United States".1) 

In fine, ca o încheiere la această expunere a sistemului 
american, merită să cităm instrucţiunile date lui John Jay. atunci 
când el a fost trimis ca ministru plenipotenţiar in Anglia, la 1794. 
Aceste instrucţiuni au inaugurat, — după cum remarcă Reinisch — 
tradiţia diplomaţiei americane. In ele se impune reprezentantului 
Americei ca să păstreze de o parte o atitudine hotărîtă, iar de 
altă parte sinceritatea, candoarea, adevărul, prudenţa şi o oroare 
faţă de fineţe şi şicană. (,,It is the President's wish that the cha-
racteristics of an American minister should be marked on the one 
hand by a firmness against improper compliances, and on the other 
by sincerity, candor, trulh and prudence, and by a horror of finesse 
and chicane").-) 

Aceste cuvinte luminoase fac cinste diplomaţiei americane 
şi ele sunt demne a fi înscrise în istoria diplomaţiei universale. 

Atât despre sistemul american al conducerii şi controlul 
acţiunei diplomatice. 

d) Germania are un parlamentarism republican tânăr, a 
cărui practică nu s'a putut încă cristaliza. De aceea vom fi foarte 
scurţi în expunerea sistemului german al controlului afacerilor 
externe. Prin noua Constituţie s'a înfiinţat un comitet permanent 
al afacerilor străine.3) Acest comitet întrece prototipul său francez 
prin aceea că el continuă a funcţiona chiar şi în timpul vacanţei 
sesiunilor parlamentare. Brunet, comentatorul francez al Consti
tuţiei weimariene, afirmă că scopul lui este de a supune politica 
externă a guvernului unei supravegheri constante a reprezentanţilor 
poporului.*) Această inovaţie radicală denotă tendinţele noi ale 
democraţiei germane de a întări cât mai mult controlul parla
mentar în ceeace priveşte afacerile diplomatice. 

') Reinisch, op. cit., pag. 195. £ ) Reinisch, op. cit., pag. 194—195. 3 ) Art. 
35 al Constituţiei din 11 August 1919. 4) Brunet, La Constitution du 11 aoiît 
1919 şi Poole, op. cit., pag. 51—52. 
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e) România sărbătoreşte a şasezeci şi patra aniversare de 
când s'a promulgat vechea ei Constituţie şi a şaptea aniversare a 
nouei ei Constituţii. Desigur, aceste per ioade sunt scurte când ie 
comparăm cu originea străveche şi cu tradiţ ia glorioasă a const i 
tuţ ional ismului englez. Totuşi par lamentar i smul nostru a trecut 
pr intr 'o evoluţie lentă şi progresivă, care permite să fixăm pr in
cipiile controlului publ ic în domeniul politicei externe. 

Să vedem, deci, cari sunt preveder i le Consti tuţiei în ceeace 
priveşte cele patru acte mari ale conducerii politicei externe; nu
mirea agenţilor noştri diplomatici, primirea agenţilor diplomatici 
străini, declararea războiului şi încheierea tratatelor. 

1. Numirea agenţilor noştri diplomatici este o prerogativă a 
Coroanei. Aceasta nu rezultă dintr 'un text consti tuţ ional expres, 
aşa cum este cazul în America, ci aceasta se poate deduce logic 
şi s igur din două norme generale , anume că „Regele numeşte 
şi revoacă pe miniştri so / " , 1 ) şi că „El numeşte sau confirmă 
în funcţiunile publice potrivit legilor1"r) Evident că „nici un act 
al Regelui nu poate avea tărie clacă nu va fi contrasemnat de 
un ministru, care prin aceasta devine chiar răspunzător de acel 
«cY" . 3 ) Deci, numirea agenţilor diplomatici este un privilegiu al 
Coroanei , executat de ministrul afacerilor s trăine. 

2. Primirea agenţilor diplomatici streini este o altă pre
rogativă a Regelui. Consti tuţ ia nu o aminteşte direct, aşa cum 
se ooate vedea aceasta în consti tuţ ia franceză sau americană. 
Insă două motive o explică suficient. Primul este că Regele re 
prezintă suverani ta tea naţ ională şi El este capul puterii execu
tive}) Al doilea este că, în uzanţele internaţ ionale , agenţii d i 
plomatici sunt trimişi dela Şeful unui Stat la Şeful celuilalt Stat. 
Deci, agenţii diplomatici streini sunt acreditaţi pe lângă Maies 
tatea Sa Regele României şi pe lângă guvernul său responzabi l . 

3. Declararea războiului este o chestiune cu muit mai 
greu de lămurit, decât cele două precedente. Războiul este actul 
cel mai grav al politicei externe şi al politicei în general , p e n 
trucă el pret inde dela cetăţenii ţării sacrificiul suprem al sângelui 
si pent rucă el se execută cu cheltueli enorme, consecinţele sale 

') Art. 88, alin. 1 al Constituţiei din 26 .Martie 1923. 2 ) Art. 88, ulin. 7 
al Constituţiei din 1923. s) Art. 87, alin. 2 a! Constituţiei 1923. *) Art. 39 al 
Constituţiei 1923. 
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economice şi financiare grevând asupra generaţiilor viitoare. To
tuşi Constituţia noastră tace în privinţa dreptului de a declara 
războiul. 

Constituţia franceză si americană stabilesc lămurit că de-
clararea războiului este supusă asentimentului parlamentar. Tra
diţia constituţională engleză investeşte guvernul Majestăţii Sale 
britanice cu acest drept fără a cere aprobarea Comunelor sau 
Lorzilor. 

Tradiţia noastră constituţională pare a fi urinat exemplul 
englez, însă într'o măsură mult mui radicală: Regele a declarat 
în trecut războiul, consultând numai Consiliul de Coroană. Deci, 
se pare că acest drept a fost un privilegiu personal al Regelui. 
Războiul independenţii, războiul balcanic şi chiar războiul între
girii neamului au fost declarate de Rege. In ultimul mare războiu 
se considera chiar ca un act de suprem patriotism şi de eroică 
hotărîre din partea Regelui Ferdinand, gestul de a fi declarat 
războiul Germaniei, patria strămoşilor săi, pentru a duce la o 
glorioasă izbândă realizarea idealului secular al naţiunei române. 

Este adevărat că în Anglia, Regele George V nu a esitat 
nici o clipă să consimtă la hotărîrea guvernului britanic de a 
declara războiu lui Wilhelm II, care era o rudă a sa. Pentru 
că în Anglia nu Regele ci guvernul declară războiul. 

Să vedem acum dacă în sistemul nostru constituţional putem 
găsi o explicaţiune teoretică în această privinţă. 

Dreptul de a declara războiul nu este enumerat între pre
rogativele regale prevăzute în Constituţie. De altă parte „toate 
puterile Statului emană dela naţiune, care nu le poate exercita 
decât numai pr,n deiegaţiune şi după principiile şi regulile aşezate 
în Constituţi'une"}) Iar „Regele nu are alte puteri decât acele date 
lui prin Constituţiune".2) Vedem, deci, cât de rigidă şi limitativă 
este Constituţia noastră în privinţa caracterizării puterii regale. 
O tradiţie nescrisă nu se poate forma în faţa unor texte atât de 
categorice. Declararea războiului nefiind amintită între preroga
tivele Regelui, Suveranul nu poate exercita acest drept. 

Adevărat că Regele este „capul puterii armate".%) Insă de
clararea războiului nu este un act militar, ci politic diplomatic. 

') Art. 33 al Const. 1923 2) Art. 91 al Const 1923. 3) Art. 88 alin. 10 
al Const. 1923. 
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Abia începerea ostilităţilor poate fi privită ca o apar i ţ iune mili
tară condusă de şeful suprem al armatei . 

Consti tuţ ia prevede însă alte câteva principii , cari pot fi 
interpretate în sensul că declararea războiului este supusă sanc-
ţiunei parlamentare, după modelul francez şi american. 

înainte de toate „contingentul armatei se votează pentru 
fiecare an de ambele Corpuri legiuitoare"}) Un războiu nu 
poate fi început , de regulă, decât prin sporirea cont ingentului 
militar. Iar fixarea acestui cont ingent este o prerogat ivă pa r la 
mentară . 

Mai departe, „nici o trupă armată străină nu poate fi 
admisă în serviciul Statului, nici nu poate intra sau trece pe 
teritoriul României, decât în puterea unei anume legi"".-) Intr'un 
războiu mare, se cere, deci, o aprobare legistativă pentru o co-
opera ţ iune militară cu aliaţii noştri pe teritoriul ţării. 

Textul hotărîtor pare însă a fi acel care enunţă că „în 
caz de pericol de Stat se poate prin lege institui starea de 
asediu generală sau parţială".s) Se poate imagina o stare de 
asediu şi fără pericol de războiu extern, spre exemplu în caz 
de tulburări grave interne. Insă o stare de războiu cu o naţ iune 
s t ră ină este greu de conceput fără o prealabi lă proclamare a 
stării de asediu. Iar s tarea de asediu nu poate fi inst i tui tă de
cât prin lege. 

Vedem, aşa dar, atunci când este vorba de declararea unui 
războiu că spiritul Consti tuţiei noastre pare în favoarea dreptului 
Adunări lor Legiuitoare. 

Totuşi nu trebuie exagerată importanţa pract ică a acestei 
chest iuni , pent rucă România a renunţat la războiul de agresiune, 
atât prin iscălirea Pactului Societăţii Naţiunilor, care o supune 
unei proceduri de mediaţ iune, arbitraj sau conci l iaţ iune, cât şi 
mai ales, prin semnarea Pactului Briand-Kellog, care a abolit 
războiul de agres iune chiar şi între Puter i le ce nu sunt angajate 
prin Pactul Ligii Naţiunilor. 

Insă s'ar putea întâmpla ca o serioasă concentrare de 
trupe şi un pericol iminent de incursiune din partea unei na-

i ) Art. 11 al Const. 1923. 2) Art. 123 al Const. 1923. ») Art. 128, alin. 
2 al Const. 1923. 
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ţiuni, care nu este supusă procedurii dela Geneva, să forţeze 
o situaţiune intr'o măsură atât de gravă, încât declararea 
războiului să devină o necesitate imperioasă a apărării şi sal
vării naţionale. In acest caz, Adunări le Legiuitoare trebuie să 
inves tească puterea executivă cu dreptul de a declara războiul, 
de a mobiliza armata, de a autoriza o coopera ţ iune militară in
teral iată pe teritoriul României şi de a proclama s tarea de a se 
diu genera lă sau parţială. 

4. încheierea tratatelor cu naţiunile străine este, în fine, 
ultimul punct, care nu este nici el tocmai bine lămurit în Con
stituţie. Pen t ruca un tratat internaţ ional să aibă depl ină val i 
ditate, se cer două condit iuni e sen ţ i a l e : s emnarea si ratificarea 
iui din par tea puteri lor executive. Câte odată se cere însă şi 
ap roba rea Par lamentu lu i . 

In sistemul englez, nu se cere cons imţământul Pa r l amen
tului decât în mod indirect, anume atunci când tratatul are con
secin ţe interne. 

In sistemul francez, se pre t inde sanc ţ iunea par lamentară 
la anumite specii de tratate, enumera te limitativ în Constituţie. 

In s is temul american, se prevede obligativi tatea aprobări i 
senator ia le în privinţa tuturor tratatelor de orice na tură ar fi ele. 

Consti tuţ ia noas t ră prevede că Regele „încheie cu Statele 
străine convenţiunile necesare pentru comerţ, navigaţiune şi 
şi alte asemenea, însă pentru ca aceste acte să aibă autori
tate îndatoritoare, trebuie mai întâiu a fi supuse Puterii legis
lative şi aprobate de ea".1) 

Acest text este c iudat în ceeace priveşte caracter izarea t ra
tatelor, cari pot fi încheiate de Rege sau mai bine zis de gu
vern, pen t rucă „în nici un caz ordinul verbal sau în scris al 
Regelui nu poate apăra pe ministru de răspundere".-) Te rmi 
nologia „convenţiunile necesare pentru comerţ, navigaţiune şi 
alte asemenea" poate da naştere la o controversă. Trata te le de 
comerţ si navigaţ iune sunt convent iuni mai mult tehnice. Iar 
expres iunea „alte asemenea" este vagă : poate fi vorba numai 
de convent iuni tehnice, însă ea poate cupr inde orice fel de tratat 
internaţ ional . Este mai logică această din urmă interpretare, p e n -

') Art. 88 alin. ultim a! Const. 1923. 2) Art. 97 al Const. 1923. 
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truca puterea executivă trebuie să fie învestită cu un drept ge
neral de a încheia tratate internaţionale, de orice natură ar fi 
e l e , atunci când este vorba dea se angaja interesele Statului. Prin 
urmare, guvernul are dreptul de a semna tratatele în general. 

Aceste tratate trebuie însă supuse aprobării Adunărilor 
Legiuitoare. Dat fiind că aprobarea parlamentară este pretinsă 
pentru convenţiunile de comerţ, navigaţiune şi „alte asemenea" 
şi dacă cuprindem în aceşti termeni toate tratatele negociate şi 
semnate de puterea executivă, este logic ca ele toate să fie su
puse puterii legislative. Sunt însă anumite convenţiuni politice 
sau militare a căror divulgare ar putea compromite, câte odată, 
interesele Statului. Deaceea, Constituţia trebuie să fie cu mult 

3 

mai explicită în această materie. Textul ei este luat din vechea 
Constituţie. La 1866 relatiunile internaţionale ale României încă 
nu erau destul de dezvoltate. Insă la 1923, situatiunea era cu 
totul schimbată şi România era angajată într'un vast complex de 
interese şi obligaţiuni internaţionale. D eaceeas'ar fi aşteptat dela 
legiuitorul din 1923 ca să fie mai conştiincios şi mai prevăzător. 

O modificare sau rectificare teritorială nu este admisă decât 
în virtutea unei legi s'peciale, independente de tratate sau mai 
bine zis complimentară tratatelor. Anume Constituţia prevede că 
„hotarele Statului nu pot fi schimbate sau rectificate decât în 
virtutea unei legi".1) 

In fine, după votarea legii de aprobare a unui tratat inter
naţional, ratificarea propria zisă este un privilegiu personal al 
Regelui, pentrucă „El sancţionează şi promulgă legile".-) Re
gele are dreptul să refuze ratificarea tratatului, pentrucă „El 
poate să refuze sancţiunea sa".s) 

Iată cari sunt prevederile Constituţiei în privinţa conducerii 
şi controlului acţiunei diplomatice şi a politicei externe. Textele 
ei sunt, în mai multe locuri, obscure, incomplecte, chiar superfi
ciale. La o viitoare revizuire va trebui să se tină seamă de aceste 
lacune. 

Ca încheiere, trebuie să amintim că un control al membrilor 
Parlamentului, în domeniul politicei externe, este asigurat prin 

i) Art. 2, alin. 2 al Const. 1923. 2 ) Art. 88, alin. 2 al Const. 1923. 3) 
Art. 88, alin. 3 al Const. 1923. 
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textul general care prevede că „fiecare membru al Adunărilor 
are dreptul a adresa miniştrilor interpelări, la cari aceştia sunt 
obligaţi a răspunde în termenul prevăzut de regulament}) 
Aceste interpelări pot îi de orice natură, deci ele pot privi şi 
chestiuni de politică externă sau probleme de organizare şi 
acţiune diplomatică. 

Acesta este sistemul românesc al controlului parlamentar 
în domeniul afacerilor străine. 

Din sistemele constituţionale expuse mai sus, vedem că 
afacerile externe stau sub un control parlamentar destul de sever 
în zilele noastre. 

In Anglia, guvernul are o largă iniţiativă şi chiar o putere 
discreţionară de acţiune. Insă actele guvernului sunt supuse con
trolului parlamentar, fie cu ajutorul interpelărilor, fie prin nece
sitatea unor măsuri legislative atunci când este vorba de punerea 
în aplicare a unor obligaţiuni internaţionale. 

In Franţa, cu toate că guvernul are discreţiunea afacerilor 
externe, totuşi Camerile Parlamentului exercită asupra lor un 
control sever, prin comisiunile de afaceri străine şi prin proce-
deurile de responsabilitate ministerială. Iar declararea războiului 
şi ratificarea unor anumite tratate internaţionale cad în compe-
tinta exclusivă a Parlamentului. 

In America, unde separaţiunea puterii legislative de cea 
executivă este atât de accentuată, Prezidentul are o politică ex
ternă personală. Insă numirea personalului diplomatic superior 
şi ratificarea tuturor tratatelor sunt atribuite Senatului, al cărui 
comitet de relaţiuni străine se foloseşte de acest drept cu multă, 
câte odată chiar cu exagerată conştiinciozitate. Iar declararea 
războiului este o prerogativă a Congresului. 

In Germania, s'a introdus inovaţia radicală de a investi 
comisiunea afacerilor străine cu un caracter permanent, pentru 
ca aceste afaceri să poată fi controlate într'un spirit de conti
nuitate şi independent de vacanţele parlamentare. 

In România, în fine, Adunările Legiuitoare supraveghează 
întreaga acţiune diplomatică a guvernului, au dreptul să aprobe 
conventiunîle internaţionale si decid în privinţa războiului. 

' ) Art. 52 al Const. 1923. 
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Astfel în Anglia, în Franţa, în Statele Unite, în Germania, 
în România, pretutindeni, politica externă a guvernului este sub
ordonată controlului parlamentar. 

Rezumând cele spuse cu privire Ia conducerea diplomaţiei, 
vedem că întregul aparat diplomatic funcţionează sub ordinele 
directe şi sub controlul permanent al Centrului. Centrul îşi exer
cită acţiunea sa de control prin două organe: 

Primul organ de conducere este Ministerul de Externe, 
care stabileşte, în colaborare cu întregul guvern, politica externă 
a tării si care dă toate directivele pentru executarea acestei 
politici agenţilor diplomatici din străinătate. 

Al doilea organ de control este Parlamentul, care veghiază 
ca politica Ministerului de Externe să fie conformă cu exigenţele 
intereselor Statului şi ca acţiunea agenţilor diplomatici să apere 
demnitatea şi onoarea naţională. 

Astfel, diplomaţia este condusă de Ministerul de Externe 
controlată de Parlament. 

Ca o concluzie generală cu privire la expunerea diplomaţiei 
în prezent, putem rezuma aspectele ei în trei puncte principale: 

Acţiunea diplomatică are o funcţiune observatoare, protec
toare şi negociatoare. 

Diplomatul modern este un funcţionar public, care trebue 
să fie îngrijit selecţionat pentru a putea desfăşura o activitate 
rodnică, cu ajutorul mijloacelor ce-i stau la dispoziţie. 

Conducerea diplomaţiei este exercitată de Ministerul de 
Externe, supusă fiind controlului parlamentar. 

Astfel acţiunea diplomatică, diplomatul modern, conducerea 
diplomaţiei sunt cele trei probleme esenţiale ale unui studiu 
privitor la diplomaţia în prezent. 

Diplomaţia trecutului se poate mândri cu fapte strălucite 
din antichitate, în evul mediu, până în epoca modernă. 

Diplomaţia prezentului constituie un important serviciu 
public al Statelor contimporane, prin acţiunea ei, prin personalul 
ei şi prin conducerea ei. 
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Diplomaţia viitorului va avea de luptat cu mari dificultăţi 
internaţionale şi va trebui să soluţioneze problema grea a păcii 
universale. 

Abia au trecut 12 ani de când s'a sfârşit grozavul războiu 
mondial. Viziunile sângeroase dela Marna şi Verdun, dela Isonzo 
şi Piave, din Carpaţi şi Galiţia, dela Oituz şi Mărăşeşti, dela 
Şabaţ şi Niş, din Dardanele, au început să se estompeze în zarea 
uitării. Universul încă nu s'a refăcut după pierderile imense ale 
războiului şi criza economică creşte continuu, luând proporţii 
mondiale. Totuşi popoarele încep să se înarmeze din nou. 

După înflăcăratul discurs dela Florenţa, rostit de Mussolini, 
pentru a anima entusiasmul ' fascist, în timpul greutăţilor eco
nomice prezente ale Italiei, pentru a sonda reacţiunea opiniei 
mondiale faţă de o atitudine belicoasă şi pentru a impresiona 
Franţa, cu scopul de a obţine dela ea concesiuni coloniale şi 
minoritare, — a urmat cererea d-lui Tardieu, adresată Camerilor 
franceze, pentru sporirea creditelor militare. Relaţiunile franco-
italiene rămân încordate cu toată suspendarea provizorie a înar
mărilor navale pentru perioada negocierilor angajată în vederea 
găsirii unei formule pacifice. 

Anglia are de înfruntat două mari dificultăţi externe. Prima 
este mişcarea de independenţă a Indiei, pornită de un congres 
naţionalist, cu o campanie de nesupunere civică şi fiscală, cu 
agitaţii şi excese, cu victime şi arestări, pe care americanii o 
compară cu lupta pentru independenţă a Statelor Unite. A doua 
dificultate este tensiunea din Egipt, unde sub pretextul apărării 
parlamentarismului constituţional, de fapt există o diverginţă 
profundă între Regele anglofil şi între Wafdiştii radicali, cari 
doresc o complectă emancipare de sub influenţa britanică şi cu
cerirea Sudanului. 

Rusia sovietică a adoptat tactica jacobină de a găsi pentru 
dificultăţile economice şi politice un divertisment extern, trans
formând planul de cinci ani al construcţiilor tehnice într'un 
adevărat proiect de modernizare şi de mecanizare a armatei 
bolşevice pentru un viitor războiu cu lumea capitalistă şi bur
gheză. Iar influenţa ei în războiul civil chinez, devenit aproape 
permanent, tinde tocmai să atace interesele aziatice ale puterilor 
capitaliste. 
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Germania sărbătoreşte triumful diplomatic al eliberării Re-
naniei, îndreptându-şi privirile spre recâştigarea teritoriului din 
Sara, spre o progresivă reducere sau c' iar o desfiinţare a repa
raţiilor, spre reconstruirea marinei şi spre întărirea prestigiului 
ei de mare putere mondială. 

Statele Unite şi Japonia îşi sporesc construcţiile navale, ca 
un rezultat al conferinţei dela Londra. 

Ungaria stimulează, cu toate mijloacele, campania ei revi
zionistă. 

Pretutindeni găsim aceiaşi situaţie: nemulţumiri şi înarmări. 
Ca în 1913. 

In faţa acestei situaţiuni se aşteaptă o acţiune pacificatoare 
a diplomaţiei. Tentativa de federalizare paneuropeană a lui Briand 
nu pare a îi urmată de succesul aşteptat. Marea Britanic, cu in
teresele ei imperialiste şi intercontinentale, a refuzat politicos o 
colaborare. Spania şi Portugalia nu vreau să renunţe la legătu
rile lor cu America latină. Germania şi Ungaria se folosesc de 
acest prilej pentru a agita ideia revizuirii tratatelor. Olanda se 
întreabă care va fi situaţia unei naţiuni coloniale în noua corn-
binaţie. Belgia preconizează numai o colaborare europeană în 
sânul Ligii Naţiunilor. 

Totuşi o cooperaţiune pacifică se impune imperios, pen
trucă, în realitate, nimeni nu poate risca un nou război, care să 
distrugă umanitatea cu gazuri, cu avioane, cu submarine. 

Deaceea diplomaţia viitorului trebuie să fie mai activă şi 
mai vigilentă decât oricând. Apărând situaţiunea actuală, creată 
prin tratatele de pace, cari sunt cea mai bună garanţie a drep
tăţii internaţionale, — diplomaţia va trebui să găsească soluţii 
economice şi politice pentru toate dificultăţile prezentului şi să 
elimine cu simţ de prevedere şi conciliaţiune, toate fricţiunile 
existente. 

Dacă diplomaţia va putea realiza această operă pentru o 
perioadă cât mai lungă, atunci ea va binemerita dela umanitate, 
învrednicindu-se de titlul neperitor de apărătoare a păcii uni
versale. 

Londra, Mai-Iulie 1930. 
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Poeţii germani în oglinda tălmăcirilor 
româneşti » 

— Traduceri, imitaţii, influenţe —-
(Studiu de literatură comparată) 

de Ion Gherghel. 

Introducere. 
i. 

Problema influenţelor literare în general. — Caracterul universal al 
literaturii. — Interpenetrarea literară şi culturală în lumina judecăţii cercetăto
rilor dela noi. Nevoea alcătuirii de studii bibliografice. — Rostul şi idealul 
traducerilor. Traducătorii şi editori. — Noţiunea şi importanţa tălmăcirilor. 
Atitudinea Asociaţiunei Internaţionale a Scriitorilor cu privire la problema tra
ducerii. — Traductibilitatea şi intraductibilitatea capodoperelor literare. — 
Stilul în traduceri. Formarea limbei literare prin traduceri. 

Chestiunea influenţelor literare ne preocupă dintr'un întreit 
punct de vedere i 

1. îndemnul ce I-a dat poeţilor noştri să traducă copodo-
perele literaturilor străine. 

2. împrumutarea motivelor poetice şi utilizarea lor, în imi
taţii, după modele străine. 

3) Influenţele de ordin superior ce s'au exercitat pe fondul 
inconştient al sufletului poeţilor români, dând astfel naştere la 
remarcabile opere literare, în care nota etnică rămâne nealterată, 
— altoirea împrumutatului motiv poetic pe trunchiul românesc 
reuşind să deie viaţă unor produse ce se pot pretinde, cu drept 
cuvânt, originale. 

Problema aceasta îşi are importanţa ei netăgăduită. Toţi 
cercetătorii literari au recunoscut-o şi o recunosc. întâi, fiindcă 
nici o literatură, întru toate superioară, nu poate constitui un 
pericol pentru cultura noastră în formaţiune". 1) Dimpotrivă! — 
Deoarece, mai ales pentru o cultură tânără, cum este a noastră, 
traducerile, — fiind necesare „transfuziunii sufleteşti", — joacă 
un rol regeaerator prin faptul că îndeplinesc funcţia de „ferment 

') //. Chendi: Lit. germ. la noi. în Viaţa literară I. Nr. 50 p. 1. 
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al rodului antohton". 1) Ba mai mult decât atât: „Bunele traduceri 
după marile opere literare ale unei străinătăţi mai înaintate ser
vesc mai mult chiar decât producţiile originale pentru a fixa 
rostul unui popor în mişcarea culturală a omenirei".'2) In al 
doilea rând, fiindcă dovedirea şi definirea elementelor străine 
ne arată cărarea ce ne conduce la lămurirea cât mai plauzibilă 
a elementului cu adevărat românesc din literatura noastră. „De 
câte ori constatăm, în literatura noastră o epocă de înflorire, 
totdeauna observăm un impuls venit din Apus. 

. . . .Cel ce urmăreşte desvoltarea literaturii şi culturii noastre 
va trebui deci să studieze cu atenţiune influentele acestea externe, 
care au produs schimbări din cele mai remarcabile în menta
litatea şi gusturile artistice ale scriitorilor şi cetitorilor români". 3) 
Astfel influenţele apusene, impulsurile „europene".... „nu însu
fleţiră numai de o viaţă nouă genuri literare existente", ci „nouă 
genuri literare fură cultivate, şi se începu fireşte prin traducerea 
lucrărilor scrise de maeştri în aceste genuri". 4) 

Pe lângă celelalte literaturi mondiale şi literatura germană 
şi-a dat contribuţia Ia această împrospătare şi îmbogăţire a lite-
turii noastre. Firul roşu al influenţei germane se poate urmării 
mai ales începând cu prelucrările, tălmăcirile şi imitaţiile — dela 
începutul vecului al XlX-lea — ale poeţilor ardeleni Vasile Aaron, 
Ioan Barac, şi I. Budai-Deleanu"') şi cu încercările poeţilor mun
teni, în special Ioan Văcărescu,1') până în zilele noastre. Chiar 
şi la fruntaşii poeziei române, Eminescu şi Coşbuc, se poate 
constata înrâurirea nemţească; Ia Coşbuc vom da însă peste fe
nomenele plămădirii mai reuşite, iar la Eminescu peste cel al 
asimilării complete a elementelor împrumutate. 

In fond oamenii de pretutindeni gândesc, simt şi pătimesc 
la fel. Doar felul de exteriorizare al ideilor şi sentimentelor este 

') Cf. N. 1. Herescu: Cu prilejul traducerii Odysseii în Suflet românesc 
1. pag. 21. 

-) N. lorga: Încă o traducere din Shakespeare. în Flacăra VII p. 273. 
3) Se.xtil Pascariu: Ce e românesc în literatura noastră în Tara Bârsei 

I. Nr. 1 p. 15 
«) N. lorga: Ist. lit. rom. în sec al XVIII-lea p. 431 (1901). 
6) G. Bogdan Duică: Despre Ţiganiada lui Budai-Deleanu în Conv. 

ut. XXXV p. 438 şi urm. 
6) G. Bogdan-Duică: Ist. lit. rom. moderne p. 12 şi urm. 
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diferit. Unul şi acelaşi destin îi subjugă pe toţi pământenii. Du
rerea şi bucuria — pârghiile de căpetenie ale sufletului omenesc 
— sânt pururea aceleaşi, în orice loc şi au fost şi vor fi ace
leaşi, în esenţa componentelor lor, în orişice timp. Cristalizate 
prin prisma minţii şi resfrânte prin oglinda inimii marilor crea
tori de valori poetice universale aceste sentimente fundamentale 
ale fiinţei umane —(secondate de mulţimea de aspecte sufleteşti 
ca tristeţă şi veselie, nădejde şi desperare, încredere şi bănuială, 
iubire şi resemnare, curaj şi melancolie etc.) —continuă să deie 
hrană estetică tuturor acelora care însetoşează după frumosul 
în artă, având menirea, în acelaşi timp, să aline sute şi mii 
de suferinţe şi să deştepte la viaţă nouă şi rodnică atâtea inimi 
amorţite înainte de vreme. 

Adevărata literatură este numai aceea care poate să înfră
ţească pe om cu om; adevărata literatură nu poate să fie decât 
aceea, în care se recunoaşte fiecare muritor, în orice parte l-ar 
îi aruncat soarta pe rotocolul pământului. Literatura, astfel pre
conizată, este deci universală şi nu cunoaşte graniţe naţionale. 
Ea înfrăţeşte, cu tot coloritul ei naţional, dacă la temelia operei 
de artă stă, neclintit, eternul omenesc. Adevărata literatură este 
proprietatea întregei omeniri, deşi este produsă de aleşii singu
ratecelor popoare. Să ne gândim numai la Biblie, Omer, Sha-
kespeare, Dante şi Goethe ! Dat fiind acest caracter internaţional 
al literaturii, este de sine înţeles că între diferitele literaturi na-
îionale vor dăinui, ca şi până acum, înrâuriri mai mult sau mai 
puţin puternice. Important e, pentru literaturile tinere, să se 
scuture cât mai uşor de jugul imitaţiilor servile. Mlădiţile pot 
să fie împrumutate, trunchiul însă trebue să rămână de baştină. 
Din altoirea spiritului şi formei străine va răsări atunci, cu toate 
caracteristicele, fizionomia etnică a specificului naţional, demn de 
a deveni patrimoniu universal. 

Problema influenţelor literare a preocupat şi pe literaţii 
noştri. Astfel un critic literar — care a judecat produsele lite
raturii noastre în a doua jumătate a secolului XIX lea — atinge 
pela 1863, în ziarul condus de Cesar Bolliac chestiunea influ
enţelor literare.1) Dupăce subliniază calităţile înăscute ale „junei" 

') M. Fliigel: Critica operei lui D. Bolintineanu: Viaţa lui Ştefan cel 
Mare. Buciumul 1. p. 211. 
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literaturi române care „are ceva ce nu se mai găseşte în cele
lalte literaturi moderne", o compară cu aceste literaturi „pline 
de înţelepciune şi de gravitate", găsind-o pe a noastră „naivă, 
simplă, fragedă şi suavă". 

Trecând peste exagerările explicabile ale admiratorului li
teraturii noastre de atunci, îi vom da dreptate deplină în ceeace 
priveşte imperativul păstrării originalităţii şi al caracterului in-
dividual-românesc al literaturii noastre precum şi în ceeace pri
veşte nevoia altoirii si inobilării ei cu mlădite alese din grădi-
ninile literare ale marilor naţiuni. 

„Pentru alimentarea geniului poetic este de dorit ca junimea 
română să se ocupe nu ca până acum numai cu poezie franceză, 
dar mai cu seamă cu poezia germană şi engleză".*) 

Şi recenzentul ziarului „Buciumulu" îşi justifică, temeinic-
afirmarea de mai sus, scoţând în relief caracterul subiectiv, adânc, 
filosofic al temperamentului german, care se aseamănă şi se în
tregeşte, minunat, cu firea englezului „mai vastă, mai cosmopo
lită, mai obiectivă, mai practică şi mai concretă". 

Cunoaşterea acestor două literaturi, pe lângă cea franceză, 
va aduce naţiunei române un nepreţuit folos estetic şi moral. 
Mai ales inimele curate şi entusiaste ale tinerimei române „se 
vor înflăcăra pentru tot ce este adevărat, frumos şi mare". 

Talentele române să-şi caute hrana poetică inspirându-se 
mai ales din capodoperile poeţilor geniali din Nord, păstrându-şi 
însă intact caracterul lor propriu de „naivitate şi simplicitate". 

Am insistat asupra acestor aprecieri, deoarece ele dovedesc 
o preocupare serioasă şi o înţelegere justă cu privire la ches
tiunea interpenetrării literare sau cum se exprimă recensentul cu 
privire la „caracterul comparativ şi influenţa reciprocă a poeziilor 
română, franceză, germană şi engleză". 2) 

De altcum problema influenţelor culturale a preocupat pe 
foarte mulţi gânditori. Unii au ţinut să-şi expună părerile în 
bine documentate articole de revistă. Cităm numai câteva exem
ple: „Ar fi greşit şi nedrept.... să ne adâpăm la o singură cul
tură streină, adecă la cea franceză".8) Să ne gândim numai la 

') ld. ibid. 
*) ld. ibid. 
h) I. Iordan: Influenţe culturale în Năzuinţa IV nr. 1-2 p. 31. 
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„marele câştig ce 1-a avut literatura românească de pe urma ac
tivităţii lui Eminescu şi a altor oameni din jurul „Junimei" cari 
au introdus la noi cunoaşterea literaturii germane" 1.) Fireşte că 
trebue păstrat intact coloritul naţional, deoarece „nu imitând for
mele culturii unui popor mergi către înfrăţirea cu dânsul, ci 
păstrând formele naţionale şi introducând ce se potriveşte cu 
spiritul naţional din al literaturii acelui popor" propovădueşte d. 
N. Iorga 2 ) Comunitate culturală între popoare trebue însă să 
existe neapărat, fiindcă „dacă fiecare nu ia lecţiuni decât dela 
fiinţa sa inviduală, dacă se forţează să găsească o expresiune 
nemai întâlnită până la dânsul a acestui fond individual, nu vom 
avea nici măcar literatură naţională, cu atât mai puţin literatură 
universală." 3) Comunitatea aceasta e bine să „nu fie numai 
româno-italiană sau româno-franceză, ci să cuprindă pe toate 
popoarele romanice, ba chiar pe toate popoarele cari au primit 
disciplină romanică".*) Evident că printre popoarele cu „disci
plină romanică" avem să-i cuprindem şi pe germani." 3) Ar fi 
deci cea mai mare rătăcire dacă ne-am zăvorî înşine porţile cul
turii, astupând ferestrele pe unde ar putea să pătrundă cât mai 
multe raze din soarele literaturii de pretutindeni. 

Chestiunea influenţelor literare şi culturale, privită şi stu
diată în complexul ei, ar avea menirea să ne conducă la stabi
lirea tuturor raporturilor literaturii şi culturii noastre cu mani
festările spirituale mondiale. Cu drept cuvânt se plânge d-nul 
Dragoş Protopopescu că nu i se dă acestei importante probleme, 
cuvenita atenţiune. 0) 

') Id. ibid. pg. 32. 
a) Influenţe italiene asupra literaturii române în Adev. Lit. şi Art. IV. 

Nr. 121. 
3) N. Iorga: Influenţe italiene asupra literaturei române în Adev. Lit. 

şi Art. IV, Nr. 121. 
i) Id. Ibid. 
5 ) D-l prof. N. Iorga a dat o atenţiune deosebită şi o îndrumare sănă

toasă tălmăcirilor din limba germană (vezi colecţiile revistelor Sămănătoru!, 
Neamul rom. lit., Ramuri, Drum drept, Floarea Darurilor etc.) 

o) Cine se uită la sfârşitul minunatelor fascicole „De Litterature com-
paree" ale sorbonienilor Baldensperger şi Hazard, poate urmări de patru ori 
pe an liste întregi de contribuţii din toate literaturile. Numai româneşti nu. 
Ca şi cum n'am fi cel mai xenoman dintre popoarele culte şi nu ne-am re-
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Fiind convinşi că numai atunci se vor putea trage ultimele 
concluzii sintetice şi cu privire la înrâurirea literaturii germane 
asupra literaturii noastre când se vor alcătui, în număr îndestu
lător, studii şi monografii, provăzute cu datele bibliografice ne
cesare, ne simţim datori să transmitem viitorilor istorici ai lite-
raturii rezultatele cercetărilor noastre ce se sprijinesc, în parte, 
pe temelia unor studii anterioare, 1) în cea mai mare parte însă 
sânt rodul investigaţiilor proprii. Că nu vor fi complete? — Vor 
fi, în schimb, un îndemn. Nădăjduim, de altfel, că nu ni se va 
refuza din partea cunoscătorilor chestiunei sprijinul aşteptat în 
formă de sugestii şi informaţiuni asupra unor isvoare ce ar putea 
să ne scape din vedere, rămânând neutilizate. E un interes de 
ordin superior ca istoricul literar de mâine, ai cărui înaintemer-
gători sântem toţi cercetătorii de azi, să găsească terenul cât mai 
bine pregătit. Numai în cazul acesta, bazându-se pe o informaţie 
completă, va putea să închege, un spirit sintetizator, şi capitolul 
uriaş al influentelor străine. 

* * 
In orice literatură înregistrăm aşadar în afară de operele 

originale şi traduceri şi împrumuturi. Rostul şi idealul lor este 
să îmbogăţească literatura nu numai cantitativ ci şi calitativ. 
Tălmăcitorii nu trebue să scape din vedere, un singur moment, 
că ei sânt datori nu numai să redeie fidel spiritul operei tălmă-

simţi până şi în coloanele ziarelor de influenţe de tot felul. E şi aceasta însă 
un semn de superficialitate culturală, că suntem în stare să asimilăm fără să 
dăm seamă şi că epoci întregi de interpenetrare literară au rămas fără bilanţ 
Cât despre tributul nos t ru . . . la literatura universală, el se trimbiţează fără să 
se înregistreze şi, vârît în ochii noştri, nu e adus şi sub priviri streine. Ne-am 
mulţumi dacă pilda unui Pompiliu Heliade — fie şi a lui Apostolescu — sau 
aceea pe care o dă savant azi profesorul Drouhet, ar căpăta cât mai mulţi 
elevi şi dacă la răstimp cercetătorul român s'ar gândi să facă — pe lângă 
discuţiile profunde, fatale inteligenţei noastre! — şi o leacă de istorie literară". 
Dragoş Protopopescu în recensia asupra lucrării lui P. Grimm: Traduceri şi 
imitaţiuni româneşti după literatura engleză. Codrul Cosminului 1 p. 585—86. 

*) G. Bogdan-Duică: Schiller la români în Luceafărul IV pp. 187-194; 
— Ilarie Chendi: Despre traducătorii români ai lui Heine în Convorbiri lite
rare XXXV pp. 855-864; — Dr. Alex. Bogdan: Mihail Eminescu (un comen-
tar asupra poeziei „Strigoii") în Transilvania XL pp. 129-146 şi 381-406 şi 
altele ce se vor indica la „Bibliografie". 
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cite, ci să contribue cu fiecare pagină turnată în tiparul limbei 
româneşti la îmbogăţirea tezaurului literaturii naţionale. 

Chestiunea traducerilor îşi are, şi la noi, tradiţia sa. In zarea 
trecutului nostru cultural se desenează profilurile literare ale în
tâilor noştri îndrumători, animatori si însisi traducători conştienţi 
de marele lor rol de tălmaci ai operelor mai mult sau mai pu
ţin celebre din literaturile mondiale. Ne gândim, în primul rând, 
la I. Eliade Rădulescul şi Gh. Asachi. Iar dacă, privită cu ochiul 
criticei ştiinţifice moderne, opera lor de traducători nu ne mai 
apare astăzi la nivelul cerinţelor de artă — nici în ceeace pri
veşte selectiunea, 1) nici ca execuţie — activitatea lor pe acest 

y j ' ' y 1 

teren fiind astfel trecută Ia muzeul valorilor istorice, nu-i mai 
puţin adevărat că, fără de brazda trasă de plugul lor, ogorul 
nostru literar — sărac cum e — nu ar fi nici aşa dupăcum îl 
vedem astăzi.2) Să nu uităm că fluviile cele mai uriaşe au is-
voare relativ mici. încercările poetice din întâile decenii ale vea
cului al XlX-lea isvorîte, în cea mai mare parte, sub influenţe 
străine, sânt — oricum s'ar judeca astăzi — obârşia poeziei ro
mâneşti de mai târziu. 

y 

Ceeace e regretabil însă e faptul că la noi nu s'a procedat 
cu sistem. Nu s'a dat o directivă sănătoasă problemei traduce
rilor, mai ales în ceeace-i priveşte pe editori. Nu tot ce s'a tra
dus e bine ales şi nu tot ce s'a ales e bine tradus. Nu s'a cris
talizat în conştiinţa opiniei literare o normă, călăuzitoare pentru 
toţi. Bunii traducători nu şi-au aflat răsplata muncii lor. Rezul
tatul? — N'avem decât lucrări răsleţe. făcute la întâmplare, fără 
continuitate, fără aţintirea privirilor tuturor tălmăcitorilor către 
unul şi acelaşi scop. Ne lipseşte deci busola care să ne con
ducă la o ţintă sigură, fixată de dinainte. Există totuşi o ţintă : 
cea a editorilor lipsiţi de scrupul estetic, nepătrunşi de tradiţiile 

') Vezi G. Bogdan-Duică: Traducătorii români ai lui August de Kotze-
bue în Omagiu lui T. Maiorescu. Bucureşti 1900 pp. 188-204. 

2 ) D-l prof. G. Bogdan-Duică, vorbind despre marea colecţie a scriito
rilor clasici ce o proiecta Eliade, ne arată că „experienţa sufletească pe care 
Eliade o făcuse, la începutul carierii sale literare cu autorii streini, cari înro-
diseră opera sa, 1-a îndemnat să încerce a mijloci şi ţării aceeaşi experienţă"-
Dintre publicaţiile sale literare Biblioteca portativă este „o ultimă încercare 
eroică de-a lumina naţia". Istoria literaturii române moderne p. 209. 
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noastre culturale, neînţelegători ai sufletului neamului nostru. 
Speculanţi născuţi — în comerţ — si făcuţi — în literatură — 
ei n'au stat la îndoială să deie pe autorii mari ai literaturilor 
mondiale pe mâna traducătorilor mici.1) Buruiana lăcomiei după 
câştiguri fabuloase şi nemuncite precum şi cea a mediocrităţii 
prezumţioase nu se pot plivi însă cu una cu două şi astfel Ie 
vedem înăbuşind si astăzi holda literaturii noastre. Pseudo-scri-
itorii şi proştii traducători sânt asemănători papagalului care 
„pentru un gologan sau doi face minuni literare... ghiceşte 
gândul omului, tălmăceşte şi profetizează viitorul".'2) Iar banii 
îi încasează antreprenorul. 

Ce să ne mai mirăm atunci de soarta cărţii bune — fie 
traducere, fie originală — care, nu arareori, este condamnată, în 
astfel de împrejurări, să moară înainte de a se fi născut!? Când 
se va înţelege odată că interesele pieţii trebue să amuţească în 
faţa marilor interese ale literaturii pure?! 

* 
* * 

Să ne gândim acum, o clipă, la noţiunea cuvântului tradu
cere. Ce însemnează a traduce? — Numai a tălmăci, adecă a 
explica cuvinte dintr'o limbă într'alta sau a interpreta operele 
scriitorilor? Munca traducătorului fiind mult mai grea şi de na
tură complexă nu poate să fie redusă nici semnificaţia cuvân
tului „traducere" la o simplă „explicare" şi „interpretare" a tex
telor de tălmăcit. Dacă vrei să străbaţi în miezul intim al origi
nalului, ce doreşti să-1 tălmăceşti, trebue să ştii să te transpui 
în anumite situaţii psihologice şi stări sufleteşti, trebue să deo
sebeşti cu ochi ageri anumite nuanţe de gândire, să recunoşti cu 
uşurinţă un specific colorit local şi, însfârşit, mai e nevoe să ştii 
să pătrunzi în înţelesul glasului unei anumite vremi. Ce-ţi poate 
fi de folos atunci o interpretare searbădă şi o explicare seacă?! 
Dacă vrei să ajungi la scopul urmărit, trebue să te apropii, cu 
înţelegere deplină, de florile din grădina străină şi, dupăce le-ai 
pătruns tot farmecul şi le-ai studiat întreaga lor structură, vei 
proceda cu grije Ia transplantarea lor în straturile tale. Dacă 

') Cf. Leon Donici: Traducerile în Flacăra Vil 629-630. 
2) /. Constantinescu-Delabaia: Traduceri şi traducători. Conferinţă ţi

nută la cursurile de vară dela Vălenii de Munte (1929). 
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într'alt chip nu ajungi la adaptarea dorită, recurgi la operaţia 
altoirii.1) 

Traducătorul conştient de misiunea sa nu poate aşadar să 
se oprească la interpretarea rigidă a scrisului, ci el trebue să 
tindă necontenit să ne tălmăcească şi gândirile şi simţirile ce 
emailează din modelul ales. Numai în cazul când se simte dintre 
rândurile traducerii palpitarea sufletului din original, se poate 
spune că tălmaciul şi-a făcut datoria întreagă. Reuşeşte oare 
aceasta în cele mai multe cazuri? — Dimpotrivă, e un fenomen 
foarte rar. Atunci n'ar fi mai bine să trecem cu nepăsare peste 
tot ce s'a tradus si se traduce, tratând cu indiferentă pe tălmă-

y ' y r 

citori? ! —Nimic mai greşit decât o astei de idee preconcepută.-) 
Faptul că la noi nu s'a ajuns încă la gradul de iscusinţă şi 
artă, atins în ale tălmăcirii, de către alte literaturi mai vechi, de
parte de a ne îndreptăţi să suprimăm traducerile, prin indife
renţă, ne obligă să le dedicăm un cult deosebit. Problema tra
ducerii trebue aşadar îmbrăţişată cu toată simpatia dându-i-se 
atenţiunea cuvenită. Semne bune încep să se ivească. Astfel o 
revistă literară dela noi, ocupându-se de condiţiile ce trebue să 
Ie îndeplinească bunele traduceri, îşi exprimă convingerea că aso-
ciatiunea scriitorilor din toată lumea, care si-a ţinut întâiul con-

j ' y y 

gres în 1925, la Paris, va da o rezolvire satisfăcătoare şi pro 
blemei traducerii prin „întocmirea de liste, pe fiecare ţară, de 
opere ce trebuesc traduse şi prin indicarea celor mai buni tra
ducători". 3) In vara anului 1930, cu prilejul întrunirii reprezen
tanţilor scrisului din toate cele patru colţuri ale pământului, la 
Varşovia, s'a mers cu un pas mai departe, trecându-se la soluţii 

') Altoieşti pe trunchiul naţiei tale şi al limbii tale, gânduri şi fapte 
petrecute aiurea, sau, invers, aşezi pe trunchiul altei limbi altoiul gândului, al 
sentimentului individual sau colectiv al naţiei tale" /. Constantinescu-Dela-
baia: Traduceri şi traducători. Conferinţă ţinută la cursurile de vară delă Vă
lenii de Munte. (1929). 

2) „Oricât traducători nepricepuţi ar împrumuta operilor traduse o altă 
haină sau traducători cu o personalitate puternică ar pune în traduceri ceva 
din propria lor personalitate, orice observator iscusit, va recunoaşte, fără 
multă greutate, opera şi sufletul autorului iniţial". Şi-apoi „sufletul unui scri
itor se poate cunoaşte adesea mai bine după traducerile făcute decât după 
scrierile sale proprii", id. ibid. 

a) Adevărul Lit. şi Art. VI nr. 242 din 26 Iulie 1925. 
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practice. Asociaţia internaţională a scriitorilor, având în vedere 
realizarea efectivă a unei apropieri sincere dintre popoare, a adus, 
între altele, hotărîrea instituirii unui premiu ce se va acorda din 
doi în doi ani şi care va consta în alegerea celei mai bune 
scrieri şi în răspândirea ei, pe calea traducerii, în toate limbile 
participanţilor, peste întreg pământul. 

Această atitudine de simpatie şi de călduros interes al re
prezentanţilor scriitorilor şi poeţilor Iumei faţă de problema tra
ducerii dovedeşte, mai presus de orice, importanţa ei covârşitoare. 

Se naşte acum întrebarea : este o capodoperă literară tra
ductibilă sau nu? — Cei mai mulţi critici si recensenti îsi ex-

> 3 3 3 

primă părerea că, în general, o capodoperă literară este intra
ductibilă. Nu numai lirica marilor creatori este accesibilă, în toate 
farmecele ei, numai cetitorului în original, ci chiar şi operele 
dramatice şi epice au ascunzişuri pline de comori ce nu se pot 
desvălui, în strălucirea lor deplină, în opera traducătorului. 1) 

Dacă vrem să pătrundem în miezul controversei privitoare 
la traductibilul şi Intraductibilul poeziei pure 2) este nevoe să ne 
coborîm până în adâncurile sufleteşti ale creatorilor, unde se plă
mădeşte procesul creaţiei. La poeţii de talent acest proces nu se 
desfăşoară în condiţii identice ca la cei geniali. La cei dintâi nu 
se transformă „anorganicul în organic", creaţia poetică rămânând, 
ca valoare, pe un plan secundar în urma neputinţei prelucrării, 
transformării şi cristalizării integrale a materialului poetic brut. 
Traductibil va fi numai ceeace „nu depăşeşte întâia etapă a fe
nomenului de creaţie", ceeace rămâne în „anticamera" poeziei. 3) 

Fenomenul evoluţiei în creaţia poetică se poate urmări şi 
la unul şi acelaş poet, care va putea să aibă astfel printre ope
rele sale unele traductibile, altele foarte greu de tradus, ba uneori 
chiar intraductibile. In acest din urmă caz oricât şi-ar da tradu
cătorul osteneala să se avânte la înălţimile capodoperei ce tăi— 

') Vezi Const. D. lonescu: Eminescu în italieneşte în Datina V p. 214. 
-) Cf. E. Lovinescu: Prefaţa la volumul cu traducerile lui Giuseppe Ci-

farelli din Carducci. 
8 ) Cf. Mihail Sebastian: Cu prilejul tălmăcirii poemelor lui Carducci 

în Universul Literar XLIV, p. 758. 
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măceşte, realizările sale rămân veşnic simple fantome ale origi
nalului. 

Există în special în lirica marilor creatori un raport atât 
de strâns între fondul concepţiei şi haina expresivităţii verbale, 
încât traducătorul, oricât de talentat ar fi, nu se poate atinge de 
acele produse poetice ale genialităţii creatoare decât cu preţul 
zdrobirii sau, în orice caz, al ştirbirii unităţii lor. Fiecare geniu 
îşi are structura sufletească proprie ce se reflectează, în creaţiu-
nile sale poetice, într'o atmosferă unică, cu o muzicalitate origi
nală. Să ne aducem o clipă aminte de tonalitatea muzicei inte
rioare ce emanează din oricare poezie a lui Eminescu şi-apoi, 
imediat, de acordurile ce isvorăsc din poeziile lui Coşbuc, pen
trucă să ne dăm seama — prin comparaţie şi diferenţiere — de 
acest adevăr. Această armonie muzicală nu-i atât rezultatul rimei, 
al ritmului si al formei de versificaţie — care sânt si ele ele-
mente preţioase, însă joacă totuşi numai un rol auxiliar — ci 
ea rezultă din tainicile legături dintre cuvinte, din îmbinarea 
acestora într'o construcţie sintactică proprie, din care ţâşneşte o 
rezonantă nouă si melodioasă ce umple sufletul de farmec.1) 

Traducătorul va trebui deci să se mulţumească cu parţialul, 
străduindu-se să ne redeie sensul, să ne scoată miezul, expri
mând anumite sentimente ale originalului prin imagini poetice, 
fără să poată să ne repete cu ajutorul coardelor lirei sale melo
dia creatorului în tonalitatea ei originala. 

Dovada cea mai sigură despre existenţa armoniei muzicale 
proprii în creaţiunile poeţilor geniali este faptul că şi din proza 
acestora emanează acelaşi farmec melodic,2) ceeace confirmă, in
direct, părerea expusă mai sus cu privire la subordonarea ele
mentelor versului (rimă, ritm etc.) altor factori interni mai hotă-
rîtori (alegerea şi îmbinarea artistică a cuvintelor etc.) 

Uneori versurile se traduc în proză. Vom avea şi noi de 
înregistrat câteva cazuri. După ce criteriu se judecă aceste încer
că r i ?— Când traducătorul tălmăceşte opera poetică străină în 
proză, el trebue, de asemenea, să fie stăpân, mai ales, pe limba 
în care traduce, iar pe de altă parte să ştie să pătrundă în adân-

') Cf. Dr. Albert Bielschowsky: Goethe, Sein Leben und seine Vv'erke. 
II, p. 408. 

-) ld. ibid. pag. 407. 
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curile înţelesului operei traduse. S'ar părea, la prima primire, că 
prin lipsa cadenţei, a sonorităţii, a legănării ritmice — carac
teristice versului — se pierde cea mai bună parte din parfumul 
originalului şi că cea mai preţioasă lăture a meritului artistic ar 
fi sacrificată. Evident că, în bună parte, abandonarea versului 
aduce cu sine o diminuare a incantaţiei de natură muzicală. In 
schimb însă proza prezintă, în traducere, alte avantaje: ea scoate 
mai limpede în evidenţă sensul primordial al originalului prin 
capacitatea ei de adaptare şi posibilitatea redării cuprinsului prin 
circumscrierea diferitelor nuanţe de înţeles. Proza salvează astfel 
aproape toate comorile fondului, nefiind nevoită, ca poezia, să 
le sacrifice de dragul formei. Dar traducătorul tot interpret ră
mâne şi în cazul când tălmăceşte versurile în proză. El e supus, 
oricum, greşelii şi, mai ales când îi aţin cărarea idiotisme dintr'o 
limbă străină, greutăţile tălmăcirii rămân aproape aceleaşi. 

Remarcăm că Goethe, — al cărui spirit universal a îmbră
ţişat atâtea probleme de ordin artistic, ştiinţific şi cultural, — 
ocupându-se de chestiunea traducerilor, deosebeşte trei stadii în 
evoluţia tălmăcirii, dintre care numai ultimul stadiu prezintă treapta 
superioară, a egalării originalului. 1) Scriitorii şi poeţii noştri, 
care-şi dedică o bună parte din puterea lor de muncă tălmăci
rilor, au datoria să pregătească necontenit calea ce duce la ţinta 
finală a ultimului popas. Tălmăciri cu adevărat reuşite, isvorîte 
din congenialitatea traducătorilor, sânt, până acum, puţine în 
titeratura română. Ele sânt ca oazele dintr'un pustiu. De dragul 
lor uiti toate chinurile îndurate în arsita înăbuşitoare si pleci, 
împăcat, prin nisipul pustiei, spre căutarea altor şi altor isvoare 
dătătoare de înviorare 

') „Es gibt dreierlei Arten Obersetzung. Die erste macht uns in unserem 
eigenen Sinne mit dem Auslande bekannt; eine schlichtprosaisclie ist hierzu 
die b e s t e . . . . Eine zweite Epoche folgt hierauf. wo man sich in die Zustănde 
des Auslands zwar zu versetzen, aber eigenllich nur fremden Sinn sich an-
zueignen und mit eigenem Sinne wieder darzustellen bemiiht ist Der 
hochste und letzte Zeitraum ist derjenige, wo man die Obersetzung dem Ori
ginale identisch machen mochte, so dass eins nicht anstatt des anderen, 
sondern an der Stelle des anderen gelten solie". Vbersetzungen. (Noten und 
Abhandlungen zu besserem Verstăndsis des West-dstlichen Diwans). 
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Indiferent că traducătorul tălmăceşte opera străină în proză 
sau în poezie, el nu trebue să scape din vedere, nici un singur 
moment, că este dator să păstreze, în traducere, mlădirea naturală 
şi simplicitatea nobilă a limbei sale. Şi nu este uşor acest lucru. 
Pentru a reuşi pe deplin, tălmăcitorul va avea să vegheze necon
tenit, ca nu cumva, în urma necurmatei adânciri în undele limbei 
străine, să fie târît, fără de veste, pe un fluviu sintactic şi mor
fologic străin de geniul limbei sale materne. Iată ce ne spune 
în această privinţă D-1 N. lorga: „Opera originală redă fără 
sforţare lumea de simţiri şi gândiri a locului şi timpului când 
s'a scris; traducerea smulge însă din acest mediu pentru a duce 
într'altul, depărtat prin timp şi spaţiu. Scriitorul are a face cu 
lucruri mai simple sau mai înalte de cât spiritul lui: el va trebui 
să vorbească deci mai slab ori mai tare de cât graiul lui obişnuit. 
Nu va merge dela sine isvorul scrisului în albia lui obişnuită, 
săpată odată pentru totdeauna, ci vor fi rătăciri şi revărsări; apa 
se va zbate chinuită în căutarea altui drum spre altă ţintă". 

„Se va răscoli tot vocabularul, se vor ciopli cuvinte pentru 
a le da o nouă strălucire; toate resursele sintaxei populare, plină 
de nesfârşite petenţialităţi, se vor încerca pentru a se ajunge la 
noţiunea cât mai exactă a modelului. Se va căuta până în fundul 
pungii pentru a cumpăra o marfă deosebit de rară şi de scumpă. 1) 

Cititorii vor considera apoi, cu timpul, această limbă nouă — 
născută dintr'o „chinuită migăleală" — naturală şi firească, fiindcă 
se vor deprinde cu ea, văzând-o scrisă, şi nu vor întârzia prea 
mult s'o „introducă în graiul cel viu". 

„Cui i s'ar putea spune mai tare şi mai des aceasta decât 
poporului care n'a căpătat încă traducerea în adevăr românească 
— şi nu în lâncedul surogat de gazetă şi de oratorie — a capo
doperelor literare ale omenirei? Şi chiar acum, când accente 
nouă se smulg din pieptul gâfâind al fiinţei omeneşti chinuite, 
repetăm maniera literară a fiecăruia în proză şi poezie de co
mandă, când adevărate sentimente trezesc opere mari la popoa
rele care conduc lumea".-) 

Importanţa traducerilor creşte şi prin chemarea ce-o au ele 
pentru formarea limbei literare. Traducerile nu sânt numai isvorul, 

') N. Jorga: Stil si traduceri în Ramuri, XXI p. 33. 
2) id. ibid. p. 34. ' 
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ci si călăuza oricărei literaturi tinere. Acest fenomen al desvol-
tării limbei literare se poate urmări şi în opera singuraticilor 
scriitori şi poeţi. Să luăm un singur exemplu: „Precum şi-a al
cătuit limba sa ştiinţifică, asa îsi formă Eliade si limba sa 
poetică tot prin traduceri". 1) Traducerile i-au fost piatra de 
încercare pentru instrumentul limbei. Şi Eliade a ajuns să se 
convingă că limba românească „poate deveni instrument al unei 
literaturi moderne". 2) 

Cu greu sau nicidecum nu s :ar fi putut ajunge la rezultatul 
obţinut pe terenul formării limbei noastre literare fără de ajutorul 
venit din afară şi fără de truda tălmăcitorilor dinăuntru. — „Înăl
ţarea limbii literare spre frumuseţile cu care suntem deprinşi as
tăzi, a dus pe un drum pietros, de care cercetătorii adeseori se 
miră, pătrunzându-se de respect pentru ceice au netezit calea".") 

Grea a fost această netezire de cale. In urma opintirii tăl
măcitorilor întru căutarea migăloasă şi necurmată după expre-
siunea cea mai potrivită, care să redeie, simplu şi fidel, elementul 
noţional şi emoţional din original, s'a ajuns astăzi — dupăce ex
perienţa a reuşit măcar în parte — la convingerea că şi limba 
românească este capabilă să exprime cele mai adânci şi mai 
subtile nuanţe ale vieţii spirituale şi sufleteşti. In sânul limbei 
noastre zac comori nebănuite, care-şi aşteaptă încă descoperitorii, 
pentruca să strălucească în adevărata lor lumină. Nu încape dis
cuţie că traducerile, în special cele făcute din marii poeţi, ser
vesc un scop dublu: 1. introduc pe neiniţiaţii unei literaturi 
streine în sanctuarul artei respectivului popor şi 2. contribue la 
formarea şi creşterea capabilităţii de exprimare, la adâncirea, 
şlefuirea şi mlădierea propriei limbi. 

Vom fi în drept să luăm parte şi noi la însufleţirea lui 
Bernays care zice: „Traducătorul poate să se asamene, cu drept 
cuvânt, cuceritorului care se strădueste să aducă din tări străine 
cât mai strălucite prăzi ce cresc şi înfloresc apoi, pe pământul 
ţării proprii, aducând roade îmbelşugate şi folositoare".*) 

(Va urma.) 

') G. Bogdan-Duică: Istoria literaturii române moderne p. 123. 
2) id. ibid. 
8) Id. ibid. p. 125. 
4 ) Citat după Cauer Paul: Die Kunst des Ubersetzens. Berlin, 1914, p. 8. 

©BCU CLUJ



— 547 — 

După c i n c i z e c i de ani 
Librăria Ciurcu din Braşov 

de Ion Colan. 

Zaharia Carcalechi, „feiiegherul" cărţilor româneşti la crăiască 
tipografie din Buda (1815—1830), a fost mai puţin un editor con
ştient de însemnătatea muncii pe care o săvârşia, şi mai mult ui: 
om care-şi vedea de comerţul lui. 1) 

Comerţul, din întâmplare, îl făcea cu cărţ i ; tot atât de uşor 
putea să-1 facă însă şi cu altă marfă. Aşadară îşi iubia mult clienţii, 
Români aceştia, — de aici şi marele merit atribuit lui — pentrucă 
prin ei trăia. Interesul personal al lui Carcalechi s'a întâmplat să 
fie şi interesul unei cauze. Mutat odată la Bucureşti, lipsit de multe 
însuşiri şi mai ales de acelea de a vedea mai departe,-) importanţa 
i s'a redus. 

Acţiunea lui Carcalechi însă, indiferent de îndemnurile cărora 
se datora, manifestată prin cărticelele şi calendarele lui în cari, 
câte odată, se putea găsi şi material bun, nu chiar to tdeauna , r ) 
a avut, — nu ştiu cum să zic: meritul sau norocul, că a prins. 
Broşurile „ferlegherului" erau citite, lucru mare, şi atunci, şi acum. 

Problema a rămas aceeaşi şi astăzi — minus noutatea e i : 
cartea bună pentru sate, carte citită de ţăran, cerută de el din 
propriu îndemn, iar nu impusă sub o formă oarecare. Eiiade se 
gândise, — pentru răspândirea cuvântului scris — la acea nu dusă 
până la capăt „Bibliotecă portativă". Alte încercări vor mai fi fost; 
nu ştiu. Casa Şcoalelor, în timpul din urmă, a pornit o acţiune 
ceva mai sistematică pentru popularizarea cărţilor poporane. N'a 
prins, fie din pricina formatului prea mare, fie din alte cauze. 

întâmplarea a făcut ca acum cincizeci de ani, doi nepoţi după 
fică ai tipografului dela Buda, oameni cu altă pregătire în domeniul 
comerţului cu cărţi, să încerce, cu mult folos, editarea de cărţi pe 
seama poporului, înfiinţând aici la Braşov, în vara anului 1880, o 
librărie românească. Cu gândul, deci, la acţiunea de cooperare 
pentru luminarea satelor dusă de bătrâna editură care a împlinit 

') N. iorga, Istoria Românilor din Ardeal şi Ungaria. Bucureşti, 1915 p.l 12. 
s ) Idem. 
s) Deşteptarea, ziar social economic. An. VI. din 1910 No. 36. 
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o jumătate de secol, după atâta vreme de multă slovă românească 
tipărită, — par'că mai puţin citită la sate ! — figura editorului Nicolae 
Ciurcu şi a fratelui său Ioan, încearcă să se desprindă din trecut, 
îndemnându-ne la scrisul a câtorva pagini cuvenite unei aniversări. 
Nepoţii neobositului Carealechi, pentru rezultatele acţiunii începute 
la 1880, meritau aceste rânduri. 

Din ziarul „Deşteptarea" (1910 p. 2) reproducem câteva date 
biografice asupra celor doi librari români ai Braşovului. 

„Fraţii Ciurcu s'au născut din părinţi braşoveni: loan Hagi 
Ciurcu, mare comerciant pe vremuri şi Carolina Carealechi. 

Nicolae Ciurcu, născut în 1854, a făcut şcoalele primare la 
Români, iar şcoalele reale la Saşi. Intrând la librăria Fraule şi 
Dresnandt, prima librărie germană pe atunci la Braşov, a practicat 
aici trei ani şi jumătate. A trecut apoi la Bucureşti, unde şi-a 
înavuţit cunoştinţele de specialitate printr'o practică de 10 ani: 
8 ani la librăria şi casa de editură Socec şi 2 ani la librăria 
Graeve & Comp. întors la Braşov în vara anului 1880, deschide 
prima librărie şi casă de editură românească. In curând primeşte 
ca asociat al său pe fratele său mai mic Ioan Ciurcu, cu carele 
împreună porneşte la 1890, în proprie editură, seria diferitelor co
lecţii de popularizare, cari şi-au luat începutul cu „Biblioteca pentru 
copii", 30 numeri a 2 cruceri. Primul număr din această bibliotecă 
a fost „Peneş Curcanul" de V. Alecsandri şi e interesant să se 
ştie, că prima ediţie, tiraj de 20 mii exemplare, s'a desfăcut în cel 
mai scurt timp. Dovadă de râvna cu care era aşteptată o aseme
nea întreprindere la noi. Nicolae Ciurcu a decedat după o muncă 
fără preget la anul 1898. 

Succesorul său, proprietar şi director al firmei Ciurcu, e fra
tele său Ioan Ciurcu, născut în 1857. Acesta, absolvând şcoalele 
primare la Români, a făcut şcoalele reale la Saşi, iar în urmă 
ca o complectare a studiilor a făcut şi cursul de contabilitate. In 
anii 1876-1880 a făcut praxa comercială la o casă fruntaşe din 
Ploeşti. Deschizându-se librăria Ciurcu la Braşov a trecut şi dânsul 
aici ca asociat al fratelui său Nicolae, iar după moartea acestuia, 
întâmplată în 1898, şi-a închinat cu o îndoită râvnă puterile şi 
simţul cauzei de înaintarea neamului nostru". 
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Valoarea iniţiativei luate atunci nu poate fi socotită de mică 
importanţă, dacă ne raportăm la împrejurările în care s'a lucrat. 
Braşovenii îşi vor reaminti, desigur, cum până mai târziu, tipări
turile din vechiul regat, — vorbim de literatură — numai la această 
librărie se puteau găsi. Pentru Ardealul supus legilor cenzurei, 
cartea românească adusă prin Ciurcu însemna şi un simbol. Se 
înfăptuia un schimb, dar nu numai în înţeles comercial. 

Tot aşa e bine să ne aducem aminte de manualele didactice 
ale şcoalelor din Braşov, tipărite în bune condiţiuni tehnice, de 
aceeaşi editură. Şi, înainte de toate, să recunoaştem meritul fraţilor 
Ciurcu în popularizarea literaturii. 

Am în faţă catalogul editurei din 1912 şi o putem afirma: 
noi, chiar în România de acum, n 'avem o editură care să-şi fi 
luat sarcina tipăririi de cărţi pentru sate, cum a fost cea braşoveană. 
Alixandria cea mult răspândită, Genoveva cu duioasa ei poveste, 
întâmplările minunatului Arghir, năzdrăvăniile năstruşnicului Nas -
tratin Hogea, aventurile lui Robinson Crusoe, isteţele fapte ale 
lui Ti! Buhoglindă, înţeleptele fabule ale lui Esop, Tiganiada lui 
Budai-Deleanu, eroul popular Păcală, minunatele poveşti din Halima, 
până la romanticii Haiduci ai lui N. D. Popescu ; dela primele 
poveşti publicate separat în mici broşuri portative, până la seria 
primelor piese teatrale. Se lucra după un anumit plan, nu ori cum. 
A tipărit, editura Ciurcu, — statistica e făcută după catalogul citat: 
122 cărţi poporale, 74 piese de teatru pentru sate mai ales, 19 
cărticele de rugăciuni, 47 manuale didactice pentru şcolile primare, 
26 pentru liceu şi şcoala comercială, 26 broşuri din „Biblioteca 
poporală" şi 12 din „Biblioteca istorică poporală- română" . 

A dat la iveală, deci, 326 broşuri şi cărţi. Iar dacă ne gân 
dim şi la numărul ediţiilor şi tirajului, uşor ne putem da seama 
de valoarea acestei edituri care ştiu să strecoare cărticica în mâna 
ţăranului, împânzind cu tipăriturile ei o bună parte a acestui ţinut. 
Dela 1898 până la 1906 s'au dat în satele şi oraşele ardelene 1188 
reprezentaţiuni teatrale'), şi o bună parte din piesele jucate au 
apărut la Ciurcu, fie în biblioteca teatrală editată de „Societatea 
pentru fond de teatru român", fie direct de librărie. 

') Anuarul XI al Soc. pentru fond de teatru român, pe anul 1906/190/, 
Braşov, 1908, p. 69. 
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Acuma, e drept, s'au strecurat şi lucrări cari puteau lipsi; 
s'au strecurat pentrucă şi acestea erau citite şi o editură trebuie 
să trăiască. Astăzi îi putem afla o vină; atunci cel mult o 
greşală de care s'au făcut vinovate edituri cărora li-ar fi fost 
mai puţin permis să greşească. Romane senzaţionale Ciurcu n'a 
scos, iar dacă aflai spre vânzare „Milioanele Domnului Joramie", 
,,Cartuş, regele hoţilor", „Rocambole, în 11 volume" sau „Crimele 
Ducesei", livrate de cutare editură bucureşteană, acuze să aducem 
mai întâiu acesteia şi fără a fi prea catolici, să nu uităm că această 
literatură de senzaţie, cu sau fără Ciurcu, tot ar fi străbătut în 
manile cetitorilor. Pe noi ne interesează fapta cea bună şi această 
faptă o formează sutele de cărticele răspândite în pătura ţărănească, 
desvoltând gustul pentru citit la ţăranii noştri. Şi astăzi se întâmplă 
de intră câte unul — Vinerea — în librărie, pentru cărţi poporale ; 
ei cunosc vadul vechiu şi oamenii nu schimbă vadul, ori cât de 
încărcate ar fi vitrinele altor librării. Amănuntul acesta al „vadului" 
are ceva mau multă valoare de cât se bănuieşte; sub impresia lui, 
riscăm o sugestie actualilor conducători ai librăriei, tot Ciurcu: 
ce-ar fi dacă, din seria multor cărticele editate pe vremuri, un cu
noscător ar selecţiona cartea şi azi bună pentru sate şi rotativele 
tipografiei ar lucra din nou la broşurile atât de căutate atunci? 
Sufletul ţăranului, credem, ar primi cu aceeaşi bucurie povestea 
uşoară şi pe înţelesul lui scrisă. Deunăzi un foarte cumsecade ru
mân din Hălhiu, m'a rugat să-i împrumut „Alixăndria ai ţigănească". 
O mai citise înainte de războiu, în ediţia Oniţiu „şi foarte pe 
plac mi-o fost", termină el. 

Unchiul, Carcalechi, a făcut cea putut, fără să fie cu de
săvârşire conştient de importanţa lucrului pe care-1 făcea. Ii putem 
fi recunoscători. 

Nepoţii lui nu apucaseră să prindă facla din mâna celui ce 
o purtase până atunci; au aprins ei alta, în acest târg al Braşo
vului, la 1880. Lumina răspândită de ea la sate, nu puţin folos a 
a adus acestora. 

După cincizeci de ani lucrurile se pot vedea mai bine, dea-
ceea iniţiativa dela 1880 a primului Ciurcu, a lui Nicolae, ni s'a 
părut, azi, că a depăşit importanţa iniţiativelor similare. Cei ce 
se vor ocupa vre-odată de Braşovul cultural, să nu-1 uite. 
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Sonet 

De când m'am dus atâţia ani trecură 
Şi 'ntr'un amurg, când m'am întors în sat, 
Vedenii dragi în drum mi-au alergat 
Şi teii toţi din deal mă cunoscură. 

Bătrânii tei au plâns, au fremătat — 
Părea că trece-un basm din gură'n gură, 
Străvechiul basm de dragoste şi ură 
Ce doi drumeţi aici şi l-au uitat, 

Ca'n cele vremi sunt toate'n jur de mine: 
Acelaş câmp smălţat cu flori de mac, 
Acelaş lan cu spicul mic, sărac. 

Acum când stau şi mă gândesc la tine 
Aceiaşi oameni trec pe sub fereşti 
Şi tu tot drag şi tot departe-mi eşti. 

Ecaterina Pitiş 
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Pustiu 

Nim ic nu -m i spune ma i c u r a i 
Că c e - a m iubit m'a înşe la t ---
Ca vân tu l ce susp ină -a fa r . 
El ş t ie spune lin şi r a r 
Şi c r u d , ei s p u n e - a d e v ă r a t . 

Iar f runze le ce cad m e r e u 
Pe p ragu l şi pe g e a m u l m e u 
A m o a r t e ş i -a pus t iu sunând . 
S p u n t o a t e , t o a t e c ă ' n c u r â n d , 
Ca eie, v o i cădea şi eu, 

Văpaie de l u n ă 

Văpa ie de lună c u r a t ă şi s fân tă . 
De n'ai fi tu t r i s t a şi r e c e c u m e ş t i 

l i - a ş i z i ce : c o b o a r ă pe ochii-mi şi s v â n t ă 
I s v o r u l ce zace sub s t r e a ş i n ă lor, 
I s v o r u l de lac r im i ce a rd si m ă dor , 

Ecaterina Pitiş 
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Prolog 

Eu svâii peste veacuri de spaţii 
Săgeţile rimei din arc, 
Dar nu-mi vei cunoaşte penaţii, 
Domniţă, din nici un Plutarc. 

Şi nu-mi vei desprinde figura 
Din nici o romanţă de rând 

» 

Şi-alături voiu bate măsura 
Cu tine 'ntr'un dor şi 'ntr'un gând 

Târziu — când redau palmierii 
Păunilor junglei ogoi, 
Râmni-mă-vor ochii tăi mierii 
Şi bulgării sânilor goi. 

Vor fierbe de patimi păgâne 
In ritmul aceluiaş vers, 
Lumini ce-or miji să se 'ngăne 
Şi fulgere smulse din mers. 

Ca'n leagăne dulci de chimvale, 
Vor trece rădvane de crai 
Prin stepele viselor tale 
— Domniţă cu părul bălai. 

Spre mire s'or scurge nuntaşii 
Şi 'n chiote lungi de flăcăi, 
Va geme, ca pruncul în fâşii, 
Pământul de-alungul pe căi. 

Şi, mândru, zâmbi-va 'mpăralul 
Pe-un noaten cu frâu de percal 
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Şi 'n gloată şi eu ca tot natul, 
Voiu strânge sub pinteni un cal— 

Şi 'n fundul pământului — iarăşi 
Mi-oiu face prin vremuri făgaş, 
Să cânt cu toţi ceilalţi tovarăşi 
Un cântec trudit de ocnaş. 

Voiu plânge cu lacrimi de fiere 
Proscris printre robi, într'o zi, 
Pe negrele mării galere — 
Iar marea de noi s'o 'ngrozi. 

Din cui voiu smuci o săneaţâ 
Şi-o ploscă 'nflorită de tei, 
Când codrii vor prinde iar viaţă 
Sub plumbii haiducilor mei.... 

Tot mucedul nostru tezaur, 
Aş vrea să-l destram pe lăicer, 
Să ferec în versuri de aur 
O scară eternă la cer.... 

Iar dacă 'ntr'atâta bogată 
Podoabă de gânduri pustii, 
Tu nu mi-i zări niciodată 
Şi, totuşi, ai vrea să mă ştii; 

Târziu — când eu uit de peniţă 
Şi-adorm ostenit pe birou, 
Închide volumul, Domniţă — 
Şi ia-l dela capăt din nou. 

Dumitru Olariu 
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Neguri 
Mi-e sufletul de neguri plin, 
De neguri ce se duc şi vin, 
Aleargă ude pe Carpaii, 
Pe unde-ai mei: părinţi şi fraţi 
Au fost mânaţi 
Pe plaiuri şi pe lăsători 
Ca păstori, 
Pe urme de oi — 
Cârlani de soi — 
Siliţi de trai şi de nevoi. 

Mi-e sufletul mucegăit 
Ca scoarţa de pe bradul învechit 
Şi ciupercat şi ud... 
Aud?... 
Cine mă chiamă crud 
De peste dungă 
Cu voce prelungă 
Ca pentru strungă? 

Picuri din strasini se rup şi cad; 
E devastată de neguri pădurea de brad. 
Sunt toate 'nvechite, bolnave şi ude: 
Strigi înzadar!... nu se aude... 

1928. Const. Munteanu 

©BCU CLUJ



— 556 — 

Din stânga şi din dreapta 
17. 

Priviţi copacii păduri i ! Cu cât se înalţă mai mult, cu atâî 
îşi înfig rădăcinile în mai încleştată îmbrăţişare şi mai adânc în 
pământul din care s'au înălţat. 

In codrul neamului nostru e întors. 
Se şi prăbuşesc, la cea dintâiu furtună, toţi cei săltaţi de 

noroc sau neruşinare, toţi cei care uită brazda ţarinei din care 
au pornit. 

Gunoaiele societăţii, ca şi gunoaiele apelor, ies repede în 
u n d ă ; dar prima frământare a valurilor, cel dintâiu curent mai 
puternic le aruncă la mal. 

Mă uit la mulţimea cărărilor întortochiate şi încrucişate ale 
unei păduri revărsată pe coastele unui munte. 

Ori de unde pornesc şi oricâte cotituri au, toate duc spre 
luminişul aceleiaş culmi. 

Aşa ar trebui să îie şi 'n viaţa neamului. Deosebitele cărări 
bătătorite de cei chemaţi să stea în frunte: să ducă, toate, spre 
luminişul a c e l u i a ş i d e a l . Cele care nu duc acolo, trebuie înfundate. 

Aţi băgat de seamă că frunzele copacilor cu cât sunt mai 
departe de rădăcinile hrănitoare cu atât se agită mai t a re? Chiamă 
sucurile spre ele. 

Aidoma ca oamenii. Şi aceştia se agită şi se frământă în ra
port direct cu distanţa dela oala cu ciolanele. 

Un gândac se urca pe paiul lung al unui fir de colilie. Când 
s e ajungă 'n vârf, paiul se 'ndoi şi gândacul se rostogoli spre 
pământ. Aripile îl avântară însă în sus înainte de a fi atins pă
mântul. 

Tu, care n'ai aripi, grijeşte să ai scară tare sub picioare când 
vreai să urci înălţimi, nu cumva să te 'ntorci, cu capul zdrobit, 
de unde-ai plecat. 

Înălţimile sunt rezervate sufletelor înaripate. 
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Decoraţiile pe care ţi le anină un Domnitor de pieptul tu
nicii, nu pot fi niciodată atât de mari ca cicatricele rănilor primite 
pentru Tronul lui. 

Sunt patrioţi ai faptelor, fără tricolor, şi patrioţi ai declama
ţiilor, cu tricolor: gălăgioşii clopotari ai patriotismului. 

* 
Rănile primite pentru păcatele altora dor mai puţin decât cele 

ale păcatelor tale. Se şi vindecă mai uşor. 

Nu toate lacrimile care nu sunt stoarse de durere sunt ale 
bucuriei. Sunt şi lacrimi ale invidiei, care de multe ori se con
fundă cu cele din urmă. 

Azi am văzut, a nu ştiu câte-a oră, într'un bob de rouă, al
bastrele abisuri ale văzduhului. 

Şi, totuşi, ne mai mirăm de adâncimile insondabile ale sufle
tului omenesc 

In legănatul dulce, aromitor, al unei crengi încărcată de 
floare, o păsărică îşi spovedia dorul inimioarei. 

Aşa se leagănă şi sufletul fără prihană pe ramura înflorită 
a cântecului de iubire. 

Un măgar îşi răcnia în sughiţuri patima dragostei inaccesi
bile. Şi lumea râdea. 

Ia pildă. Iubirea adâncă nu se strigă, ea se doineşte, se mur
mură între patru ochi, sau se ascunde în tainiţele inimii, mistu-
indu-se de-odată cu aceasta. 

S. Tamba. 
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Priviri umede 
In amiazi. Potop de lumină caldă. Pământul abureşte : înalţă 

umilă rugăminte de mulţumire focosului Zeu. 
De dimineaţă plouase. Ploaie măruntă a fost. Ploaie liniştită 

şi sură s'a pogorît peste oraşul vânăt. 
Ploaia de primăvară unge încheieturile firii cu balzam de 

viată nouă... 

In mahalaua însorită, ca de sărbătoare, lume înviorată. Lume 
necăjită, lume veselă ; lume flămândă ori lume sătulă. Aleargă 
ori merge domol, tăcută ori vorbăreaţă, — lumea e lume — 
viaţa se scurge uşor ori cu sughiţuri, dar se scurge, se scurge... 

In margine de drum viaţa a încremenit, par'că, în trup ciun-
gărit, figură pământie. 

Războiul a fost mare şi greu şi cine n'a pierit, a rămas, 
de multe ori, zdreanţă în margine de trotuar ori în răscruce. 
Oameni neoameni. Tunică veche, tunică ce şi-a pierdut culoarea 
şi forma, dar care mai păstrează în piept tinichelele sunătoare. 

Tristă amintire. Viu semn de perpetuă crucificare... 
Butuc retezat şi lepădat în colţ de stradă. Figuri de bronz 

în soare de primăvară. Strat gros de durere a depus vremea în 
sufletele greu încercate. 

Supravieţuitori din vremuri apocaliptice. Oameni cărora 
pământul le-a înghiţit ciolane, dar le-a refuzat vecinica odihnă. 
Oameni cărora, deci, şi pământul le este ostil. Să nu cauţi în 
sufletul lor, că provoci eruperi de clocote subterane. 

Priviri rugătoare. Priviri umede ţi-arată. Crengi ciuntate se 
întind neputincioase, picioare atrofiate se mişcă în ţărna aspră. 

Lumea curge în jurul lui. Nimeni nu-1 vede, nimeni nu-i 
ascultă glasul sfârşit: 

— Fraţilor, fraţilor, ajutaţi pe omul fără putere!... 
Vocea se îneacă în gâtlejul uscat. 
Limba s'a încleit de cerul gurii. 
Buzele sticloase lucesc în soare. 
Doar ochii nu sunt reci, doar privirile sunt umede. 
— ...La Turtucaia mi-a rămas stânga, Ia Mârăşeşti dreptul... 
Vorbeşte mereu, vorbeşte cu greu şi strigă'n pustiu. Fraţii 

lui trec pe lângă el, se duc în drumul lor, cu gândurile lor. 
El îi strigă cu vocea scorojită şi-i urmăreşte cu priviri 

umede. 
Priviri umede si fată metalică. 

7 t 

Nicolae Vonica 
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Răsfoind ziarele şi revistele noastre 
VI. 

Dacă scriitorii cu sentimentul răspunderii nu numai pentru 
fondul scrisului lor ci şi pentru corectitatea formei în care-şi 
învesmântează conţinutul sufletesc, se feresc de a ne introduce 
în templul limbii cuie străine — imitaţii de forme şi construcţii în 
contradicţie cu firea limbii noastre — împrumutând numai Ia 
nevoie şi numai în formele consacrate de legile care îndreptăţesc 
la cetăţenia română, — sunt în schimb atâţia alţii care, fără nici 
un scrupul, împrumută, imită, creiază chiar ei forme şi construcţii, 
pe care, dacă ar avea mai desvoltat sentimentul celor dintâiu, 
le-ar evita, cruţându-ne haina sufletului de capriciile modei bu
nului plac. 

Pentru ilustrarea celor afirmate, spicuim de astă-dată câteva 
exemple din familia verbelor reflexive. 

Cine a urmărit scrisul Ardealului antibelic, stie că în lim-
bagiul acestuia nu era cunoscută forma reflexivă se absentează, 
luată din franţuzeşte. Noi aveam numai forma absentează. Că 
va fi fost printre gazetarii noştri şi vre-un corb alb care a în
trebuinţat-o, nu contează. Ardelenii, cu puţine excepţii, n'o între
buinţează nici azi, considerând-o ca o formă intrusă, fără nici o 
îndreptăţire. 

De ce? Fiindcă nu-şi dau seamă că a absenta nu acopere 
întotdeauna accepţiunea formei a se absenta. Când spun despre 
cineva că s'a absentat dela şedinţă, înţeleg că a absentat inten
ţionat; pe când expresia a absentat nu implică neapărat inten-
tiunea. Poti absenta de undeva uitând sau reţinut de ceva. Cu-
vântul al doilea aduce deci o nuanţă de înţeles pe care ce! 
dintâiu nu o are şi pentru evidenţierea căreia ar trebui să în
trebuinţăm o vorbă în plus (a absentat intenţionat). 

In felul acesta, introducerea ei în vocabularul nostru e 
binevenită şi legitimată de sporul de claritate şi preciziune pe 
care-1 aduce şi care lipseşte formei lipsită de pron. reflexiv. Ea 
corespunde deci, uneori, unei necesităţi. 

„Cfne vrea asistă, cine nu, se absentează" (N'. iorga, N. Rom. nr. 
144 din 1925). 
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Nu e de aprobat însă Introducerea ei în accepţiunea din 
exemplul următor: 

„N'am înţeles ca legiunea dascălilor pribegi să fie întocmită numai 
din studenţi. Ar fi o sarcină prea grea şi care i-ar absenta dela menirea 
lor studioasă". (Univ. 7 Sept. p. 3. col. 3. Anul a rămas nenotat. E 1924 
sau 1925). 

Pentru acest sens aveam verbele: a sustrage, a rupe, a răpi, 
a abate. Ce nevoie era să se dea acestui verb o accepţiune de 
care n'aveam nevoie? 

Dacă putem absenta noi de undeva, nu putem absenta pe 
alţii! 

La fel şi verbul a întârzia. Pot întârzia de undeva inten
ţionat sau fără intenţie. Se întârzie cuprinde însă, neapărat, şi 
Menţiunea, voinţa de a întârzia. Exemple: 

„Guvernul se întârzie înaintea nouei politici financiaro-economice 
anunţată de dl Manoilescu". (Cv. 22 Apr. 1926 pg. 1. col. 3). 

„Recunoaşterea de iure (din partea Angliei) a Sovietelor s'a făcut pe 
baza unor garanţii ulterioare care se întârzie a se da". (N. Rom. nr. 171. 
din 1924. p. 1. c. 1). 

Dacă nuanţa de deosebire între aceste forme verbale e atât 
de evidentă, la altele e mai puţin învederată. E cazul verbului 
a refuza. Pot refuza primirea unei reviste care nu-mi e pe plac, 
dar nu pot refuza o atmosferă care-mi displace. Acesteia mă refuz. 

Tot aşa: „Sunt familii bogate care se refuză la datoria (eu aş zice: 
datoriei) de a continua naţia din care fac parte". (N. lorga. N. Rom. 
nr. 170. din 1924 pg. 1). 

Dacă în cazuri ca acestea forma reflexivă e considerată 
necesară, la locul ei, multora le pare nejustificată întrebuinţarea 
formei active transitive în cazuri ca, de-o pildă: „Profesorul 
Traian Bratu se refuză însărcinării de a conduce directoratul 
regional al Moldovei". 

Sunt cei cărora le scapă nuanţa de delicateţă, pe care o 
exprimă aci forma reflexivă. 

Şi mai multă delicateţă exprimă verbul se recuză (după 
franţuzescul se recuser). Exemplu: 

„Solicitat de dl Duca de a intra în jocul său şi de a-i da o mână 
de ajutor, d. Argetoianu s'a recuzat amabil. (Cv. 15 Sept. 1930 pg. 4. c. 
2, sus). 
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Ceeace însă trebuie condamnai, e felul uşuratic în care 
caută unii să pună în circulaţie forme reflexive împrumutate, 
imitate, sau creiate fără nici o trebuinţă. Câteva exemple: 

„Moşia a fost cumpărată pentru orfanii deveniţi majori, cari azi însă 
n'au cu nimic a se profita de ea". (Curentul dela 22 Aprile 1929 pg. 7. 
col. 1). Românul profită de ceva, dar nu se profită"! 

„Italia fascistă nu anticipează şi nu se iluzionează, ea se prepară" 
(E vorba de rezultatul alegerilor din Germania) — scrie, după ziarul 
„Foglio d' Ordini", Cuv. dela 23 Sept. 1930 p. 4. c. 3. 

înţelege: nu-şi face iluzii, (fr. s'illuzionner). 
„Dupăce (omul „Luminei") s'a lamentat în toate părţile a pornit 

la atac etc". (Viitorul 28 Febr. 1929 pg. 6 c. 7). 
„Se lamentează că nu vo ; mai câştiga procesele" (Cuv. 11 Aug. 

1929 pg. 1. c. 6). 
„Universul se lamentează" scrie Dim. dela 1 Oct. 1924. 
„Viitorul se lamentează jalnic". „Viitorul continuă să se lamenteze" 

(Cuv. 9 Aug. 1930 pg. 4. c. 3). 
Se lamentează Bică Tomescu, — scrie şi dl Cezar Petrescu în ro 

manul „Calea Victoriei" pg. 51. 

Ce nevoie e oare de acest barbarism când avem expresiile 
vechi româneşti: mă plâng, mă jeluesc, mă tânguesc? Pe ce-şi 
întemeiază patronii acestei expresii stăruinţa de a o încetăţeni? 
Nu cumva vechile expresii româneşti le miroasă a opincă? 

„Sunt ceasurile de dramatic bilanţ, când din cele mai tăinuite cute 
ale conştiinţei se evadează efemeridele unei vieţi agitate" — se poate ceti 
în Cuv. an II nr. 341 p. i. c. 2. 

Pentruce se evadează şi nu evadează (lat. evadare)? D-l 
Gongopol, autorul articolului din care e scoasă fraza, ar ră
spunde, fireşte: Fiindcă aşa e şi în franţuzeşte!... 

„Că pacea începuse să se schiţeze încă în Iunie, când diplomaţia 
engleză se stăruise să găsească un compromis între punctul ei de vedere 
şi cel francez, se vede din ultimul răspuns al d-lui Briand la nota ger
mană e t c " , — ne lămureşte un alt Român în Cuv. dela 30 August 1925, 
pg. 1, c. 6. 

Aşadar diplomaţia nu caută, nici nu umblă, nici nu se căz
neşte, nici nu se străduieşte, ci ea „se stăruie" să găsească com
promisuri. Aţi auzit Români din patru unghiuri? Când vă veţi 
da şi voi odată seama că nu mai e de trăit cu limba voastră 
primitivă, sărăcăcioasă? 

„Aduce pe scenă un copil care poate oricând să se scâncească" se 
spune în Univ. dela 20 Oct. 1925 la „Filme". 
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De astă-dată expresia pare a înlocui alta, pe care autorul 
n'a îndrăsnit s'o toarne în formele tiparului. 

Un alt mânuitor al condeiului ne pocneşte urechile în Cu
rentul dela 28 Aug. 1928 pg. 5. c. 6 cu vestea de necrezut că 
X. „s'a urinat în cuprinsul altarului". 

Noi aşa ştim că acest neologism se întrebuinţează fără pron. 
reflexiv, rămânând pronumele privilegiul expresiei populare. Cum 
zicem: cuget (nu mă cuget!), deşi expresia pop. e mă gândesc. 

Amintim aici şi următoarele forme reflexive întrebuinţate în 
Ardeal: 

Mă joc cărţi, în loc de corectul: joc cărţi 
mă răcesc „ „ „ „ răcesc 
nu se rentează „ „ „ „ nu rentează 
mă divorţez „ „ „ „ divorţez 
se ţine „ „ „ „ ţine (D. e. Oda ţine de genul 

liric. Dar : N. N. se ţine ca scaiul de mine). 
Avem si câteva vorbe care se pot întrebuinţa si cu şi fără 

pron. refl., fiind şi unele şi altele în uz în graiul poporului. Aşa 
sunt d. p.: bâlbâie şi se bâlbâie, găina ouă şi se ouă. 

Nu tot aşa e însă cu formele năpustesc şi mă năpustesc. 
„In cinci sate din Moldova, lupii şi mistreţii apăruţi după pradă nă

pustesc asupra vitelor şi asupra ţăranilor" — scrie d-1 Serapion în Cuv. 
an. 11. nr. 154, pg. 1 col. 2. 

La noi forma năpustesc are înţelesul de a părăsi, a lăsa 
fără ajutor, fără scut. D. e. L-a năpustit în mijlocul codrului. 

In accepţiunea de a se arunca, a tăbărî, a năvăli asupra 
cuiva se întrebuinţează numai forma reflexivă se năpusteşte. 

Iată şi câteva exemple de verbe vămuite de pron. refl. 
„Dn ce coagulează sângele când îl scoţi din corp? — se întreabă 

un om de ştiinţă. 

Noi, cetind întrebarea, ne-am pus alta întrebare: De ce boală 
molipsitoare va fi suferind românescul se încheagă (format chiar 
din coagulare), de se fereşte omul ca de ciumă de contactul cu el? 

Altul glăsueşte: „Desrădăcinaţii fuziunilor îşi dau seama la fiecare pas 
că rolul lor diminuează (Cuv. an. II. nr. 96 p. 1 c. 1. jos). 

Diminuează = micşorează. Inlocuiţi-le, vă rog, şi admiraţi 
fraza românească ! 

Verbul promovez încă a dat bine din coate. II sprijineşte 
şi oficialitatea şcolară. Ignoranţii de noi ştiam doar atâta: că 
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profesorii promovează pe elevi dinlr'o clasă 'ntr'alta. Oficialitatea 
ne spune însă prin regulamentele sale că şi elevii pot promova 
clasele. D. ex. elevul X. a promovatei. V. Noi ziceam până acum: 
elevul X. a fost promovat sau s'a promovat (forma refl. cu înţe
les de pasiv) în cl. V. Ba, încăpăţinaţi cum suntem, aşa spunem 
şi azi, cu toate regulamentele ministeriale. Fiindcă nu ne putem 
imagina, cum s'ar putea promova o clasă... Poate înlocuind tă
bliţa de tinichea de de-asupra uşii cu alta care să indice clasa 
următoare! 

Tot aşa şi verbul ambiţionez în Ardeal se întrebuinţa numai 
în sensul activ transitiv: a ambiţiona pe cineva la ceva. Azi, după 
Vechiul Regat, — şi aci după limba franceză — începe şi la noi 
să-şi lărgească înţelesul. 

Dacă „Dl D. R. I. ambiţionează la mai mult: un fotoliu ministerial" 
— cum spune unul — de ce n'ar ambiţiona câte-un scaun pe arcuri şi 
Ardelenii care-au şezut destul pe tare ? 

Şi cei care se ambiţionează să şadă, fie şi pentru mai scurt 
timp, în astfel de fotolii, bun lucru „ambiţionează". Aşa se zice... 
Ba faptul că cei care au şezut odată în astfel de fotolii nu se 
mai pot împăca cu altfel de scaune şi dau mereu din coate să-şi 
facă iarăşi loc spre ele, dovedeşte că, ceeace se zice, cu drep
tate se zice. 

Ax. Banciu. 
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Dări de seamă 
Anuarul liceului „Principele Nicolae", din Sighişoara, 

pe anii 1927/28 şi 1928/29. Publicat de H. Teculescu. 
Din mândrie, dacă nu dintr'o obligaţie impusă de Minister 

orice liceu, la sfârşitul fiecărui an şcolar, se simte dator cu o 
' y y ' 

carte, mai mică sau mai mare, — asta depinde de fondui 
afectat pe seama tipăriturilor — cuprinzând, invariabil, situaţia 
elevilor precum şi diferite chiţibuşuri şcolare necesare. Uneori, 
— şi nu prea rar — cuvântul rostit cu prilejul inaugurării 
noului an, — croială tip ca a trench-koat-urilor engleze, bune 
pentru toată lumea. Astfel s'a ajuns la ciudata egalitate : 
anuar — proces verbal — raport — referat — statistică... Cu
vinte reci cari înţărca anticipativ gustul ori cui de a răsfoi 
cuprinsul acestor constatări oficiale. Nimic nu te îmbie, nimic 
nu te provoacă să-1 deschizi, afară de cazul când ai vre-o odraslă 
cu 5.75 (niciodată n'am priceput rostul acelor 75 de grame cari 
indică diferenţa dintre capacitatea elevilor!) de înscris, ca intern 
la cutare şcoală. Atunci da ; zestrea în albituri calculată pe 3, 
6 şi 12 bucăţi, trebuie să fie indicată undeva prin anuar. 

Nu e o critică, — aceste rânduri — făcută anuarelor şco
lare. Doamne păzeşte! Nu, pentrucâ de fapt rostul lor e, înainte 
de toate, pur informativ. Răspund unei necesităţi şi se adresează 
unei anumite categorii de cetitori. Rar doar, cu prilejul diferi
telor aniversări, par'că i-ai pretinde şi altceva şi, ca să fim drepţi, 
în regulă generală, atunci pretenţiunile sunt satisfăcute. Cităm 
anuarele liceului Şaguna, cu prilejul jubileului de 50 şi 75 ani. 

Dacă, însă, pretenţiunile cetitorilor faţă de aceste publicaţii, 
sunt aşa de mici, satisfacţia lor e cu atât mai îndreptăţită faţă 
de anuarele cari ies din comun, prin serioasa contribuţie literară 
pe care o aduc. E cazul celui întocmit de directorul liceului din 
Sighişoara, D-l Horia Teculescu. 

D-l Horia Teculescu dovedeşte că se pot face anuare cari 
să intereseze pe toată lumea şi că profesorii în afară de şcoală, 
pot desvolta o activitate rodnică, fie chiar cu concursul şcolii, 
în unele cazuri. Şi nu puţin folos aduc asemenea publicaţii şi 
iarăşi nu puţine merite îşi câştigă cei ce, prin munca lor reu
şesc să dovediască aceasta. 
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Când „Cronicei şcolare", din 334 pag., îi rezervi numai 30, 
— fără a-i diminua importanţa şi utilitatea — completând restul 
cu studii temeinic întocmite, adică 300 de pagini, însemnează 
că în şcoala aceea, — ori care arfi ea — se mu nceşte. Remarcăm, 
deci, aşa cum se cuvine, anuarul liceului din Sighişoara şi, 
pentru a fi compleţi, dăm şi cuprinsul lui : 

H. Teculescu: Pe Murăş şi pe Târnave. Doine şi strigături. 
/. Medrea: Radiofonia. 
H. Teculescu: Petru Rareş. 
Z. Tdrok: Trecătoarea Murăşului la Topliţa. 
H. Teculescu: Contribuţii la problema unităţii neamului. 
Două scrisori; una d e l a / . Al. Brătescu-Voineşti, ceailaltă de M. Sa-

doveanu. Cronica şcolară. 
* 

Colecţia de doine şi strigături „Pe Murăş şi pe Târnave". 
a apărut şi în volum separat. (Sighişoara, Tip. Miron Neagu, 
1929, p. 207). Pentru reala ei valoare, stăruim puţin asupra ei 
în marginile acestei cronici. 

In partea întâi volumul cuprinde un studiu asupra poeziei 
poporale, iar în partea a doua, colecţia însăşi. Poeziile sunt 
adunate de elevi, pentru că „şcoala trebuie să facă legătura 
între generaţii, să pună în contact sufletul celor dela ţară cu 
cei dela oraş, să uniformizeze ritmul sufletesc al neamului" (p. 4.) 
Aşa făcuse Andreiu Bârseanu, aşa s'a putut da la iveală colecţia 
Iarnic-Bârseanu. Dacă, însă, adunarea e mai lesnicioasă, lipsa 
unui proiect cu îndrumări pentru colectarea literaturii poporale 
a făcut pe unii folklorişti să adune şi versuri ca acestea: 

Neică dacă-ţi este dor 
Sună-mă la telifon... 

împotriva cărora, — unele chiar travilitâţi de mahala •— cu drept 
cuvânt se ridică înţelegătorii frumuseţii şi importanţei materia
lului poetic poporal (M. Sadoveanu). 

Urmează un istoric al cercetărilor literaturii poporane, înce
pând cu Herder (col. Stimmen der Volker in Lieden 1778—79), 
care se referă la colecţia episcopului Th. Percy (1765). Curentul 
a pornit din Anglia (folk-klore). Fraţii Grimm i-au pus bazele 
ştiinţifice. Pentru Franţa citează pe La Willemarque (1840). 

Asupra folkloriştilor dela noi insistă mai mult. Dela primii 
cronicari, cari n'au decât o vagă cunoaştere a acestei literaturi, 

©BCU CLUJ



— 566 — 

până Ia ultimii folklorişti, toţi sunt înşiraţi în scurte şi precise 
caracterizări. E, partea aceasta a „Predosloviei" DIui Teculescu, 
o întreagă bibliografie a materiei. 

In ceeace priveşte creaţiunea poeziei poporale, primeşte 
teoria admisă: nu poporul, ci un individ, mai ales, a creiat 
această poezie. Aşadară, un act individual transformat printr'o 
„colaborare plurală, simultană, înlăuntrul unei aceleiaşi mici uni-
taţi omeneşti, cu o viaţă cotidiană (stâna, tabăra) p. 19. 

Multe şi doveditoare citate în legătură cu circulaţia mo
tivelor. Ce bine spus : Doina e doar prelungirea unui oftat (p. 27) 
Spicuim câteva motive mai des întâlnite: 

Oftatul cu horile: 
Cine-a 'nceput horile 
Fie-i raiul cu florile, 
Că horile-s stâmpărări 
La omul cu supărări. 

Blestemul pământului care n'a rodit: 
Ardă-te-ar focul pământ 
Şi te-ar bate Domnul sfânt! 
Că îmi eşti duşman cumplit, 
Ce-am sămânat n'a ieşit! 

Durerea aşteptării zadarnice: 
Dac'am văzut că nu mai vii, 
Focul eu învăluii, 
Pusei dorul căpătâi. 
Urâtul mi-l aşternut, 
Cu dragul m'acoperit. 

E, par'că, durerea înăbuşită, mărturisită în forma discretă 
a unui infinit oftat în crucea nopţii. 

Aşteptarea plină de nădejdi: 
Când aş şti că mi-ai veni, 
Cărăruşa ţi-aş p l iv i . . . 

Apoi: binecuvântarea celui ce-a făcut dragostile şi blestemul 
celui ce le strică, blestemul celei părăsite, dorul, simbolizat 
printr'o floare, dorinţa celui ce iubeşte de-a înlătura ori ce pie-
deci din drumul său. 

O părere contrară celei a Dlui Ovid Densuşianu : creaţiu-
nile folklorice cu elemente din viaţa agricolă, nu sunt inferioare 
celor păstoreşti. Aici dovezile D-lui Teculescu nu-s tocmai con
vingătoare. Materialul poetic pe care-1 oferă viaţa păstorească, 
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a dat naştere, de fapt, celor mai frumoase creaţiuni poporale. 
Motivele din viaţa agricolă, cari au străbătut la noi, — după 
Dl O. Densuşianu — sub influenţa slavă, luate şi cantitativ, şi 
calitativ, nu egalează decât cu rare excepţiuni pe primele. Dealt-
cum nici autorul nu insistă asupra acestei opinii. 

Din studiul asupra circulaţiei motivelor rezultă că cele mai 
frumoase motive, au şi o circulaţie mai mare, dar şi aici se pot 
cita devieri dela regula generală. 

Numele proprii (localităţi şi râuri) sunt „un semn al cir
culaţiei geografice la depărtări mari". 

Strigăturile circulă mai puţin, având un caracter local. Două 
motive frequente : satirizarea lenei şi înstrăinării portului. 

Baladele sunt în curs de dispariţie, înlocuite prin doină. 
Interesant un cântec al lui Aurel Vlaicu. Deci, poporul a rămas 
acelaşi; simte nevoia de a cânta faptele care-1 impresionează 
puternic. 

Fatalismul e nota dominantă a poeziilor noastre poporale 
din punctul de vedere al concepţiei de viaţă. 

In ultima parte a studiului, se urmăreşte influenţa poeziei 
poporale asupra literaturei culte. 

Concluzii: Din contactul cu literatura poporală, urmează o 
îndrumare sănătoasă a literaturei noastre culte. Folklorul, contrar 
părerilor unora, nu va dispare : „Ţăranul va cânta mereu... cât 
timp vor fremăta pădurile şi vor cânta ciocârliile; se vor auzi 'n 
amurg doine, cât timp dorul va frământa sufletele; chiuiturile 
vor răsuna la joc în zilele de sărbătoare ; pluguşorul se va auzi 
în fiecare seară a anului nou şi copiii nu vor uita niciodată 
s'arunce cununa norocului în preziua Sinzenelor. 

S'a zis că folklorul e o bogăţie a celor săraci. Atâta sără
cie a răbdat neamul românesc... Poate c'aşa se explică bogăţia 
poeziei lui poporane" (p. 70). 

* 
A scris, D-1 Horia Teculescu, această „Predoslovie", bazată 

pe cercetarea a 79 de culegeri de poezii poporale nu numai cu 
competinţă, ci mai cu seamă cu mult suflet îndrăgostit de frum-
setile merau nouă ale creatiunilor literare ale ţăranului român 1) 

* 3 3 ' 

I. Colan 
') Restul volumului îl formează colecţia de poezii. 
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Prostituţia şi boalele venerice în România este înti
tulată broşura apărută de curând şi datorită doctorului Aurel 
Voina, medic primar la spitalul „Gri. Mârzescu" din Braşov. 

De-alungul celor 167 pagini autorul îmbrăţişează într'o formă 
ştiinţifico-socială şi un stil elegant mult desbătuta problemă de 
actualitate a boalelor venerice şi prostituţiei în România. 

Dupăce face un scurt istoric al boalelor venerice în ţara 
noastră, arată rolul sifilisului şi blenoragiei ca factori de depopu-
lare. Insistă apoi asupra cauzelor de difuziune a acestor boale, 
subliniind elementul psichologic, educativ, moral, social şi eco
nomic. 

In altă ordine de idei ne informează asupra morbidităţii 
venerice procentual pe provincii la noi în ţară. 

Capitolul prostituţiei este una din preocupările de căpetenie 
ale autorului, tratând cu multă competinţă şi arătând lupta ce se 
dă actualmente între cele două tabere, cea a reglementării pro
stituţiei si cea a abolitionismului. 

In partea ultimă a broşurii vine cu soluţii, indicând mij
loacele cele mai eficace pentru curmarea acestui flagel, al boa
lelor venerice. Educaţia fizică, sexuală, morală şi religioasă a 
tineretului, certificatul medical prematrimonial, propaganda şi 
educaţia veneriană a marelui public, profilaxia boalelor venerice, 
măsurile legislative cu obligativitatea tratamentului, pedepsirea 
delictului de contaminare şi reglementarea prostituţiei sau aboli-
ţionismul, măsurile sanitare cu anchete sanitare, izolarea veneri
cilor contagioşi, etc. şi măsurile social-economice constituesc după 
dânsul arsenalul principalelor arme de luptă contra boalelor ve
nerice. 

Azi, când capitalul biologic uman constituie esenţa vieţii 
neamurilor de pe glob, broşura doctorului Voina, rezultatul unei 
frumoase experienţe personale la noi în ţară şi în America, unde 
şi-a făcut studiile de specializare, constituie o lucrare de înaltă 
valoare medicală şi socială şi poate servi ca punct de orientare 
şi inspiraţie pentru medici, higienişti, sociologi, pedagogi, părinţi 
si individul singuratic. 

Dr. V. St inghe. 
* 

Din şirul anuarelor bune, — ceeace nu ne surprinde, fiind 
vorba de o Academie, este Anuarul VI (1929—1930) al Aca-
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demiei teologice „Andreiane" din Sibiu, publicat de Nico
lae Colan, rector. Sibiu, 1930, p. 105, 8. 

D-l Nicolae Colan publică un studiu de interes general: 
„Academiile teologice ortodoxe din Ardeal". Ghedeon Nichitici 
Ia 1783 e citat printre primii cari încearcă întemeierea unei ase
menea şcoli, realizată numai sub V. Moga, (episcopul care a avut 
atâta noroc în păstorirea lui, mai mult noroc decât altceva. (Vezi 
şi Iorga: Ist. rom. din Ardeal şi Ungaria, partea referitoare la 
V. Moga). 

La 1882 se înfiinţează seminariile dela Arad si Vârset, 
acesta din urmă mutat mai târziu la Caransebeş, sub episco
pul I. Popazu. 

Se arată rostul acestor academii. 
Articole de specialitate: Mc. Neaga, despre Plângerile lui 

Ieremia şi critica mai nouă; Dr. D. Stăniloaie: Calea spre lu
mina dumnezeiască la Sf. Grigore Palama. La sfârşit, după cro
nica şcolară, studentul în teologie, d-l Ioan Badiu, publică con
ferinţa: Influenta creştinismului asupra societăţii. 

I. C. 
* 

Prof. Dr. Aurel G. Gociman. Industria şi comerţul lem
nului din basinul Mureşului superior. (Tip. Şcoala de Arte şi Me
serii „Princ. Carol", Cluj 1929, pag. 355, octav). 

Cuprinsul acestui studiu este împărţit în următoarele im
portante capitole: 

Cap. I. Descrierea generală a basinului: situaţia geografică, 
populaţie, căi de comunicaţie. 

Cap. II. Domeniul forestier: suprafaţă, fel de proprietate, 
floră forestieră. Exproprierea pădurilor pentru întocmirea de iz
lazuri şi păduri comunale. 

Cap. III. Exploatarea domeniului forestier: Istoric, firme exi
stente azi, modalităţi de exploatare, mână de lucru, mijloace de 
transport, legislaţie silvică. 

Cap. IV. industria lemnului: Monografia fabricilor de che
restea, organizarea muncii, conducerea technica şi administrativă 
în fabricile de cherestea, finanţare, material fasonat. 

Cap.*V. Comerţul lemnului: Transport pe C.F.R. şi pe apă, 
sortimente, contracte de vânzare internă şi de export, pieţe de 
desfacere, cooperaţie forestieră. 
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Concluzii: Exploatarea să se facă numai pe baza posibili
tăţilor anuale, iar Consiliul Technic de pe lângă Casa Pădurilor, 
să impună o exploatare raţională şi regenerare efectivă şi la timp 
a pădurilor, tot cu răşinoase, pentru a se conserva domeniul fo
restier al cărui rol în economia ţării este atât de important. 

Plasarea în primul rând a manei de lucru indigenă, con
form legii de încurajare a industriei naţionale. Desvoltarea şi 
ajutarea industriei casnice şi meseriilor în lemn, organizându-se 
pe baze cooperative. 

Industrializarea cât mai raţională a lemnăriei brute si mă-
rirea coeficientului de industrializare. Uniformizarea nomencla-
turei din tarifele vamale şi de transport, deasemenea şi a uzanţelor 
si a sortimentelor. 
3 

Rolul cooperaţiei forestiere în exploatarea raţională a pă
durilor si al Societăţii Naţionale de Credit Industrial în naţio-
nalizarea efectivă a întreprinderilor forestiere. împuţinarea delic
telor silvice prin ridicarea nivelului cultural la sate şi prin 
renaşterea unui adevărat cult faţă de pădure. 

Autorul cu o pregătire practică îndelungată în industria 
lemnului, aduce o serioasă contribuţie în cunoaşterea acestei 
probleme complicate şi atât de importante a vieţii noastre eco
nomice. 

Un material documentar bogat şi judicios ordonat, o formă 
de expunere clară şi îngrijită, lucrarea d-lui Dr. Aurel Gociman 
poate fi consultată cu real folos nu numai de către specialişti, 
ci şi de către toţi aceia cari se interesează de problemele eco
nomice generale ale tării. 

B. M. 
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Cronică. 
Leca Morarii!: „Pe marginea 

cărţilor" (II). Extras din „Codrul Cos-
minului" VI. 1929. Cernăuţi 1929. Preţul 
30 Lei. Broşura (26 pagini) conţine trei 
art icole: 1. Olteneasca lui N. Plopşor 
(Ceaur, Poveşti, Craiova 1928), 2. Istro
româna lui Weigand şi 3. Jeioanta lui 
Glavina. 

In primul, ni se subliniază cuprinsul 
cărturăresc-literar al Poveştilor d-lui N. 
Plopşor, care interesează nu prin fondul, 
ci prin forma lor, păstrând atâtea ele
mente ale graiului specific oltenesc (şi 
muntenesc). „Pentru mobilizarea filo
logiei", se înregistrează preţioase con
tribuţii de particularităţi ale idiomului 
specific oltenesc aflate în acest volum, 
d e : elemente lexice, aspecte fonologice, 
morfologice, derivative ş. a., ca şi câteva 
coincidenţe cu dialectul istro-român. 

Articolul al doilea cuprinde câteva 
rectificări şi precizări în istro-româna 
lui G. Weigand, deci în textele din 
„România" An. XXI. 1892 şi din Erster 
jahresbericht des Instituts fiir rumă-
nische S p r a c h e . . . zu Leipzig 1894. 

Iar în al treilea articol, se demons
trează că pretinsele „texte jeiănene" 
ale lui Andrei Glavina, publicate de d. 
S. Puşcariu în „Studii istro-române" 
III. 1929, sunt „un hibrid amestec de 
idiom ucicăresc -f- jeioant + limbă daco
română". 

B. 

REVISTE. 

Făt-Frumos (Suceava) nr. 3 (Maiu-
lunie) 1930, e închinat — ca un omagiu 
de recunoştinţă — „îndrumătorului li
terar al Bucovinei intre anii 1893—1894", 
cum numeşte d. Victor Morariu în ar
ticolul din fruntea acestui număr, pe 

d-1 G. Bogdan-Duică, directorul Ga 
zetei Bucovinei din aceşti ani. 1) 

îndemnul la acest omagiu l-au dat 
conferinţele pe care le-a ţinut d-1 G. 
B. D. în Bucovina, în Maiu a. c. Şi 
anume : la Cernăuţi, în aula Univer
sităţii, despre /. Barac (două conf.), C. 
Conachi (două conf.) şi V. Alecsandn 
în Bucovina la 1848 (o conf.); iar în 
sala teatrului naţional, la „Festivalul 
Eminescu", despre Veronica Miele (Muza 
lui Eminescu). La Hoiin, despre „Ideia 
de unitate naţională". La Suceava, despre 
„Poezia Veronicei Miele". 

Articolul al doilea e un rezumat al 
conf. despre C. Conachi, în care se ur
măreşte ideia graţiei, a nurului, în poezie 
şi teorie, arătându-se, cu convingătoare 
citate, că „între idealul graţiei lui Co
nachi şi idealul graţiei franceze se gă
sesc note caracteristice speciale". 

Alte contribuţii la acest număr al 
revistei sucevene: o caracterizare a săr
bătoritului conferenţiar, de d-1 Leca 
Morariu, note biografice, trei scrisori 
adresate d-lui G. B. D. (de C. Morariu, 
Gr. Halip, Barbu Şt. Delavrancea) şi 
sfârşitul studiului despre Toader Băde-
liţă (vornic de Suceava) de A Gorovei. 

Nr. 4, pe Iulie-August, începe cu 
un articol al d-lui director al revistei, 
în care simţi vibrând cald toată durerea 
de frate în faţa celor 1475 de morminte 
proaspete ale Italiei îndoliate, de unde, 
cum o şi arată, „în pofida tuturor vrăj
măşiilor politice, ne vin mereu adevărate 
mângâieri părinteşti". 

J ) P e lângă înşirarea ce lor scr ise în Gazetă 
de directorul ei , ni s e dau în aces t articol din 
partea autorului şi alte informaţii ca, d e - o pildă, 
c e a despre profesorul Ion Bumbac care .neg l i ja 
învăţământul limbii române în mod scandalos" , 
ne învăţâudu-se alta la el decât . d o u ă poez i i 
pe an, din care una s e recita, oră de oră, un 
s e m e s t r u întreg, iar a doua la fel în s emes tru l 
al doilea" (p. 82) 
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In „Porcăria iugoslavă" se citează 
pasagii din articolul d-lui P. Nemoianu 
(publicat în „Ţara Noastră" nr. 15 a. c. 
sub titlul „Prietenia Iugoslaviei"), care 
ne desvălesc, fără menajamente, ade
văratele sentimente ale scumpilor noştri 
aliaţi. 

Generalul activ N. Ţolovici o spune 
oarzăn în ziarul „Politika" că „gândul 
nostru va fi îndreptat spre acele ţinu
turi (Banatul severin) până când istoria 
nu va repara nedreptatea". 

„Recruţii sârbi învaţă că duşmanii 
Sârbilor sun t : Românii, Ungurii, Nemţii" 

Iar într'o carte de geografie sâr
bească, apărută în 1927 în ediţia a opta, 
care se propune în toate şcoalele se
cundare din Iugoslavia, suntem carac
terizaţi în felul următor : 

„Poporul românesc are însuşiri foarte 
urîte, pe cari le remarcă toţi cei ce-1 
cunosc ; el este leneş şi inactiv. Cauza 
acestei stări de lucruri este, probabil, 
situaţia de sclav a ţăranului, în urma 
căreia el nu simte nici un dor de muncă... 
Vecinii îi consideră pe Români ca foarte 
uşuratici şi nedemni de încredere. De 
aci derivă şi proverbul sâ rbesc : Nici 
dovleacul minte, nici Românul prieten. 

Şi noi ? Noi ne îmbătăm cu apa rece 
că aliaţii nu ne pot fi decât prieteni. 

Judecăm pe toată lumea după sufletul 
nostru. De aceea şi îndrăsnesc să se 
poarte cum se poartă faţă de acest neam 
răbduriu, şi vecinii şi colocatarii. 

Atmosfera din Jugoslavia — în ce ne 
priveşte — zugrăvită de d-l P. Nemo
ianu, e verificată şi de scrisoarea ţăranu
lui din Mesici, o comună de 600 suflete, 
la 10 km. spre răsărit de Vărşeţ „tot 
Români, afară de un venetic slovac carele 
şi el tot româneşte vorbeşte" (p. 126). 
„Şcolile ne sunt toate de stat — scrie 
ţăranul din Mesici — având învăţători 
care nu ştiu nici bună ziua să vor
bească româneşte. Dări grele sunt a-

runcate pre spatele bietului Bănăţean".. 
„Mă bucur că ne veţi vizita... şi la toţi 
le veţi cunoaşte durerile cari nu se pot 
aşterne pe hârtie". 

Să te mai miri atunci de următoarele 
rânduri dela pg. 127: 

Cătră Ministerul instrucţiei publice 
— dar, mai ales, cătră orice român! 

Având în vedere vitregia şi ura sâr
bească faţă de fraţii noştri de sub ju
gul jugo-slav, având în vedere bătaia 
de joc pe care şcoala statului jugo-slav 
o face faţă de Neamul Românesc, având 
în vedere că în întreaga Jugo-slavie nu 
se învaţă nici o singură secundă de 
limbă românească, — cerem imediata 
desfiinţare a claselor resp. şcoalelor 
sârbeşti din Banatul României-Mari. 

Toporăuţi 25 August 1930. 
Pentru Soborul răzăşilor m o l 

doven i de p e s t e Prut. 

A v r ă m u ţ Bo ldur , preşedinte. 
De mirare e numai că această cerere 

vine de unde vine şi nu de unde de 
mult trebuia să vină ordinul pe care-l 
aşteaptă fiecare Român în sufietul că
ruia mai există o schinteie de demni
tate naţională, ordinul pentru emiterea 
căruia ne unim şi noi glasul cu al ră-
zăşilor moldoveni de peste Prut. 

Să se fi îngroşat într 'atâta pielea obra
zului românesc încât să nu mai simtă 
nici pălmile cele mai răsunătoare? Ma
xima aruncării cu pâne (era să zic: cu 
banchete copioase) în cei ce trăznesc 
la mir cu bolovani nu se poate prac
tica în lupta pentru existenţă cu nea
muri care n'au nimic sfânt. 

Tot în acest nr. de revistă îşi con
tinuă d. Leca Morariu „Drumurile ci-
rebire", instructivele pagini din carnetul 
istro-român al d-sale. 

Junimea Literară an. 1930, nr. 
5-8. Remarcăm din cuprinsul acestui 
nr.: „Zece ani dela moartea lui Gheor-
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ghe Tofan", (de Ion I. Nistor), Poliglo-
tia lui B. P. Haşdeu" (de Liviu Marian) 
„Contribuţiuni la istoria literară. Lu
cruri noui despre Ion Creangă, M. Ko-
gălniceanu şi T. Maiorescu" (de Lucian 
Predescu) „O cronică parohială evan-
gelică din 1806 despre noi" (de I. Zu
grav). 

Convorbiri Literare pe iulie-
August 1930, cu articole de T. Maio
rescu: România şi politica de neutrali
tate în conflictul european din 1914-1917, 
N. Costin: Ţăranul dela Dunăre (Cea
sornicul Domnilor, trad. după Guevara), 
Dr. S. Irimescu: Medicul ca factor so
cial, O satiră paşoptistă: „Mihai" pu
blicată de Em. C. Grigoraş, I. Slavici: 
Scrisori adresate lui T. Maiorescu etc. 

N-rul de Sept. e închinat lui V. 
Alecsandri. 

Vatra Românească an. i. nr. 1. 
rev. lunară. Apare la T. Măgurele, sub 
conducerea unui comitet, în frunte cu 
protopopul Ic. Ioan I. Popescu. Abon. 
pe an Lei 80., pt. instituţii Lei 200.— 

Vrea să fie o rev. pt. popor, ţintind 
în primul rând „la formarea unei cu
rate conştiinţe naţionale, trezind în su
fletul tuturor respectul pt. credinţă şi 
tot trecutul românesc şi îndrumând cu 
toată puterea, nemăsuratele forţe ale 
poporului pe drumul muncei, al cinstei 
şi al economiei". 

Dacă vor înţelege necesitatea unei 
astfel de reviste şi cei cărora se adre
sează redacţia, poate ieşi lucru bun şi 
într'adevăr folositor. Dacă nu, o nouă 
retezare de aripi pentru iniţiatorii dor
nici de mai bine. Şi ar fi păcat. 

SPRIJINITORII 
R E V I S T E I „ Ţ A R A B Â R S E I " 

Anul II. 
1. „Astra" Braşov subvenţie 
2. D. Peligrad, Străjeşti (Romanaţi) „ 240'— 
3. Fabrica de celuloză Zârneşti, 

prin D-l Ing. Ioan Ionică . „ 5000'— 
4. Ing. Ioan Ionică „ 280'— 
5. Dr. Emil Colbasi, medic, . . „ 240'— 
6. I. Roşculeţ, ing „ 40'— 
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Reviste primite la redacţie: 
Cele trei C r i ş u r i . An. XI (1930), 

Nr. 7-8. 
Viaţa Săce leană. An. I (1930), Nr .8 . 
Gazeta Şcoalei . An. XII (1930), Nr. 

7-8. 
Buletinul Cărţii Româneşt i . An. 11, 

Nr. 9. 
Buletinul eugenie şi biopolit ic . An. 

IV, Nr. 5-6-7. 
Femeea de mâine. An. I, Nr. 5. 
Socie tatea de Mâine. An. VII, Nr. 

17-18. 
Monitorul Municipiului Braşov. An. 

I, Nr. 15. 

B o a b e de grâu . An. I, Nr. 7. 
Revista de sub conducerea d-lui Ema-

noil Bucuţa îşi trăieşte viaţa, par'că, în 
afară de Direcţia Educaţiei Poporului, 
atât de timpuriu scoasă din sufletul ce
lor ce aşteptau ceva dela ea. Că a mu
rit, ne pare aşa de rău, nu pentrucă a 

făcut ceva, ci pentrucă ar fi putut do
vedi că e necesară. Dar mult mai rău 
ne-ar părea să dispară magazinul cul
tural al d-lui Bucuţa, ajuns la al şap
telea număr, fiind singura revistă ro
mânească de această natură. 

* 
Cărţi primite la redacţie. 

Olimpiu B o i t o ş : Paul Bataillard et 
la Revolution Roumaine de 1848. Con-
tribution a l'histoire des relations fran-
co-roumaine. Paris, 1930, p . 158. 

„Astra" Braşov: 
1929-1930. Braşov, 
şov, 1930, p. 52. 

* 

Poş ta Redacţiei . 

D-lui N. V. în B. : 

Raport genera! pe 
Edit. „Astra" Bra-

S'ar putea publica 
poezia Nr. 2, dar numai îndreptându-i-se 
ritmul, pe alocuri prea prozaic. 

Sunt în restanţă cu costul abonamentului: 
1. Ateneul popular „Astra" Braşovul-Vechiu. 
2. Banca „Albina" Mediaş. 
3. Banciu Vladimir, inginer, Bucureşti. 
4. Bărbier Vasile, preot, Cotroceni. 
5. Crăciun Ioan, preot, Braşov. 
6. Dobrescu Alexandru Dr., medic, Braşov. 
7. losif Ioan, directorul băncii „Cetatea". 
8. Şcoala comercială superioară de fete, Braşov. 

(Va urma.) 
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LISTA ABONAŢILOR. 

A) Şi-au mal achitat abonamentul până la 1 Maiu 1930. 

1. Berariu 1. Dr. med., Braşov. 
2. Gărbacea losif, prof. univ. Cluj. 
3. Jiga Mateiu, dir. de bancă, Făgăraş 
4. Pavel Petru, croitor, Braşov. 

5. Sâmărghiţan Aurel, Braşov. 
6. Stinghe Nicolae Dr., Braşov. 
7. Tiberiu Ioan, Braşov. 

B) Până la 1 Maiu 1931. 

1. Antonescu Matei, prof. Braşov. 
2. „Astra", Săcele. 
3. Baiu-Crăciun Nicolae, fost pretor, Covasna. 
4. Banca „Parsimonia", Bran. 
5. Bellea Viorica, prof. Braşov. 
6. Cinema „Astra" Braşov. 
7. Colbasi Emil Dr. med. Cluj. 
8. Comănescu C , proprietar Alba-Iulia. 
9. Coşereanu I. ing., Braşov. 

10. Direcţiunea şcoalei primare, Moeciul de Jos. 
11. Gancevici I. Dr. medic, Braşov. 
12. Grigore Dan Lt. Braşov. 
13. Hociotă Ilie, lt.-col. protopop militar, Braşov. 
14. Lemeny Ioan Al. Bran Dr., Braşov. 
15. Moşoiu Ioan, dir. lic. Braşov. 
16. Oniţiu Florin, ing., Reşiţa. 
17. Petrovici I., deputat, Gavojdia. 
18. Popovici Ştefan Dr. Braşov. 
19. Pop. G. ing., Braşov. 
20. Prişcu Răzvan, căpitan, Tg. Jiu. 
21 . Săbădeanu Romulus, Braşov. 
22. Simionescu Adina, Braşov. 
23. Stoian Aurel Dr. medic, Bran. 
24. Vasile Lazăr, ing., Braşov. 
25. Vătăşianu Ovid, ing. Braşov. 

C) Până la 1 Ian. 1931. 

1. Bănuţ A. P. Bucureşti. 
2. Brediceanu Tiberiu Dr., dir de bancă, Braşov. 
3. Cartea Românească, Braşov. 
4. Georgescu-Tistu N. Bucureşti. 
5. P. S. S. Ivan Nicolae, Episcop al Clujului. 
6. Minea I. Dr. prof, Cluj. 
7. Munteanu Petre, avocat, Braşov. 
8. Oancea Constantin Dr. medic, Braşov. 
9. Roşculeţ I. ing., Odorheiu. 

10. Secărianu Ion, cons. de presă, Praga. 
11. Stinghe Teodor, Braşov. 
12. Todoran E. dir. şc. norm., Sibiu. 

D) Până la 1 Ian. 1932. 

1. Dr. Oct. Tătulea, avocat, Braşov. 
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^ASJRA" Braşov 

Ţ A R A B Â R S E I 
APARE LA DOUĂ LUNI ODATĂ 

SUB CONDUCEREA PROFESORULUI A. BANCIU 

R E D A C Ţ I A ) 
şi J B-dul R e g e l e F e r d î n a n d No. 14, Braşov 

ADMINISTRAŢIA 1 

ABONAMENTUL 
PENTRU UN AN LEI 260 N U M Ă R U L LEI 50 
Pentru străinătate acelaş pret, p l u s t a x e l e de expediţie (Lei 140) 

I N F O R M A Ţ I U N I 

Pentru autori 
Manuscrisele primite Ia redacţie nu se 

înapoiază. 
Autorii, ale căror articole urmează să 

se publice, vor fi încunoştlinţaţi despre 
aceasta. 

Extrase din articolele publicate în 
revistă se pot face plătindu-se tipogra
fiei numai costul hârtiei şi trasului. 

O coală 16 p. formatul şi hârtia revistei. 
5 0 ex. Lei 3 2 0 , 100 ex. Lei 5 5 0 , 2 0 0 ex. Le! 870 

8 pag. 
5 0 ex. Lei 2 3 0 , 100 ex. Lei 3 2 0 . 2 0 0 ex. Lei 5 5 0 

Pentru cetitori şi abonaţ i 
Cel cari au primit No. 1, 2, 3, 4, 5 şi 

6 şi le-au reţinut, sunt rugaţi să ne 
achite abonamentul. 

* 
In loc să apărem lunar în 3 coaie de 

tipar, vom apărea Ia câte două luni în 
6 coaie. Am făcut-o aceasta pentru a 
putea publica şi articole mal lungi, 
cari, fărâmiţate în 2—3 numere de re
vistă, pierd adeseori atât de mult. Ce
titorii nu vor fi scurtaţi deci cu nimic. 

Lucrările şi revistele primite la redacţie 
vor fi amintite la „Bibliografia" acestei reviste. 

Reproducerea, fără indicarea izvorului, este oprită. 
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TABLA DE MATERII 
A ANILOR I. şi II. 

Studii, articole, documente. 
Anul Pag ina 

Banciu Ax.: închinare făuritorilor Unirii I. 5 
,, „ Dr. AufenVuTfeţiairn—<-—.—:—:—T~.—! '. '. ÎT 165 

„ Scrisori vechi (V. Babeşiu) I. 88, 173 
„ „ „ „ (Hodoşiu, Raţiu lacob Bologa) II. 43 

„ Al. Mocsonyi I. 339 
„ „ Răsfoind ziarele şi revistele noastre . . . I. 387 

• • . U. 86, 274, 367, 
470, 559 

„ „ Suflete uitate: Dr. Grigorie Pantazi . . . . II. 35 
Boghicii II. 293, 385, 483 

Bardoşi Caius: Diplomaţia în trecut şi în prezent . . . II. 312, 393, 495 
Bogdan-Duică Gh.: Tipograful Popa Petre I. 76 

„ „ „ Din istoria teatrului român în Braşov I. 113 
„ 1848/49 în Ţara Bârsei I. 195 

„ „ „ Un actor braşovean: '. D. lonescu . I. 308 
,, „ „ O gramatică patriotică 1. 337 
„ ,. „ Relativ la G. Munteanu II. 16 

BoJoga^V^L. Dr.: Musicescu, Dima şi muzica populară . I. 53 
„ „ Un îndrumător: Aurel Ciortea . . . II. 30 

Colan Ion: O istorie a Ţării Româneşti în versuri din 1792 II. 266 
„ Şt. O. Iosif II. 353 

Gherghel Ion: Poeţii germani în oglinda tălmăcirilor româneşti 11. 533 
Lacea Const. Dr: Contribuţie la istoria „Junilor" braşoveni I. 32 

„ „ Ţară, Ţara Bârsii şi Ardeal I. 142 
„ „ Un Sas din Braşov care scria cu chirilice I. 202 

Lupaş Ion Dr.: l oan j jogdan ^tşfi?^-1919> . . . . Jl. _ 195 
Maior Âugustin: ac t iv i ta tea didactică şi ştiinţifică a prof. 

A. Ciortea II. 27 
Mureşianu A. A.: Episcopul Nestor Ioanovici I. 24 

,, „ Prefectura română a Ţării Bârsii din 1848 
şi 1849 I. 123, 206 

„ „ Ştiri nouă despre refugiaţii munteni Ia 
Braşov în sec. 18 şi în răsmiriţa dela 1821 II. 3 

„ „ Un capitol necunoscut din istoria Româ
nilor ardeleni: Românii apărători ai Bra
şovului în răsboiul cu Curuţii (1704-1709) II. 111 

„ „ Un împiedecător al avântului naţional al 
Românilor braşoveni de acum 200 de ani : 

* popa Teodor Baran II. 204 
Muştea C.: O plângere a preoţilor din protopopiatul Bra

şovului II. 50 
„ ,, Radu Tempea: O sentinţă umilitoare pentru Ro

mânii ,,rebe!anţi" din Rotbav II. 157 
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Muştea C: O anchetă în Şcheii Braşovului în 1761 . . . II. 434 
Muştea Ion: Pictura pe sticlă la Românii din Şcheii Bra

şovului I. 36 
„ „ Însemnările doctorului Chenot despre Românii 

şi Saşii din Braşov (1755)'" I. 323 
Orghidan N.: Observatiuni morfologice în regiunea Bra

şovului I. 60, 147, 226 
II. 135, 220 

Pop Emil Dr.: Cei dintâi culegători ai numelor româneşti 
de plante II. 164, 234 

Popea N. Dr.: Meseriaşii din judeţul Braşov . . . . II. 145 
Prişcu Ioan: O scrisoare fără dată 1. 221 

„ „ Scrisori domneşti I. 316 
,, „ Din două manuscrise II. 131 
„ „ Versuri inedite de Anton Pann 11. 218 

Puşcăria Sextil: Ce e românesc în literatura noas t ră? . . I. 15, 99 
SotiriuM.: Asupra aspectului cantitativ al civilizaţiei moderne II. 99 
Ştefanovici I. Ol. Dr.: Streinii şi sunetele limbii noastre . I. 367 
Tartler Thomas: Cronica comunei Prejmer (trad. de pr. 

I. Ludii) II. 444 
Teculescu Horia: Petru Rareş II. 328 
Ţeposu E. Dr.: Clitnatoterapia I. 255 
Zare Gabriel: Eroi din romane moderne II. 247 

Literatură. 
Poezii. 

Arany-Banciu: Gurilor mari II. 66 
Bourgeois-Popovici Lucia: Poezii pop II. 466 
Munteanu Const.: Neguri II. 555 
Olariu D.: Calatis I. 376 

„ Balada Plopului II. 55 
,, Muezinul II. 56 
„ Troiţa clin răscruce II. 175 
„ Serenadă II. 177 

Lotrii II. 245 
Solul lui Bogdan cel Chior II. 246 
Ruini II. 352 

,, Acord simfonic, Taină II. 451 
Prolog II. 553 

Petiifi-Banciu: Grâneie sunt coapte I. 249 
,, „ Către imitatori I. 269 

Către Soare II. 178 
Tisa II. 255 

Pitiş Ecatcrina: Crinul 1. 22 
„ „ Noapte de Maiu I. 23 
., „ Îndrumare 1. 111 

Paste! I. 112 
„ ,, O frunză, Dor pustiu I. 375 

Anul P a g i n a 
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Anul P a g i n a 
Pitiş Ecaterina: Flutur de noapte, Mie-dor 11. 54 

„ „ Traducere din Hafis II. 66 
Sonet 11. 551 

„ „ Pustiu, Văpaie de lună II. 552 

Proză. 
Tamba S.: Din stânga si din dreapta II. 57, 179, 259 

365, 452, 556 
„ „ Babu Mitiu II. 59 

Tulbure Gfi.: Costache Florescu I. 377 
< Vonica N.: Fratele de dincolo de glie II. 469 

„ „ Priviri umede II. 558 

Diverse. 
Banciu Ax.: f P. Dima I. 291 

,, Amintiri despre P. Dima 1. 293 
In fine acasă (Şt. O. losif) I. 299 

„ Observaţii juste pe marginea solemnităţii . . I. 301 
„ Rând pe rând revin cu toţii (A. Bârseanu) . I. 391 
„ f Lt. invalid Ioan Meşotă II. 67 

Fapte II. 184 
„ Pro memoria (P. Roşea) 1!. 257 
,, însemnări răslete II. 42, 278, 350, 

449 
Bardoşi Caius: Culisele Genevei I. 79 
Bogdan-Duică G.: Notiţe I. 338 

II. 40 
Colan Ion: Şezătoarea Soc. Scriitorilor Români . . . . 1. 96 

„ „ O bibliotecă publică Ia Braşov II. 95 
,, „ Replici parlamentare II. 456 

,, După cincizeci de ani. Librăria Ciurcu din Braşov II. 547 
Giurgiu Octavian: Titu Maiorescu şi gimn. român din Braşov I. 250 
Hulea E.: Legăturile Braşovului cu Ţara Românească (Re

zumatul unei conf.) I. 332 
Micu Gh. Dr.: Propaganda pentru revizuirea tratatului dela 

Trianon I. 169 
Moşoiu Ioan: Ţara Rârsei. Consideraţiuni istorice (Rezu

matul unei conf.) I. 184 
Orghidan N.: Braşovul. Aşezarea geografică (Rezumatul 

unei conf.) I. 181 
P. E.: Expoziţia Doamnei Măria Drăgan Cabadaiev . . II. 95 
Redacţia Ţ. B.: Brazda noastră I. 3 

„ ' '„ „ f Regentul Buzdugan I. 307 
„ ' „ *„ Craiu nou II. 291 

Cronică şi dări de seamă. 
Anca Sabin: Elementul esenţial în artă (S. T.) . . . . II. 281 
Anghelescu I. N. Dr.: Rudolf Orghidan (Ax. B.) . . . . II. 475 
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Anghelescu I. N. Dr.: Nic. Voicu Woikowitz (Ax. B.) . . Ii. 476 
Buletinul Astrei Treiscaune anul I. No. 1 (I. C.) . . . . II. 92 
Colan Nicolae: Anuarul VI. al Acad. teol. Sibiu (I. C.) . II. 569 
Ghibu Onisifor: Universitatea Daciei superioare (I. Colan) II. 182 
Gociman G. A. Dr.: Industria şi comerţul lemnului din ba

sinul Mureşului superior (B. M.) . . II. 569 
Lukdcs G.: La Hongrie et la civilisation (Pop. A. N.) . . II. 370 
Mehedinţi S.: Anale politice (e. h.) II. 91 
Morariu-Leca: Pe marginea cărţilor (B.) II. 571 
Moroianu G.: Luptele de emancipare ale Românilor din 

Ardeal, în lumină europeană (T.) . . . . I. 392 
Moşoiu / . : Branul şi cetatea Branului (I. Colan) . . . . II. 379 
Muzeul naţional secuesc din Sf. Gheorghe (N. O.) . . . II. 281 
Panaitescu Emit: Proistoria Daciei. Opera lui V. Pârvan (e.h.) II. 89 
Popescu-Bogdan Măria: Anuarul şc. norm. „Domniţa Flo-

rica" 1926-29 (S. T.) . . . . II. 280 
Puşcariu Sextil: Ist. lit. române. Epoca veche Ed. II. (Ax. B.) II. 378 
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„Astra" Braşov. 

Ţ A R A B Â R S E I 

Axente Banciu: 
Calus Bardoşi; 

Ion Gherghel: 

Ion Colan: 

Suflete uitate(Boghicli) 
Diplomaţia în trecut şl 
în prezent 
Poeţii germani în oglinda 
tălmăcirilor româneşti 
După 50 de ani. Librăria 
Ciurcu din Braşov 

P A R T E A L I T E R A R Ă 

Ecaterina Pit iş: Sonet 
Pustiu 
Văpaie de lună 

Dumitru Olariu: Prolog 
Const. Munteanu: Neguri 
S. Tamba: Din stânga şi din dreapta 
Nic. Vonica : Priviri umede 
Axente Banciu: Răsfoind ziarele şi re

vistele noastre 
Cronica 

de I. Colan, Dr. V. Stinghe, B. Măzgăreanu 

Bibliografie 
de B. şl C. 
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t r a i u l i ţ i e s t e cu m u l t 
m a [ s c u m p ^ 

M a g a z i n u l s p e c i a l d e m o d e 

P E N T R U D O M N I Ş l D O A M N E 

D. B E R B E C A R U 
din STRADA PRINCIPELE CAROL 9 

a ieftinit simţitor toate preţurile mărfurilor solide 
şi fine ce au c r e i a t r e p u t a ţ i a de 

totdeauna a acestui magazin. 

S t o f e d e l â n ă , ţ e s ă t u r i d e m ă t a s e , s t o f e d e s p ă l a t , 
p â n z ă r i e ş i t r i c o t a j e . 

FONDAT 1911 TELEFON 161 

F.&E. Reiser 
FONDAT 1880 

Mare magazin de umbrele 
şi articole de voiaj. 

B R A Ş O V , S t r . P r i n c i p e l e C a r o l 3 1 

Cereţi săpunul de spălat şi toi lete 
IMIUinillin!M!MIMIIMJllMltMilMI!ilttlliritiilllliltllMlllt;Mlllli>IIJIIillllHIIIIIllliliiltllltllLllllltllllltlli!tiljllJlj<l)JliiljlllllliitlllllIll̂ llllidlllfll 

a l F a b r i c e i 

6 . E I T E L 
B R A Ş O V , Str. Principele Carol 18 

©BCU CLUJ




